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YKA3AHUA 3A BE3OMACHOCT

BAXHO E A TU NMPOYETETE U OATU
CNA3BATE

Mpeon w3Non3BaHeTO Ha Yypeaa npoyeTeTe
BHMMATENHO Te3M YKa3aHWA 3a 6e30MmacHOoCT.
JpbKTe rv Ha yBo6HO MACTO 3a 6bAeLmn CnpaBKu.
B Te3m ykazaHmAa 1 Ha camuA ypep ca npeacTaBeHu
BaXKHU NpeaynpexaeHuna 3a 6e30nacHOCTTa, KOUTO
TpAbBa ga ce npoueTtaT M Aa ce cvbnogaBaT
BUHArmn. MNpon3BoanTensaT oOTKa3Ba BCAKaKBa
OTFOBOPHOCT NP Hecrna3BaHe Ha Te3n yKa3aHuA
3a 6e30MacHOCTTa, BbB Bpb3Ka C HenoaxoaAla
ynotpeba Ha ypefa niv HenpaBWUiHA HAaCcTPOMKa
Ha OpraHuTe 3a ynpasfieHue.

A\ Muoro manku pgeua (0-3 ron.) Tpabsa ga
CTOAT paney ot ypepa. Manku geua (3-8 rog.)
TpAbBa [a CTOAT Janey OT ypefa, OCBEH aKo
He Cca nop NoCTOoAHHO HabnopeHue. To3um ypep
MOXe [a ce u3non3Ba OT Aeua Ha 8 roguHu
N MNO-TOfIeMX, KaKTO M OT Ninua C OrpaHUYeHu
bur3nyecKn, CETUBHU NN YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTH
WM C HeOCTAaTbUYeH ONUT N MO3HAHUA CaMO aKOo
ca nop Haa3op WM Ca UM AAAEHU VHCTPYKUUU
3a ynoTpe6aTta Ha ypeaa no 6e3onaceH HauuH u
pa3bupaT Bb3MOXHUTE omacHocTW. [euaTa He
TpAbBa Aa cn UrpaaTt c ypeda. loynctBaHeTo U
nogapbxKata OT noTpebuTtena He TpAGBa fda ce
N3BbPLLBA OT AeLa 6e3 Haa3op.

NMO3BOJIEHA YINOTPEBA

A\ BHUMAHWE: YpeabT He e npeaHasHayeH ga
Ce M3Mon3Ba C BbHIUEH TaMep WK C OTAeNHa
cucTeMa C AUCTaHUMOHHO yrnpaBneHme.

A\ Tosn ypep e npeaHasHaueH 3a ynoTtpeba B
AOMALLHW YCIOBUA 1 NOA0OHN NPUOXKEHNSA, KaTo:
KYXHM 3@ CNYXXUTENN B MarasuHu, obucu n apyrm
paboOTHM cpean; B CTOMAHCTBA; OT KJWEHTU B
XOTeNW, MOTENM N APYr MeCTa 3a HaCTaHsIBaHe.
A\ Tosn ypem He e npegHasHauyeH 3a
npodecrnoHanHa ynotpeba. He nanonsearire 1031
ypea Ha OTKpUTO.

A\ Kpyuikata, nanonssaHa B ypefa, e cneuyanHo
NpoeKkTMpaHa 3a AOMAWHW ypean U He e
noaxopsllia 3a OCBeTABaHE Ha MOMeLLeHNA B AOMaA
(PernameHT Ha EO 244/2009).

A\ YpenbT e npeaHasHaueH 3aynoTtpe6a Ha MecTa,
KbAEeTo TemnepaTtypaTta e B C/iefHUTe AUana3oHu
B CbOTBETCTBME C KIMMATUYHUA KNac, MOCOYEH Ha
TabenkaTa C HOMUHANHUTE AaHHU. YpeaobT MoXe
[a He GYHKLMOHMPA NpaBUITHO, ako O6blie OCTaBeH
3a NPOADBKMTENEH Mepuog npu TemnepaTypa,
N3BbH yKa3aHWA AnanasoH.

KnumaTunueH knac npu pabotHa Temn. (°C)

SN: 10°C no 32°CN:16°C po 32°C

ST:16°C no 38°CT:16°C no 43°C

A

To3n ypen He cbabpa XN0pohpiyopoBbHINEPOAM
(CFQ). XnagunHata cuctema cbabpxa R600a (HC).
Ycrponctea ¢ n3obytaH (R600a): n300yTaHbT €
npupoaeH ra3 6e3 Bb3aencTeBne BbpPXy OKOJHaTa
cpepa, Ho e 3ananum. [Nopagm ToBa ce yBepABanTe,
ye TpbOMTE Ha XNagunHaTa cucTema He ca
nospeneHn, OcCObeHO MO BpemMe Ha HEeNHOTO
n3npasBaHe.

AN\ MPEAYMPEXIEHWUE: BHumaBanTe pa He
noBpegute TpboOUTE Ha XnagunHaTa CUCTEMaA Ha
ypegna.

A\ NPEOYMPEXOEHUE: He 3anywBaunTte

BEHTUNALNOHHUTE OTBOPWU B KOpryca Ha ypepaa
U BbB BrpageHaTa KOHCTPYKLUA.

A\ NPEOYNPEXKAEHVE: He  wu3nonseaiite
MEXAHUYHW, ENIeKTPUYECKN WIN  XUMUYECKN
CPeAcCTBa, pPasINMYHK OT NpPenopbyBaHUTE OT
npou3BoAuTeNs, 3a YCKOpABaHe Ha npoueca Ha
obe3cKperkaBaHe.

A\ NPEOYMPEXOEHWE: He wu3non3anmte u
He MOCTaBANTE eNIeKTPUYECKM YCTPOWCTBA B
OoTAeNeHnATa Ha ypefa, ako Te He ca OT BuAa,
N3PUYHO 0J0OPEH OT NPON3BOAUTENA.

A\ TMPEOYNPEXIEHUE:  YctpoiicTteaTa 3a nep,
n/vnn pgucneHcbpuTe 3a BOAA, KOWUTO He ca
OVPEKTHO CBbpP3aHM KbM BOAOCHAabAuTenHata
MpeXa, TpAbBa Aa ce MbJHAT caMO C MUTeNHa
BOJa.

VA MPEOYMNPEXAEHWE: ABTOMaTUYHUTE
neporeHepaTopu WU/Wnn guUCNeHCcbpute 3a BOAA
TpaA6Ba ga 6bAaT CBbpP3aHM KbM BOAOCHAOAUTENHA
Mpexa, KOATO nofjaBa CaMO NUTeMHa Boja C
HanaraHe mexay 0,17 n 0,81 MPa (1,7 n 8,1 bar).
A\ He cbxpaHasanTte wu3byxnavBKM BelecTBa
KaTo KyTUM C aepo30nAuM W He TMOoCTaBAnTe,
HUTO M3Non3BanTe GEH3UH AN APYrv 3ananvumm
MaTepuanu BbB Unn B 61nM30CT 40 ypesa.

A\ He nornbujante cbabpkaHMeTo (HETOKCMYHO)
Ha OMAKOBKWUTE 3a nep (Mpu HAKOM MOZenwn).
He koHcymupante nefieHn KybueTta nnu nefeHu
6nuM3anku BepgHara cfen W3BaXKAAHETO UM OT
dpu3epa, Tb KaTo TOBA MOXe Aa NpeaunsBuka
CTyOeHU U3rapaHus.

A\ 3a npoayKkTn, NPOEKTPaHK 3a U3MNos3BaHe Ha
Bb3AylWeH GunTbp, Hammpaly ce nof AOCTbMeH
Kanak Ha BeHTuUnaTopa, GunTbpbT BUHarn TpAbsa
[la € NOCTaBeH, KOraTo XNaauTHUKbT paboTu.

A\ He cbxpaHasaiTe CTbKIEHW KOHTelHepw,
CbAbpXKaWM TEYHOCTW, B OTAENEHMETO Ha
bpun3epa, Tbil KaTo Te MOraT Aia ce CUynAT.

He 3akpuBanTe BeHTUnatopa (ako mma TakbB) C
XpaHwu.

Cnep nocTaBAHETO Ha XpaHW MpoBepeTe fanu
BpaTWuKaTa Ha OTAeNneHuATa ce 3aTBapsa [obpe,
ocobeHo Ta3un Ha dpusepa.




A\ TMospeneHnTe ynnbTHeHUA Tpsabsa fAa ce
NOAMEHAT Bb3MOXKHO Ha-CKOpPO.

A\ W3nonssaiiTe oTAeNeHMeTo Ha XNaauHUKa
CaMO 3a CbXpaHABaHEe Ha MpecHW NpPoAyKTu, a
oTaeneHneTo Ha ppursepa Camo 3a CbXpaHABaHe
Ha 3aMpa3eHn XpaHu, 3ampassABaHe Ha MNPeCHU
XPpaHU 1 NpaBeHe Ha nefeHn KybueTa.

A\ Vi36arBaiiTe CbXpaHABAaHETO Ha HeO6BUTY
XPaHu B NPAK KOHTAKT C BbTPELIHMTE MOBbPXHOCTY
Ha xnagunHnka unn ¢pusepa.

Ypeante Moxe pa pasnonarat CbC cneuyuvanHu
oTaeneHuns (oTheneHne 3a NPeCcHU XpaHu, KyTus
3a Hyna rpagyca un ap.). AKO He e yKa3aHo Apyro B
CbOTBeTHaTa bpoLllypa 3a NpoAyKTa, Te MoraT fa ce
OTCTPaAHABAT CbC 3arna3BaHe Ha eKBUBaNeHTHUTe
XapaKTepPUCTUKMN.

A\ C-neHTaH ce M3non3Ba KaTo razoobpasysall
areHT B M30MauUNOHHaTa NAHa 1 e 3ananuMm ras.
MOHTUPAHE

A\ BopaBeHeTO U MOHTaXbT Ha ypena TpAbBa
fJa ce M3BbpWBAT OT ABe WM MnoBevye nuua —
MMa OMaCHOCT OT HapaHABaHWA. VI3non3eante
npegnasHyM pbKaBULM 3@ pPa3OMNakoBaHETO WU
MOHTaa Ha ypega — WMMa OMACHOCT OT
nopA3BaHuA.

A\ MoHTUpaHeTOo, BKUNTENHO MOAAaBaHeTo Ha
BOJa (aKO €& MNpPWIOXKMMO) U eNneKTPUYeCKOTO
CBbp3BaHe U PeMOHT TpsAbBa Aa ce M3BbpLIBAT
OT KBaNMOUUMpPaH TEXHUK. He nonpaawnTe
N He noAMeHAWTe 4YacTu OT ypeda, ako ToBa
He e M3PUYHO MOCOYEHO B PHbKOBOACTBOTO HA
notpebutena. lMa3eTe geuata ganey ot MACTOTO,
KbeTO Ce u3BbplBa MOHTaxbT. (Cnep Kato
pa3onakoBaTe ypeda, npoBepeTe Janu He e
noBpeeH No Bpeme Ha TpaHcnopTupaHeTo. [Mpu
npobnemn ce ob6bpHETe KbM TbproBeua WK
KbM Han-6nmM3kuAa cepBu3 3a ciepnpogaxbeHo
obcnyxBaHe. Cnep KaTo ypeabT 6be MOHTMpPaH,
oTnaabLuTe OT ONaKoBKaTa (mnacTmaca, ctTuponop
n ap.) TpAabBa Aa CToAT faney ot obcera Ha geua -
MMa OMacHOCT OT 3aAyLllaBaHe. YpeabT TpAbBa Aa
6bAe M3KNIoYeH OT 3aXpPaHBAHETO NpPean MOHTaKa
— MIMa OMaCHOCT OT eneKkTpuuyeckn ygap. [lo
BpeMe Ha MOHTa)ka BHMMaBanTe ypeabT da He
noBpeAmn 3axpaHBawmnA Kaben — nmMa onacHoCT OT
enekTpuyecku ygap. Bkniouete ypena egsa cneg
3aBbpLUBAHE Ha MOHTaXa.

A\ BuumaBanTe pa He nospeanTe MNOAOBUTE
HacTUNKKU  (Hanpumep  nNapkeTta), KoraTto
npemectBate ypega. MoHTupanTe ypega Bbpxy
nof, KOUTO e JOCTaTbYHO 3[paB 3a NogabpxKaHe
Ha TeXecTTa, U Ha MACTO, NOAXO0AALLO0 3a pa3mMepa
n ynotpebata Ha ypepa. [lpy MoOHTaxa ce
yBepeTe, ue ypeabT He e 651130 A0 M3TOYHMK Ha
TOM/IMHA M YETUPUTE KpayeTa ce onupat MibTHO
Ha NoAa, KaTo Npu HeobXoANMOCT 1 HarnaceTe, 1
cnep ToBa NposepeTe Janu ypeabT € HUBenvMpaH
6e3ynpeyHo C noMoLyTa Ha HMBenup. M3yakanTe

MoHe [Ba Yaca, Npeaun Aa BKIuuTe ypeaa, 3a fa
ce rapaHTUpa, Yye xnagunHaTta CMCTemMa € Hamb/HO
dyHKUMOHanHa.

A\ 3a pa ce rapaHTMpa NoaxoaALla BeHTUALWS,
oCTaBeTe MPOCTPAHCTBO OT AiBeTe CTPaHW U Haj
ypepa. Pa3ctoAaHvMeTo mexxgy 3agHaTa 4yacT Ha
ypeda u CTeHaTa 3aj Hero Tpsa6ea pga e 50
mm, 3a Ja ce wu3berHe CbMPUKOCHOBEHUE C
ropewy noBbpxHOCTU. HamansABaHeTO Ha ToBa
NMPOCTPaHCTBO LWe YBENMYM KOHCymauusaTa Ha
eHeprua Ha npoaykra.

AN\ NMPEAYMPEXIEHWUE: 3a wu3bAreaHe Ha
OMACHOCT, QAb/Xalla Cce Ha HecTabunHoCT,
nocTaBAHeTO U GUKCMpaHeTo Ha ypeaa Tpabea
[a ce M3BbpLUBa B CbOTBETCTBME C MHCTPYKLMUTE
Ha npomu3Boautensa. 3abpaHeHo e Aa ce NocTaBA
XNagWHUKDBT Taka, Ye MeTanHaTta Tpbba Ha rasoBa
O6yTunKKn, meTanHu TpbOM 3a ras unu BOAa, UK
enekTpuyeckn Kabennm pfa ca B KOHTAKT CbC
3aHaTa CTeHa Ha XNagunHuWKa (HamoTKaTta Ha
KOHOEeH3aTopa).

MNPEAYNPEXAEHNA OTHOCHO
EJIEKTPO3AXPAHBAHETO

A\ TpabBa Aa e Bb3MOXHO ypeabT fa ce
N3KOYM OT 3aXpPaHBAHETO 4pe3 KM3Ba)KAaHe Ha
lencena, ako e AOCTbMEH, UK Ype3 AOCTbMeH
MHOFOMOJIIOCEH NMPEBKSIOYBaTEN, MOHTUPAH cnef
KOHTaKTa, KakTo W ypeabT fa e 3a3emMeH B
CbOTBETCTBME C HAUWMOHANHUTE CTaHAAPTU 3a
enekTpuyecka 6€3onacHocT.

A\ He viznonssaiTte yabmKkuTenu, pasknoHUTeny
C HAKONKO THe3da WiM aganTepwu. Cnen
MOHTUPAHETO €NeKTPUYECKUTE KOMMOHEHTU He
TpaA6Ba ga 6bAaT AOCTbMHM 3a NnoTpebuTena. He
M3non3BanTe ypefa, Korato cTte C MOKpU WK
6ocn Kpaka. He m3nonseante TO3M ypen, ako
3axXpaHBaLWMAT My Kaben nnu wencen e NoBpeaeH,
aKo He paboTu NpPaBWTHO UK ako e 6un noBpeaeH
N e napan.

A\ Ako 3axpaHBaWMAT Kaben e noBpefeH, Tov
TpAGBa fda Ce CMeHM C efHaKbB TaKbB OT
Npon3BOAUTENS, HErOB CEPBU3EH areHT Un nuue
C JocTaTbyHa KBannduKauua, 3a ga ce m3berHe
onacHa cuMTyaLms, HanprUMep enekTpruYecKkn yaap.
NMOYNCTBAHE N NOOOPDBMKA

A\ NPEOYNPEXAEHWE: Mpean usBbpluBaHe Ha
KakBaTo M fda 6uno AerHOCT No noaapbiKKaTa
Ha ypeda, ce yBepeTe, uye TOM € W3KIYEH U
He e CBbp3aH KbM 3axpaHBAHETO; HUKOra He
N3MoN3BanTe ypeam 3a NoYMCTBaHe C napa - uma
OMaCHOCT OT eNeKTPUYECKN YaaP.

A\ He wusnonssante abpasvBHW uan rpyou
nouymcTBalym CpPeacTBa, KaTto cCnpeloBe 3a
npo3opun, CTbpraaky, 3anaanumm TEYHOCTH,
MOYMCTBALLUMN BAKCK, KOHLEHTPUPaHW npenapaTu,
6envHa UM NOYNCTBALLN CPeAcTBa, CbAbpKalLm
NeTPOSIHM NPOAYKTU, BbPXY NIaCTMAaCOBUTE YacTu,
BBTPELHOCTTa U YNTbTHEHNATA UM M30MaunAaTa




Ha BpaTUyKaTa. He w3non3eante xapTueHu
Kbpnu, CTbpranky unu apyru rpyom nouncraaym
cpepcTBa.

MN3XBBPNIAHE HA ONMAKOBBYHUTE MATEPUAJTN

OnakoBbYHUAT MaTepuan e 100% rogeH 3a peumKkinpaHe 1 e mapknpaH
CbC CMMBONA 3a peuunKMpaHe 057,5 Pa3nnuyHunTe onakoBbYHU MaTepranu
TpA6Ba fja 6bAaT 3XBBPEHN OTTOBOPHO 1 B CbOTBETCTBME C HapefoumTe
Ha MeCTHWTe OpraHu 3a N3XBbPAAHe Ha OTNaAbLN.

M3XBBPJIAHE HA AOMAKWUHCKW ENEKTPOYPEAU

To3n ypep e npousBefeH C MaTepuanu, TFOAHW 3a peurKiIvpaHe
WNN 3a MOBTOPHO WM3non3saHe. [lpu U3XBBPNAHETO My cCrasBaiTe
MeCTHUTe pa3nopendu 3a N3XBbPJISHE Ha OTNaAbUM. 3a AOMbIHUTENHA
MHPopMaLMA  OTHOCHO  TPETUPAHETO, OMoN30TBOPABAHETO U
PEeUMKINPAHETO Ha [OMAKUHCKU enekTpoypean ce obbpHeTe KbM
KOMMNEeTEeHTHUTEe MEeCTHW opraHu, cnyxb6aTa 3a 6UTOBM OTMagbUMU wnn
MarasviHa, OTKbAeTO CTe 3akynunu ypefa. To3u ypen e MapKupaH
B cboTBeTcTBMe C [dmpektmBa 2012/19/EC OTHOCHO oTnmagbumte OT
eneKTpUYEcKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe (WEEE). Kato ce norpuxute
ypenbT Aa 6blie N3XBbp/ieH Mo NpaBuiieH HauuH, Bue we nomorHete 3a
npeaoTBPaTABaHE Ha Bb3MOXHWTE HErAaTUBHW NOCEACTBMA 3a OKOJIHATa
cpefa 1 3apaBeTo Ha xopata. CUmBONBT E , MOCTaBeH Ha n3genneTo
U NpUAPY*asaLyTe AOKYMEHTM, MOKa3Ba, Ye To3U ypepd He O1Ba fa ce
TpeTupa KaTo 61TOB OTNaAbK, a TPAOBa Aa ce Npeaaze B crneyuanusmpaH
NYHKT 33 peLnKMpaHe Ha eNnekTpuyecko 1 enekTpoHHo obopyaBaHe.

CbBETU 3A UKOHOMWA HA EHEPTUA

MoHTupaiiTe ypepa B cyxo, fO6pe NPOBETPUBO MOMELLEHNE, Aaney oT
TOMIUHHW U3TOYHMLM (Hanp. paguaTop, roTBapcKa fMevyka v T.H) 1
Ha MACTO, KOETO He € M3/IOXKEHO Ha MpsAKa CTbHYeBa CBeT/IMHA. AKO e
Heo6X0MMO, N3MON3BalTe N30MALIMOHHA MNACTUHA.

3a fla ce rapaHTUpa NpaBuUIHATa BEHTUIALUA, CieABaliTe UHCTPYKLUMTE
3a MOHTMpaHe. HepocTaTbyHaTa BeHTUNALMA B 3aiHaTa YacT Ha ypefa
yBe/nMyaBa KOHCyMaLMATa Ha eHeprus v HamasnsBa epeKTVBHOCTTA Ha
OXnaxpaaHeTo.

YecToTO OTBapsAHE HA BpaTUuKaTa MOXe Aa yBEeNMUM KOHCYMauuaTa Ha
eHeprus.

BbTpeluHaTa TemnepaTypa Ha ypefa v KOHCyMaumMsaTa Ha eHEPrus MOXe
[la ce NoBnvAe OT OKOJHaTa TeMnepaTypa, KakTo 1 OT Pa3rosioKeHNETO
Ha ypepa. [lpu HacTpoiiBaHeTO Ha TemnepaTypata TpsbBa ga ce
umaTt npeasug Tesn ¢paktopu. Hamanete 0O MVHUMYM OTBapsiHETO Ha
BpaTUyKarTa.

KoraTto pasmpassiBaTe 3ampaseHyr XpaHu, rv NocTaBeTe B XNafWHVKa.
HuckaTa TemnepaTypa Ha 3ampa3eHuUTe NPOAYKTU OXNIaXAa XpaHuUTe B
xnagunHuka. OcTaBeTe TONAWTE XPaHU U HAMUTKK fa ce OxN1agaAT, npeau
[la rv nocTaBuTe B ypepa.

Mo3nuroHrpaHeTo Ha padToBETE B XNafWUiHMKa HE OKa3Ba BIMAHME
BbPXYy epeKTMBHOTO M3MON3BaHe Ha eHeprus. XpaHuTe TpsbBa fa ce
MOCTaBAT Ha padToBETE MO TaKbB HAUVH, Ye Aa Ce rapaHTvpa NpaBuiHa
LUMpKynaums Ha Bb3ayX (xpaHuTe He TpsbBa Aa ce fonvpart efiHa B Apyra
1 TpAGBa Aia Ce OCTaBA PA3CTOAHME MeXIY XPaHUTe U 3aiHaTa CTeHa).
MoeTe fa yBenuumTe KanaymteTa 3a CbXpaHeHre Ha 3aMpPa3eHm XpaHu,
KaTo MaxHeTe KowHuumTe 1 padta Stop Frost (ako Mma TakbB).

He 6uBa fa ce npuTecHABaTe OT LWYMOBETE, M3[4aBaHN OT KOMMpPEeCopa,
KOWTO Ca OMMUCaHM KaTo HOPMAJTHU LWYMOBE B PbKOBOACTBOTO 33 6bp3
CTapT Ha To3u ypea.
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SIGURNOSNE UPUTE

OBAVEZNO PROCITAJTEIPRIDRZAVAJTE
SE

Prije upotrebe uredaja procitajte ove sigurnosne
upute. SaCuvajte ih za buducu referencu.

Ovaj priru¢nikisam uredajsadrze vazna sigurnosna
upozorenja kojih se morate stalno pridrzavati.
Proizvodac otklanja svaku odgovornost u slucaju
nepostivanja sigurnosnih uputa, za neprikladno
koristenje ili za pogresno podesavanje komandi.
A\ Vrlo maloj djeci (0 — 3 godina) ne dopustajte
pristup uredaju. Maloj djeci (3 — 8 godina)
ne dopustajte pristup uredaju ako nisu pod
nadzorom. Djeca starija od 8 godina i

osobe smanjenih fizickih, osjetilnih i mentalnih
sposobnosti ili osobe bez dovoljnog iskustva i
znanja mogu koristiti uredaj samo ako su pod
nadzorom ili su dobili upute o sigurnom rukovanju
uredajem te ako razumiju potencijalne opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Djeca ne smiju
Cistiti niti odrzavati uredaj bez nadzora.
DOZVOLJENI RASPON UPOTREBE

A\ OPREZ: Uredaj nije namijenjen za rad pomocu
vanjskog uredaja za ukljucivanje kao $to je mjerac
vremenaili odvojeni sustav daljinskog upravljanja.
M\ Ovaj uredaj namijenjen je upotrebi u
kucanstvima i na slicnim mjestima, kao Sto
su: kuhinje za osoblje u trgovinama, uredi i
druge objekti u kojima se radi; seoske kuce; za
goste u hotelima, motelima ili slicnim smjestajnim
jedinicama.

A\ Ovaj uredaj nije namijenjen za profesionalnu
upotrebu.  Nemojte koristiti ovaj uredaj na
otvorenom prostoru.

A\ Zarulja koja se nalazi u uredaju posebno je
namijenjena za kucanske uredaje i nije prikladna
za rasvjetu u kucanstvu (Uredba EZ 244/2009).

A\ Predvideno je da uredaj radi na mjestima
s temperaturom unutar raspona navedenog u
nastavku, prema klimatskom razredu ozna¢enom
na nazivnoj plocici. Uredaj mozda nece ispravno
raditi ako ga ostavite duze vrijeme na temperaturi
izvan navedenog raspona.

Klimatski razred - Temperatura okoline (°C)
SN:10°Cdo32°CN:16°Cdo32°C

ST: 16 °Cdo38°CT:16°Cdo 43 °C

A\ Ovaj uredaj ne sadrzi kloroflorougljike (CFC).
Sustav hladenja sadrzi R600a (HC). Uredaji s
izobutanom (R600a): izobutan je prirodni plin koji
ne utjeCe negativno na okolis, ali je zapaljiv. Zbog
toga provjerite da cijevi rashladnog sustava nisu
ostecene posebice prilikom praznjenja sustava.
A\ UPOZORENJE Nemojte oSstetiti cijevi
rashladnog sustava uredaja.

A\ UPOZORENJE : Pazite da nema zapreka
na ventilacijskom otvoru na kuciStu uredaja ili
ugradbenom elementu.

A&\ UPOZORENJE : Ne upotrebljavajte mehanicka,
elektricna ili kemijska sredstva za ubrzavanje
postupka odledivanja, osim onih koje preporucuje
proizvodac.

A&\ UPOZORENLJE : Ne upotrebljavajte elektri¢ne
uredaje i ne stavljajte ih u odjeljke uredaja osim
ako ih proizvodac nije izri¢ito dozvolio.

A\ UPOZORENJE: ledomati i/ili uredaji za vodu
koji nisu izravno spojeni na dovod vode moraju se
puniti samo pitkom vodom.

A\ UPOZORENJE: Automatski ledomati i/ili uredaiji
za vodu moraju biti spojeni na dovod vode koji
daje samo pitku vodu, a kojemu je vrijednost tlaka
vode izmedu 0,171 0,81 MPa (1,7 i 8,1 bara).




A\ Eksplozivne tvari kao $to su spremnici
rasprsivaca ne pohranjujte i ne upotrebljavajte
benzin ili druge zapaljive tvari u uredaju ili u
njegovoj blizini.

A\ Ne gutajte sadrzaj (nije otrovan) vredica za led
(isporucuje se s odredenim modelima). Ne jedite
kocke ledaili ledene lizalice odmah nakon vadenja
iz zamrzivaca jer mogu izazvati smrzotine.

M\ Na proizvodima napravljenima tako da
upotrebljavaju filtar za zrak unutar dostupnog
poklopca ventilatora filtar uvijek mora biti u
polozaju za rad kada hladnjak radi.

A\ Staklene spremnike s tekuc¢inom ne stavljajte
u zamrzivac jer se mogu razbiti.

Ventilator (ako je uredaj opremljen) ne zaklanjajte
namirnicama.

Nakon stavljanja hrane, provjerite zatvaraju li
se vrata odjeljaka ispravno, posebice vrata
zamrzivaca.

A\ Ostecenu brtvu treba $to prije zamijeniti.

A\ Odjeljak hladnjaka upotrebljavajte samo za
Cuvanje svjeze hrane, a odjeljak zamrzivaca samo
za Cuvanje smrznute hrane, zamrzavanje svjeze
hrane i izradu kocki leda.

A\ Izbjegavajte neomotanu hranu stavljati u
izravan kontakt s unutarnjim povrsinama odjeljaka
hladnjaka ili zamrzivaca.

Uredaji mogu imati posebne odjeljke (odjeljak
za dulje odrzavanje svjeZzine namirnica, pretinac
na nula stupnjeva...). U sluc¢aju da nije drugacije
navedeno u knjiZici proizvoda, oni se mogu ukloniti
odrzavajuci jednaku ucinkovitost.

A\ C-pentan koristi se kao raspriujuce sredstvo u
izolacijskoj pjeni i spada u zapaljive plinove.
POSTAVLJANJE

A\ Pri postavljanju, uredajem moraju rukovati
dvije ili vise osoba: opasnost od ozljeda. Za
raspakiranje i postavljanje uredaja upotrijebite
zastitne rukavice: opasnost od porezotina.

A\ Postavljanje, uklju¢ujuéi dovod vode (ako je
uredaj opremljen), elektri¢ne priklju¢ke i popravke
smije obavljati samo kvalificirani tehnicar. Nemojte
popravljati ni zamjenjivati bilo koji dio ku¢anskog
uredaja osim ako se to izri¢ito ne navodi u
korisnickom priru¢niku. Djeci ne dozvoljavajte
priblizavanje mjestu postavljanja. Nakon
uklanjanja ambalaze s proizvoda, provjerite da
tijekom transporta nije doslo do oStecenja. U
slu¢aju problema, kontaktirajte distributera ili
najblizi postprodajni servis. Nakon postavljanja
otpadni materijal pakiranja (plastiku, dijelove
od stiropora itd.) odlozite van dohvata
djece: opasnost od gusenja. Uredaj se prije
postavljanja mora iskljuciti iz napajanja: opasnost
od elektritcnog udara. Pazite da za vrijeme
postavljanja uredaj ne oStetiti elektricni kabel:

opasnost od pozara ili elektricnog udara. Uredaj
ukljucite tek kada zavrsi postupak postavljanja.
A\ Pazite da ne ostetite pod (npr. parket) pri
pomicanju uredaja. Postavite uredaj na pod
ili podlogu dovoljno ¢vrstu da moze podnijeti
njegovu teZinu te na mjestu prikladnom njegovoj
veli¢ini i nacinu upotrebe. Prilikom postavljanja
uredaja provijerite jesu li sve Cetiri nozice stabilne
te da stoje na podu, podesavajuci ih ako je
potrebno, a zatim pomocu libele provjerite je li
uredaj savrseno poravnat. Pricekajte najmanje dva
sata prije nego sto ukljucite uredaj da biste bili
sigurni da je rashladni krug u punoj funkciji.

A\ Kako bi se mogla zajaméiti odgovarajuca
ventilacija ostavite slobodan prostor s obje strane
uredaja i iznad njega. Udaljenost izmedu straznje
stjenke uredaja i zida iza uredaja mora biti
najmanje 50 mm kako bi se izbjegao pristup
vru¢im povrsinama. Smanjenje ovog razmaka
dovest ¢e do vece potrosnje proizvoda.

A\ UPOZORENJE: da bi se izbjegla opasnost
zbog nestabilnosti, smjestanje ili fiksiranje uredaja
mora se obaviti u skladu s uputama proizvodaca.
hladnjak je zabranjeno postaviti tako da metalna
cijev plinskog Stednjaka, metalne cijevi plina
ili vode ili elektricnim kabeli dolaze u kontakt
sa straznjom stjenkom hladnjaka (zavojnica
kondenzatora).

ELEKTRICNA UPOZORENJA

A\ Mora postojati moguénost isklju¢ivanja uredaja
iz struje uklanjanjem prikljucka ako je on dostupan
ili to ucinitipomocu dostupne sklopke s vise polova
instalirane uz uti¢nicu u skladu s pravilima ozZi¢enja
i uredaj mora biti uzemljen u skladu s nacionalnim
sigurnosnim standardima za elektri¢nu struju.

A\ Nemojte koristiti produzne kabele, visestruke
uti¢nice ili viSestruke utikace. Nakon postavljanja
elektricni dijelovi ne smiju biti dostupni korisniku.
Uredaj ne upotrebljavajte kada ste mokri ili bosi.
Uredaj ne upotrebljavate ako su njegov dovodni
kabel ili utika¢ osteceni, ako ne radiispravnoiili ako
je ostecenili je pao na tlo.

A\ Ako je kabel za napajanje ostecen, istim ga
mora zamijeniti proizvodac, ovlasteni serviser il
osobe sli¢ne kvalifikacije kako biste izbjegli opasne
situacije: opasnost od strujnog udara.

CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENLJE: Provjerite je li uredaj iskljucen ili
odspojen iz napajanja prije obavljanja bilo kojeg
zahvata odrzavanja; nikada ne upotrebljavajte
uredaje za CiS¢enje parom:  opasnhost od
elektricnog udara.

A\ Abrazivna ili o3tra sredstva za ¢iscenje kao
$to su rasprdivaci za CiS¢enje stakla, sredstva za
ribanje, zapaljive tekudine, voskove za (Ciscenje,
koncentrirane deterdZente, izbjeljivace ili sredstva
za Cis¢enje koja sadrze petrolej ne upotrebljavajte




na plasti¢nim dijelovima, unutarnjim vodilicamaili
vodilicama vrata ni na brtvama. Ne upotrebljavajte
papirnate rucnike, jastucice za ribanje ili ostra
sredstva za CiScenje.

ODLAGANJE AMBALAZNIH MATERIJALA

Ambalazni materijal moze se u potpunosti reciklirati i oznacen je
simbolom recikliranja 057,% . Razli¢iti dijelovi ambalaze moraju se stoga
odgovorno odlagati i u skladu s propisima lokalnih vlasti o odlaganju
otpada.

ODLAGANJE KUCANSKIH UREPAJA

Ovaj uredaj proizveden je od materijala koje se moze reciklirati ili
ponovno iskoristiti.  Zbrinite ga sukladno lokalnim pravilnicima o
zbrinjavanju otpada. Radi podrobnijih informacija o postupanju, oporabi
i recikliranju elektri¢nih kucanskih aparata, obratite se nadleznom
mjesnom uredu, sluzbi za skupljanje komunalnog otpada ili trgovini u
kojoj ste uredaj kupili. Ovaj uredaj je oznacen sukladno europskoj direktivi
2012/19/EU o elektricnom i elektronickom otpadu (WEEE). Osigurate li
ispravno odlaganje tog proizvoda, pomodi ¢ete u sprjecavanju mogucih
negativnih posljedica za okoli$ i zdravlje ljudi. Simbol g na proizvodu ili
na popratnoj dokumentaciji oznacava da se s njim ne smije postupati kao
s ku¢nim otpadom, nego ga treba odnijeti odgovaraju¢em sakupljalistu
za recikliranje elektri¢nog i elektroni¢kog otpada.

SAVJETI ZA USTEDU ENERGIJE

Uredaj postavite u hladnoj, dobro prozracenoj prostoriji udaljenoj od
svih izvora topline (npr. radijator, Stednjak itd.) i na mjesto koje nije
izravno izlozeno suncu. Ako je potrebno, upotrijebite izolacijsku plocu.
Kako bi se zajamcila odgovarajuca ventilacije slijedite upute za
postavljanje. Nezadovoljavajuca ventilacija na straznjem dijelu proizvoda
povecava potro$nju energije i smanjuje uc¢inkovitost hladenja.

Cesto otvaranje vrata moze dovesti do vece potro$nje energije.

Na temperaturu u unutrasnjosti uredaja i potrosnju energije mogu
utjecati temperatura okoline kao u poloZzaj uredaja. Pri postavljanju
temperature valja uzeti u obzir te ¢cimbenike. Otvaranje vrata smanjite
na minimum.

Prilikom otapanja zamrznute hrane stavite je u hladnjak.  Niska
temperatura zamrznutih proizvoda hladi hranu u hladnjaku. Topla jela i
pica ostavite da se ohlade prije stavljanja u uredaj.

Polozaj polica unutar hladnjaka ne utjece na ucinkovitost upotrebe
energije. Hrana bi se na police trebala stavljati na nacin koji osigurava
pravilnu cirkulaciju zraka (hrana se ne bi smjela medusobno dodirivati, a
trebao bi i postojati razmak izmedu hrane i straznje stjenke).

Kapacitet pohranjivanja zamrznute hrane mozete povecati uklanjanjem
kosara te, ako je prisutna, police za sprjecavanje nakupljanja leda.

Ne zabrinjavajte se zbog zvukova koji dolaze s kompresora koji su u
ovom kratkom vodicu proizvoda opisani kao normalna pojava.
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BEZPECNOSTNI POKYNY

JE DULEZITE SI JE DUKLADNE PRECIST
A RIDIT SE JIMI

Pred pouzitim spotiebice si prectéte tento navod
k pouziti. Uschovejte si jej pro pozdéjsi pouziti.

V tomto navodu a na samotném spotrebici jsou
uvedena dilezita bezpecnostni upozornéni, ktera
je nutné si precist a fidit se jimi. Vyrobce odmita
nést jakoukolizodpovédnost za nedodrzenitéchto
bezpelnostnich pokyn(, za nevhodné pouzivani
spotrebice nebo za nespravné nastaveniovladaca.
A\ Velmi malé déti (0-3 roky) by se nemély
pohybovat v blizkosti spotfebice. Malé déti
(3-8 let) by se nemély ke spotrebici priblizovat,
pokud nejsou pod dozorem. Détistarsi8letaosoby
s fyzickym, smyslovym ¢i duSevnim postizenim
nebo bez patficnych zkuSenosti a znalosti
mohou tento spotiebi¢ pouzivat pouze pod
dohledem nebo tehdy, pokud obdrzely informace
0 bezpecném pouziti spotiebice a pokud rozuméji

rizikim, ktera s pouzivanim spotiebice souviseji.
Nedovolte détem, aby si se spotiebicem hraly.
Nedovolte détem, aby bez dohledu provadély
Cisténi a béznou udrzbu spotiebice.

SCHVALENE POUZITI

A\ UPOZORNENI: Tento spottebi¢ neni uréen
k ovladani pomoci externiho spinaciho zafizeni,
jako je <casova¢, (Ci samostatného systému
dalkového ovladani.

A\  Tento spotfebi¢ je wuréen k pouziti
v domacnostech a zafizenich, jako jsou: kuchynské
kouty pro zaméstnance v obchodech, kancelafich
a na jinych pracovistich; farmy; klienty hotelq,
motelU, penzionu a jinych ubytovaci zatizeni.

A\ Tento spotiebi¢ neni uréen pro profesionalni
pouziti. Spotfebi¢ nepouzivejte venku.

A\ Zérovka pouzita uvnitf spotiebice je specialné
navrzena pro domaci spotfebic¢e a neni vhodna
pro vSseobecné osvétleni mistnosti v domacnosti
(Nafizeni ES 244/2009).

A\ The appliance is designed for operation in
places where the ambient temperature comes
within the following ranges, according to the
climatic class given on the rating plate. Pri
dlouhodobém ponechani spotiebi¢e v nizsi ci
vyssi teploté nemusi spotrebic spravné fungovat.
Klimaticka tfida, teplota prostredi. (°C)

SN: From 10°Ct0 32°C; N:From 16°Cto 32°C
ST:From 16°Ct0 38°C; T:From 16°Cto 43°C
A\ Tento spotfebi¢ neobsahuje CFC. Chladici
okruh obsahuje latku R600a (HC). Spotiebice
obsahuijici isobutan (R600a): isobutan je prirodni
plyn bez Skodlivych ucinkd na Zivotni prostiedi,
ktery je nicméné hofrlavy. Je tedy treba
se presveédcit, ze nedoslo k poskozeni trubek
chladiciho okruhu, zvlasté pfi vypousténi chladici
kapaliny.

N VAROVANI: Neposkozujte potrubi chladiciho
okruhu kapaliny.

A\ VAROVANI: Vétraci otvory v plasti spotiebice
nebo ve vestavéné konstrukci nesmi byt zakryty.
A\ VAROVANI: Neurychlujte odmrazovani jinymi
mechanickymi,  elektrickymi a chemickymi
postupy, nez jaké doporucuje vyrobce.

A\ VAROVANI: Do oddild spotiebi¢e neumistujte,
ani v nich nepouzivejte elektrické pfristroje, které
nejsou vyslovné schvaleny vyrobcem.

A\ VAROVANI: Vyrobniky ledu a davkovace vody,
které nejsou pfimo pfipojeny k pfivodu vody, musi
byt pInény pouze pitnou vodou.

A\ VAROVANI: Automatické tvofice ledu a/nebo
nadobky na vodu musi byt pfipojeny vyhradné
k pfivodu pitné vody s tlakem v rozmezi 0,17 az
0,81 MPa (1,7 az 8,1 bar).

A&\ Neumistujte do zafizeni nebo v jeho blizkosti
vybusné latky, jako napf. plechovky s aerosoly,




a neskladujte ani nemanipulujte zde s benzinem
¢i jinymi hoflavymi materialy.

A\ Do not swallow the contents (non-toxic)
of the ice packs (provided with some models).
Nejezte ledové kostky nebo ledova lizatka ihned
po vyjmuti z mrazni¢ky, mohly by vam zpUsobit
omrzliny v ustech.

A\ For products designed to use an air filter inside
an accessible fan cover, the filter must always be
in position when the refrigerator is in function.

A\ Do mraznitky nedavejte sklenéné nadoby
s tekutinami, protoze by mohly prasknout.
Nezakryvejte ventilator (je-li jim spotiebic
vybaven) potravinami.

Po vlozeni potravin zkontrolujte, zda jste spravné
zavreli dvirka, zejména pak dvitka mraznicky.

A\ Damaged gaskets must be replaced as soon as
possible.

A\ Chladici oddil pouzivejte pouze k uchovavani
Cerstvych potravin a mrazici oddil pouze
k uchovavani zmrazenych potravin, zmrazovani
Cerstvych potravin a k vyrobé ledovych kostek.
A\ Vyvarujte se skladovani nezabalenych potravin
v pfimém kontaktu s vnitinimi povrchy chladni¢ky
nebo mraznicky.

Spotiebice mohou obsahovat specialni pfihradky
(pfihrdadka na cCerstvé potraviny, pfihradka
s nulovou teplotou atd.). Neni-li v pfiru¢ce
ke konkrétnimu vyrobku uvedeno jinak, tyto
prihradky je mozné vyjmout, aniz by to mélo vliv
na vykon spotrebice.

A\ Cyklopentan se pouziva jako nadouvadlo
v izolacni péné a je horlavy.

INSTALACE

A\ Ke stéhovani a instalaci spotiebi¢e jsou
nutné minimalné dvé osoby — nebezpeci zranéni.
Pfi rozbalovani a instalaci pouzivejte ochranné
rukavice — nebezpedi porezani.

A\ Instalaci, véetné pFipojeni pfivodu vody
(pokud néjaky existuje) a elektfiny, a opravy
musi provadét kvalifikovany technik. Neopravujte
ani nevymeénujte zddnou cast spotiebice, pokud
to neni vyslovné uvedeno v navodu k pouZziti.
Nedovolte détem, aby se pfiblizovaly k mistu
instalace. Po vybaleni spotiebice se presvédcte,
Ze béhem prepravy nedoslo k jeho poskozeni.
V pripadé problému se obratte na prodejce nebo
na nejblizsi servisni stfedisko. Po instalaci musi byt
obalovy material (plasty, polystyrenova péna atd.)
ulozen mimo dosah déti—nebezpeciuduseni. Pred
zahdjenim instalace je nutné spotiebi¢ odpojit
od elektrické sité — nebezpedi Urazu elektrickym
proudem. Béhem instalace se ujistéte, ze zafizeni
neposkozuje napajeci kabel — nebezpedi pozéru
a urazu elektrickym proudem. Spotrebi¢ zapnéte
az po dokonceni jeho instalace.

A\ Pfi pfemistovani spotiebice dejte pozor, abyste
neposkodili podlahu (napf. parkety). Spotrebic
umistéte na podlahu ¢i podlozku, ktera unese
jeho hmotnost, na misto vhodné s ohledem na
velikost a zplsob pouZiti spotiebice. Presvédcte
se, Ze spotiebi¢ neni umistén do blizkosti
zdroje tepla a Ze vSechny Cctyfi nozky stoji
pevné na zemi. Podle potreby nozky nastavte
a pomoci vodovahy zkontrolujte, zda je spotiebic
dokonale vodorovny. Doporucujeme vam, abyste
se zapojenim spotiebice pockali nejméné dvé
hodiny, aby chladici okruh mohl dokonale
fungovat.

A\ Aby bylo zajisténo dostate¢né vétrani,
ponechte prostor na obou stranach a nad
spotiebicem. Za uclelem zamezeni pfistupu
k horkému povrchu by méla mezera mezi zadni
stranou spotrebice a sténou za spotiebicem byt
50 mm. Mensi mezera zvySuje spotiebu energie
spotrebice.

M\ VAROVANI:  Aby se predeslo nebezpeci
v dlsledku nestability, musi byt spotrebi¢ umistén
nebo upevnén v souladu s pokyny vyrobce. Je
zakazano umistovat chladnicku tak, aby se kovova
hadice plynového sporaku, kovové plynové nebo
vodni potrubi nebo elektrické vedeni dotykaly
zadni stény chladnicky (vyparnik).

UPOZORNENI NA PRERUSENi DODAVKY
ELEKTRICKE ENERGIE

A\ V souladu s narodnimi bezpe&nostnimi
normami tykajicimi se elektrickych zafizeni musi
byt mozné odpojit spotiebi¢ od elektrické
sité¢ vytazenim zastrcky, pokud je zastrcka
pfistupna, nebo, v souladu s pravidly
pro zapojovani, prostfednictvim vicepolového
vypinace umisténého pred zasuvkou a spotrebic
musi byt uzemnén.

A&\ Nepouzivejte prodluzovaci kabely, sdruzené
zasuvky nebo adaptéry. Po provedeni montaze
nesmi byt elektrické prvky spotrebice uzivateli
pfistupné. NepouzZivejte spotrebi¢, pokud jste
mokFfi nebo bosi. Tento spotfebi¢ nezapinejte,
pokud je poskozeny napdjeci sitovy kabel (i
zastrcka, pokud nefunguje spravné nebo byl
poskozen ¢i doslo k jeho padu.

A\ Jestlize je poskozeny pfivodni kabel, za
identicky ho smi vymeénit pouze vyrobce, servisni
technik nebo osoba s obdobnou kvalifikaci, jinak
by mohlo dojit k urazu —riziko elektrického Soku.
CISTENi A UDRZBA

A\ VAROVANI: NezZ zahajite jakoukoli udrzbovou
operaci, ujistéte se, ze je spotrebi¢ vypnuty
a odpojeny od zdroje napajeni; nikdy nepouzivejte
parni Cisti¢ — riziko elektrického Soku!

A\ Na plastové ¢asti, vnitfek spotiebice a oblozeni
dvirek ¢i tésnéni nepouzivejte abrazivni nebo
neSetrné Cistici prostfedky, jako jsou napf. spreje
na okna, zZiravé odmastovaci pfipravky, hoflavé




kapaliny, C(istici vosky, koncentrované (istici
prostfedky, bélidla nebo cisti¢e obsahujici ropné
latky. K cisténi nepouzivejte papirové utérky,
abrazivni houbicky nebo jiné neSetrné nastroje.
LIKVIDACE OBALOVEHO MATERIALU

Obal je ze 100% recyklovatelného materidlu a je oznacen recykla¢nim
znakem ﬁ Jednotlivé casti obalového materidlu proto zlikvidujte
odpovédné podle platnych mistnich predpist upravujicich nakladani
s odpady.

LIKVIDACE DOMACICH ELEKTROSPOTREBICU

Tento spotiebi¢ byl vyroben z recyklovatelnych nebo opakované
pouzitelnych material(. Zlikvidujte jej podle mistnich predpisd pro
likvidaci odpadu. Dalsi informace o likvidaci, renovaci a recyklaci
elektrickych spotiebict ziskate na mistnim uradé, ve stiedisku pro
sbér domaciho odpadu nebo v obchodé, kde jste spotrebic¢ zakoupili.
Tento spotiebic je oznacen v souladu s evropskou smérnici 2012/19/EU
o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ). Zajisténim
spravné likvidace tohoto vyrobku pomUzZzete zabranit negativnim vlivim
na Zzivotni prostredi a lidské zdravi. Symbol E na vyrobku nebo
pfislusnych dokladech udava, Ze tento vyrobek nesmi byt likvidovén
spolu s domacim odpadem, ale je nutné ho odevzdat do pfislusného
sbérného stiediska k recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni.

RADY K USPORE ELEKTRICKE ENERGIE

Spotiebi¢ umistéte do suché a dobfe vétrané mistnosti v dostatecné
vzdalenosti od zdrojli tepla (napf. radiatoru, spordku) a tak, aby nebyl
vystaven pfimému slunci. V pfipadé potieby pouzijte izola¢ni desku.

Pro zajisténi adekvatni ventilace dodrzujte pokyny k instalaci spotiebice.
Nedostatecné vétrani na zadni strané spotrebice zvySuje spotiebu
energie a snizuje ucinnost chlazeni.

Casté otevirani dvitek mGze zvysit spotfebu energie.

Na teplotu uvnitf spotfebice a spotifebu energie mize mit vliv i pokojova
teplota a umisténi spotiebice. PFi nastaveni teploty musite brat tyto
faktory v vahu. Omezte otevirani dvefi na minimum.

Rozmrazujte potraviny tak, ze je umistite do chladnicky. Nizkd teplota
zmrazenych vyrobkl pomahd chladit potraviny v chladni¢ce. Pred
vlozenim do spotiebice nechte tepla jidla a napoje vychladnout.
Umisténi polic v chladni¢ce nema zadny vliv na efektivitu vyuziti energie.
Potraviny by mély byt na policich ulozeny takovym zplisobem, aby byla
zajisténa patficna cirkulace vzduchu (potraviny by se nemély navzéjem
dotykat a mezi potravinami a zadni sténou by mél byt dostate¢ny volny
prostor).

Uloznou kapacitu pro mrazené potraviny mdzete zvysit tak, ze odstranite
kose a prihradku ,Stop Frost”, je-li u modelu.

Nenechdvejte se zneklidiovat zvuky vychazejicimi z kompresoru.
V rychlém navodu k tomuto vyrobku jsou popsany jako bézné provozni
zvuky.
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SIKKERHEDSREGLER

VIGTIGE OPLYSNINGER, DER SKAL LASES
OG OVERHOLDES

Lees disse sikkerhedsanvisninger fgr apparatet
tages i brug. Opbevar dem i naerheden til senere
reference.

Disse anvisninger og selve apparatet er forsynet
med vigtige oplysninger om sikkerhed, der altid
skal overholdes. Fabrikanten frasiger sig ethvert
ansvar for manglende overholdelse af disse
sikkerhedsregler, for uhensigtsmaessig brug af
apparatet eller forkerte indstillinger.

A\ Meget sméa bern (0-3 ar) skal holdes pa afstand
af apparatet. Sma bgrn (3-8 ar) skal holdes pa
afstand af apparatet med mindre de er under
konstant opsyn. Apparatet kan bruges af bgrn
pa 8 ar og derover, og personer med nedsatte
fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med
manglende erfaring og viden, hvis disse er under

opsyn eller er opleert i brugen af apparatet pa en
sikker made og, hvis de forstar de involverede farer.
Born ma aldrig lege med apparatet. Rengering
og brugervedligeholdelse ma ikke udferes af barn
uden opsyn.

TILLADT BRUG

A\ GIV AGT: Apparatet er ikke beregnet til at blive
startet ved hjeelp af et eksternt taendingssystem,
som f.eks. en timer, eller af et separat fjernbetjent

system.
VAN Dette  produkt er  beregnet til
husholdningsbrug og lignende, s3a som: i

kokkenet pa arbejdspladser, kontorer og/eller
forretninger Pa landbrugsejendomme; Af kunder
pa hoteller, moteller, bed & breakfast og andre
beboelsesomgivelser.

A\ Dette apparat erikke beregnet til erhvervsbrug.
Brug ikke apparatet udendegrs.

Paeren i apparatet er specielt designet til
apparaterberegnettil husholdningsbrugogerikke
egnet til almindelig belysning i husholdningen (EC
Regulation 244/2009).

A\ Apparatet er beregnet til drift i omgivelser med
rumtemperaturer inden for fglgende intervaller,
der svarer til den klimakategori, som er angivet pa
typeskiltet. Apparatet kan ikke fungere korrekt,
hvis det star i en temperatur over eller under det
angivne interval i en leengere periode.
Klimaklasse Omg.T. (° C)

SN: Fra 10°Ctil 32°C; N:Fra 16°Ctil 32°C

ST:Fra 16°Ctil 38°C; T:Fra 16°Ctil 43°C

A\ Dette apparat indeholder ikke CFC.
Kolekredslgbet indeholder R600a (HC). Apparater,
der indeholder isobutan (R600a): Isobutan er en
naturlig gasart, der ikke pavirker miljget, men den
er breendbar. Det er derfor nedvendigt at sikre
sig, at der ikke er skader pa kglergrene, isaer nar
kolekredslgbet tammes.

A\ ADVARSEL: Beskadig
kolesystem.

A\ ADVARSEL: Hold ventilationsdbningerne, i
apparatets indkapsling eller indbygningsstruktur,
fri for tilstopning.

A\ ADVARSEL: Brug aldrig andre mekaniske,
elektriske eller kemiske anordninger til at
fremskynde afrimningen end dem, der anbefales
af producenten.

A\ ADVARSEL: Brug eller anbring aldrig andet
elektrisk udstyr i apparatet end det, der er
udtrykkeligt autoriseret af producenten.

A\ ADVARSEL: Is- og/eller vandmaskiner, der
ikke er sluttet direkte til vandforsyningen, ma
udelukkende fyldes med drikkevand.

A\ ADVARSEL: Automatiske is- og/eller
vandmaskiner skal tilsluttes en vandforsyning,
der udelukkende leverer drikkevand, med et

ikke apparatets




hovedvandtryk pa mellem 0,17 og 0,81 MPa (1,7
og 8,1 bar).

A\ Opbevar aldrig eksplosionsfarlige stoffer, sa
som aerosoldaser, og anbring eller benyt aldrig
benzin eller andre brandbare materialer i eller i
apparatets neerhed.

A\ Den ugiftige vaeske i fryseelementerne mé ikke
indtages (leveres afhangigt af model). Isterninger
og sodavandsis ma ikke indtages umiddelbart
efter, at de er taget ud af fryseren, da de kan give
frostskader.

A\ P4 produkter, som er designet til at bruge et
luftfilter inde i en tilgaengelig bleeserdaeksel, skal
filteret altid veere isat, nar keleskabet er i drift.

A\ Glasflasker med vaesker ma ikke anbringes i
fryseafdelingen, da de kan ga i stykker.
Blokér  ikke  bleserens  (om
indsugningsomrade med madvarer.
Kontrollér at isaer fryserens lage er lukket korrekt,
efter at have lagt madvarer i.

A\ Beskadigede pakninger skal udskiftes sa hurtigt
som muligt.

A\ Brug kun kgleafdelingen til opbevaring af
friske madvarer og fryseafdelingen til opbevaring
af frostvarer, indfrysning af friske madvarer samt
fremstilling af isterninger.

A\  Opbevar ikke uindpakkede madvarer i
direkte kontakt med kgle- eller fryseafdelingens
indvendige overflader.

Apparaterne kan vaere forsynet med saerlige
afdelinger (afdeling til friske fadevarer, afdelingen
Nul grader, etc.). Medmindre andet er angivet
i produktets specifikationshaefte, kan de fjernes,
uden at det forringer apparatets ydelse.

A\ C-pentan anvendes som blaesemiddel i
isoleringsskummet, og det er en braendbar gas.
INSTALLATION

A\ Flytning og opstilling af apparatet skal
foretages aftoellerflere personer - risiko for skader.
Brug beskyttelseshandsker under udpakning og
installation - snitfare.

A\ Installation, inklusive vandforsyning (om
forudset), elektriske tilslutninger, og reparation
skal udfgres af en kvalificeret tekniker. Reparér
eller udskift ingen af apparatets dele, medmindre
dette specifikt er anfort i brugsvejledningen. Hold
born vaek fra installationsomradet. Kontrollér,
at apparatet ikke er blevet beskadiget under
transporten.  Kontakt forhandleren eller den
naermeste serviceafdeling, hvis der skulle opsta
problemer. Efter installation skal emballagen
(plastik-, flamingodele etc.) opbevares udenfor
barns raeekkevidde - kveelningsrisiko. Traek stikket
ud af stikkontakten, fer der udfgres nogen
form for installationsindgreb - risiko for elektrisk
sted. Kontrollér at apparatet ikke beskadiger el-
kablet under installationen - brandfare eller risiko

forudset)

for elektrisk sted. Aktiver kun apparatet, nar
installationen er fuldendt.

A\ Ver forsigtig i forbindelse med flytninger, sa
gulvet ikke bliver beskadiget (f.eks. parketgulv).
Opstil apparatet pa et plant gulv eller en
understagtning, som kan modsta veegten, og pa et
passende anvendelsessted. Kontrollératapparatet
ikke anbringes i neerheden af en varmekilde og
at alle fire fodder star stabilt og sikkert pa gulvet.
Regulér dem efter behov og serg desuden for, at
apparatet er i vater ved hjzlp af et vaterpas. Det
anbefales at vente mindst to timer efter opstilling
med at starte apparatet, saledes at kolesystemet
fungerer perfekt.

A\ For at sikre tilstraekkelig ventilation skal der
efterlades mellemrum pa begge sider og oven
over apparatet. Afstanden mellem apparatets
bagside og veeggen bag apparatet skal vaere 50
mm, for at undga adgang til varme overflader.
En reduktion af denne afstand vil @ge produktets
energiforbrug.

A\ ADVARSEL: For at undgéd fare pd grund
af ustabilitet skal placering eller montering
af apparatet ske i overensstemmelse med
producentens anvisninger. Det er forbudt
at anbringe kgleskabet sa metalslangen fra et
gaskomfur, metalgas- eller vandslanger eller
elektriske kabler er i bergring med kaleskabets
bagside (spiralkondensator).

ADVARSLER OM ELEKTRICITET

A\ Strgmforsyningen skal kunne afbrydes enten
ved at tage stikket ud eller ved hjeelp af en multi-
polet afbryder, der er anbragt for stikkontakten
i henhold til el-reglerne, og apparatet skal
jordforbindes i overensstemmelse med nationale
sikkerhedsstandarder for elektrisk materiel.

A\ Der mé ikke anvendes forleengerledninger
eller multistikdaser. Efter endt installation ma
der ikke veere direkte adgang til de elektriske
dele. Reor aldrig ved apparatet, hvis du er vad
eller har bare fedder. Anvend ikke dette apparat,
hvis streamkablet eller stikket er beskadiget, hvis
apparatet ikke fungerer korrekt, eller hvis det er
beskadiget, eller har veeret tabt pa gulvet.

A\ Eventuel udskiftning af el-kablet skal foretages
af en autoriseret tekniker eller af en tilsvarende
kvalificeret person, for at undgd fare for
personskade - risiko for elektrisk stad.
RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

A\ ADVARSEL: Kontrollér at apparatet er slukket
og at stikket er trukket ud af stikkontakten, for der
udfgres nogen form for vedligeholdelsesindgreb;
Anvend aldrig damprensere - risiko for elektrisk
stad.

A\ Anvend ikke ridsende eller skrappe
renggringsmidler, sa som  vinduesspray,
skurremidler, brandbare vaesker, renggringsvoks,




koncentrerede renggringsmidler, blegemidler
eller  rengeringsmidler, som indeholder
petroleumsprodukter, til plastikdele, interigr og
lagens foringer eller pakninger. Brug ikke
papirhandklaeder, skurresvampe eller andre harde
renggringsgenstande.

BORTSKAFFELSE AF EMBALLAGEN

Emballagen kan genbruges 100% og er maerket med genbrugssymbolet
0?,% .Emballagen ber derfor ikke efterlades i miljoet, men skal bortskaffes
i overensstemmelse med lokale regler.

BORTSKAFFELSE AF HUSHOLDNINGSAPPARATER

Apparatet er fremstillet af materialer, der kan genbruges. Det skal
skrottes i henhold til geeldende lokale miljgregler for bortskaffelse
af affald. Kontakt de lokale myndigheder, renovationsselskabet eller
den forretning, hvor apparatet er kegbt, for at indhente yderligere
oplysninger om behandling, genvinding og genbrug af elektriske
husholdningsapparater. Dette apparat er maerket i overensstemmelse
med EU-direktiv 2012/19/EU, Affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE). Ved at sikre, at dette produkt bliver skrottet korrekt, hjaelper
man med til at forhindre negative konsekvenser for miljget og
folkesundheden. Symbolet g pa produktet eller den ledsagende
dokumentation angiver, at dette produkt ikke ma bortskaffes
som husholdningsaffald, men at det skal afleveres pa naermeste
opsamlingscenter for genbrug af elektrisk og elektronisk udstyr.

RAD OM ENERGIBESPARELSE

Opstil apparatet et tert sted med god udluftning, langt vaek fra
varmekilder (f.eks. radiator, komfur, osv.) og ikke i direkte sollys. Anvend
eventuelt en isolerende plade.

Folg opstillingsanvisningerne for at sikre tilstraekkelig ventilation.
Utilstreekkelig ventilation pa bagsiden af produktet eger energiforbruget
og mindsker koleeffektiviteten.

Ofte dbning af ldgen kan medfare et forhgjet energiforbrug.

Apparatets interne temperatur og energiforbrug kan ogsa blive pavirket
af omgivelsernes temperatur samt af hvor apparatet placeres. Disse

faktorer skal tages i betragtning ved indstillingen af temperaturen. Abn
kun lagen, nar det er ngdvendigt.

Frosne fodevarer optes ved at placere dem i kgleskabet. Den lave
temperatur i de frosne produkter keler maden i kgleskabet. Lad varm
mad og drikkevarer afkgle, inden de anbringes i apparatet.

Hyldernes placering i keleskabet ikke har nogen indflydelse pa effektiv
udnyttelse af energi. Maden skal placeres pa en sddan made, at der sikres
korrekt luftcirkulation (fedevarer ber ikke rgre ved hinanden og der skal
vaere en vis afstand mellem mad og bagvaeg).

Man kan forege kapaciteten af frosne fedevarer ved at fierne kurvene og
hylden Stop Frost, om forudset.

Veer ikke bekymret over den stgj fra kompressoren, der beskrives som
vaerende normal i produktets Kvikguide.
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VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

BELANGRIJK MOET WORDEN GELEZEN
EN IN ACHT GENOMEN

Lees voordat u het apparaat gaat gebruiken deze
veiligheidsinstructies. Houd ze binnen handbereik
voor toekomstige raadpleging.

Deze instructies en het apparaat zelf zijn
voorzien van belangrijke veiligheidsaanwijzingen,
die te allen tijde moeten worden opgevolgd.
De fabrikant kan niet aansprakelijk gesteld
worden voor schade die het gevolg is van het
niet opvolgen van deze veiligheidsinstructies,
oneigenlijk gebruik van het apparaat of een foute
instelling van de regelknoppen.

A\ Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit de buurt
van het apparaat gehouden worden. Jonge
kinderen (3-8 jaar) moeten uit de buurt van het
apparaat gehouden worden, tenzij ze constant

onder toezicht staan. Kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde fysieke, sensorische
of mentale vermogens of gebrek aan ervaring
en kennis, mogen dit apparaat gebruiken indien
ze onder toezicht staan of instructies hebben
ontvangen over veilig gebruik en de mogelijke
gevaren ervan begrijpen. Kinderen mogen niet
spelen met het apparaat. De reiniging en het
onderhoud mogen niet door kinderen worden
uitgevoerd zonder toezicht.

TOEGESTAAN GEBRUIK

A\ VOORZICHTIG: Het apparaat is niet geschikt
voor inwerkingstelling met een externe schakelaar
zoals een timer, of een afzonderlijk systeem met
afstandsbediening.

A\ Dit apparaat is bedoeld voor gebruik in
huishoudelijke en gelijkaardige toepassingen
zoals : personeelskeukens in winkels, kantoren
en overige werkomgevingen; landbouwbedrijven;
klanten in hotels, motels, bed & breakfasts en
andere residentiéle omgevingen.

A\ Dit apparaat is niet voor professioneel gebruik
bedoeld. Gebruik het apparaat niet buiten.

A\ De lamp die in het apparaat wordt gebruikt is
specifiek ontworpen voor huishoudapparaten en
is niet geschikt voor ruimteverlichting (EC Richtlijn
Nr. 244/2009).

A\ Het apparaat is bedoeld voor gebruik
op plaatsen waar de temperatuur binnen het
volgende bereik komt, conform de klimaatklasse
op het typeplaatje. Mogelijk werkt het apparaat
niet correct indien het lange tijd op een
temperatuur buiten het aangegeven bereik wordt
gebruikt.

Klimaatklasse Omg. (°C)

SN:van 10°Ctot 32°C;  N:van 16°C tot 32°C
ST:van 16°Ctot 38°C; T:van 16°Ctot 43°C

A\ Dit apparaat bevat geen CFK. Het koelcircuit
bevat R600a (HC). Apparaten met Isobutaan
(R600a): isobutaan is een natuurlijk gas dat geen
schadelijke invloed heeft op het milieu, maar wel
ontvlambaar is. Zorg er daarom voor dat de
koelcircuitleidingen niet beschadigd raken, vooral
wanneer het koelcircuit geledigd wordt.

VAN WAARSCHUWING: Beschadig de
koelcircuitleidingen van het apparaat niet.
VAN WAARSCHUWING:

Houd de ventilatieopeningen in de behuizing
van het apparaat of in de ingebouwde structuur
vrij van obstakels.

A\ WAARSCHUWING: Gebruik geen mechanische,
elektrische of chemische middelen behalve de
middelen aanbevolen door de fabrikant om het
ontdooiproces te versnellen.

A\ WAARSCHUWING: Gebruik of plaats
geen elektrische apparaten binnenin de
apparaatcompartimenten indien deze niet het




type zijn dat uitdrukkelijk is goedgekeurd door de
Fabrikant.

A WAARSCHUWING: [Jsmakers en/of
waterdispensers die niet rechtstreeks op
het waterleidingnet zijn aangesloten, mogen
uitsluitend met drinkwater worden gevuld.

A\ WAARSCHUWING: Automatische ijsmakers
en/of  waterdispensers  moeten  worden
aangesloten op een waterleidingnet dat
uitsluitend drinkwater levert, met een waterdruk
tussen 0,17 en 0,81 MPa (1,7 en 8,1 bar).

A\ Geen ontplofbare stoffen zoals spuitbussen
opslaan en geen benzine of andere brandbare
materialen gebruiken in of in de buurt van het
apparaat.

A\ Slik de (niet-giftige) vloeistof uit de
vrieselementen niet in (bij enkele modellen).
Eet geen ijsblokjes of waterijsjes die net uit de
vriezer komen, aangezien deze vriesbrandwonden
kunnen veroorzaken.

A\ Bij producten ontworpen voor gebruik
met een luchtfilter in een toegankelijke
ventilatorafdekking, moet het filter altijd zijn
aangebracht wanneer de koelkast in bedrijf is.

A\ Bewaar geen glazen containers met
vloeistoffen in het diepvriezercompartiment
omdat ze kunnen breken.

Blokkeer de ventilator (indien aanwezig) niet met
levensmiddelen.

Nadat de levensmiddelen in het apparaat zijn
geplaatst dient gecontroleerd te worden of de
deuren van de vakken goed sluiten, met name de
deur van het vriesvak.

A\ Een beschadigde afdichting dient zo snel
mogelijk vervangen te worden.

A\ Gebruik het koelkastcompartiment uitsluitend
voor het bewaren van vers voedsel en het
diepvriezercompartiment uitsluitend voor het
bewaren van bevroren voedsel, het invriezen
van vers voedsel en het maken van ijsblokjes.

A\ Vermijd het bewaren van onverpakt voedsel
in direct contact met interne oppervlakken van de
koelkast- of diepvriezercompartimenten.
Apparaten kunnen over speciale compartimenten
beschikken (vak voor verse etenswaar, nul graden-
vak,..). Indien niet anders gespecificeerd in
het betreffende productboekje kunnen deze
compartimenten verwijderd worden en blijven
daarbij vergelijkbare prestaties behouden.

A\ C-pentaan wordt gebruikt als blaasmiddel in
hetisolatieschuim enis een licht ontvlambaar gas.
INSTALLATIE

A\ Het apparaat moet verplaatst en geinstalleerd
worden door twee of meer personen - gevaar
voor letsel. Gebruik handschoenen tijdens het
uitpakken eninstalleren - gevaar voor snijwonden.

A\ Laat de installatie, m.iv. de aansluiting
op het waternet (indien van toepassing) en de
elektrische aansluitingen en reparaties door een
gekwalificeerd technicus verrichten. Repareer of
vervang geen enkel onderdeel van het apparaat,
behalve als dit expliciet aangegeven wordt in
de gebruikershandleiding. Houd kinderen uit
de buurt van de installatieplaats. Controleer
na het uitpakken van het apparaat of het
tijdens het transport geen beschadigingen heeft
opgelopen. Neem in geval van twijfel contact
op met uw leverancier of de dichtstbijzijnde
Consumentenservice. Na de installatie moet het
verpakkingsmateriaal (plastic, piepschuim enz.)
buiten het bereik van kinderen bewaard worden -
risico voor verstikking. Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat u
installatiewerkzaamheden uitvoert - risico voor
elektrocutie. Tijdens de installatie dient u ervoor
te zorgen dat het apparaat de voedingskabel niet
beschadigd - risico voor brand of elektrocutie.
Activeer het apparaat alleen als de installatie is
voltooid.

A\ Zorgdatudevloer (bijv. parket) niet beschadigt
tijdens het verplaatsen van het apparaat. Installeer
het apparaat op een vloer of steun die sterk
genoeg is om het gewicht te kunnen hebben,
en op een plaats die geschikt is voor grootte
en gebruik. Controleer of het apparaat niet vlak
naast een warmtebron staat en of de vier pootjes
stevig op de vloer rusten, stel ze naar wens af
en controleer of het apparaat exact horizontaal
staat en gebruik hiervoor een waterpas. Wacht
minstens twee uur alvorens het apparaat in te
schakelen, om zeker te stellen dat het koelcircuit
volledig efficiént is.

A&\ Om voor voldoende ventilatie te zorgen dient
eraan beide zijkanten enaan de bovenkant van het
apparaat ruimte vrijgelaten te worden. De afstand
tussen de achterzijde van het apparaat en de muur
achter het apparaat dient minimaal 50 mm te
bedragen, om contact met hete oppervlakken te
voorkomen. Bij minder ruimte aan de achterzijde
neemt het energieverbruik van het product toe.
A\ WAARSCHUWING: Om gevaar als gevolg van
instabiliteit te voorkomen, moet de positionering
of bevestiging van het apparaat worden
uitgevoerd volgens de instructies van de fabrikant.
Het is verboden de koelkast dusdanig te plaatsen
dat de metalen slang van de gaskachel, de metalen
gas- of waterleidingen of de elektrische draden
in contact komen met de achterwand van de
koelkast (condensatorspoel).

ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN

A\ Het moet mogelijk zijn het apparaat van
het elektriciteitsnet af te koppelen door de
stekker uit het stopcontact te halen of via
een meerpolige netschakelaar die bovenstrooms




van het stopcontact is geplaatst conform
de bedradingsvoorschriften en het apparaat
dient geaard te zijn conform de nationale
veiligheidsnormen voor elektriciteit.

A\ Gebruik geen verlengsnoeren, meervoudige
stopcontacten of adapters. Als de installatie
voltooid is, mogen de elektrische onderdelen niet
meer toegankelijk zijn voor de gebruiker. Raak
het apparaat niet aan wanneer u nat bent of op
blote voeten staat. Gebruik dit apparaat niet als de
stroomkabel of de stekker beschadigd is, als het
apparaat niet goed werkt of als het beschadigd of
gevallenis.

A\ Als het netsnoer beschadigd is, moet
het vervangen worden door de fabrikant,
een servicevertegenwoordiger of gekwalificeerd
personeel om risico's te voorkomen - risico voor
elektrocutie.

REINIGEN EN ONDERHOUD

A\ WAARSCHUWING: Het apparaat moet worden
losgekoppeld van het elektriciteitsnet voordat u
installatiewerkzaamheden uitvoert; gebruik geen
stoomreinigers - risico van elektrocutie.

A\ Gebruik op kunststof onderdelen, binnen-
en deurranden of afdichtingen geen schurende
of agressieve schoonmaakmiddelen zoals
ruitensprays, schurende reinigingsmiddelen,
brandbare vloeistoffen, schoonmaakwassen,
geconcentreerde schoonmaakmiddelen,
bleekmiddelen en reinigingsmiddelen die
aardolieproducten bevatten. Gebruik geen
papieren handdoeken, schuursponsjes of ander
hard schoonmaakmateriaal.

VERWERKING VAN DE VERPAKKING

De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door het
recyclingssymbool wordt aangegeven 057,% De diverse onderdelen
van de verpakking mogen daarom niet bij het gewone huisvuil worden
weggegooid, maar moeten worden afgevoerd volgens de plaatselijke
voorschriften voor afvalverwerking.

AFDANKEN VAN HUISHOUDELIJKE APPARATUUR

Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met plaatselijke
milieuvoorschriften voor afvalverwerking.  Voor meer informatie
over behandeling, terugwinning en recycling van huishoudelijke
apparaten kunt u contact opnemen met uw plaatselijke instantie,
de vuilnisophaaldienst of de winkel waar u dit apparaat hebt gekocht.
Dit apparaat is voorzien van het merkteken volgens de Europese Richtlijn
2012/19/EU inzake Afgedankte elektrische en elektronische apparaten
(AEEA). Door ervoor te zorgen dat dit product correct wordt afgedankt,
helpt u mogelijke schadelijke gevolgen voor het milieu en de gezondheid
te voorkomen. Het symbool g op het product of op de begeleidende
documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk afval
behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd moet worden bij
een speciaal inzamelingscentrum voor de recycling van elektrische en
elektronische apparatuur.

TIPS OM ENERGIE TE BESPAREN

Installeer het apparaat in een droge, goed geventileerde ruimte, ver bij
eventuele warmtebronnen vandaan (bijv. radiator, fornuis, etc.) en op
een plek die niet aan direct zonlicht wordt blootgesteld. Gebruik indien
nodig een isolatieplaat.

Volg de installatie-instructies om voldoende ventilatie te garanderen.
Door onvoldoende ventilatie aan de achterzijde van het product neemt
het energieverbruik toe en neemt de koelefficiéntie af.

Wanneer de deur vaak wordt geopend kan dit leiden tot een verhoogd
Energieverbruik.

De interne temperatuur van het apparaat en het Energieverbruik
worden beinvloed door de omgevingstemperatuur en de plaats waar
het apparaat opgesteld is. Bij het instellen van de temperatuur moet
rekening gehouden worden met deze factoren. Beperk het openen van
deuren tot een minimum.
Plaats diepgevroren etenswaar die u wilt ontdooien in de koelkast. De
lage temperatuur van de diepgevroren etenswaar koelt de etenswaar in
de koelkast. Laat warme gerechten en dranken eerst afkoelen voordat ze
in het apparaat geplaatst worden.
De positionering van de platen in de koelkast heeft geen invloed op
het efficiénte energiegebruik. De etenswaar dient zodanig op de platen
geplaatst te worden om voor voldoende luchtcirculatie te zorgen (de
verschillende etenswaar dient elkaar niet te raken en de afstand tussen
de etenswaar en de achterwand moet behouden blijven).
U kunt de opslagcapaciteit voor ingevroren etenswaar vergroten door
opslagmanden en, indien aanwezig, de Stop Frost-plaat te verwijderen.
Maak u geen zorgen om geluiden die de compressor maakt en die in de
Snelgids worden omschreven als normale geluiden.
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TURVALLISUUSOHJEET
TARKEA LUKEA JA NOUDATTAA

Lue nama turvallisuusohjeet ennen laitteen
kayttoa. Sailyta ne lahettyvilla tulevaa tarvetta
varten.

Naissa ohjeissa ja itse laitteessa on tarkeita
turvallisuutta koskevia varoituksia, joita on
noudatettava aina. Valmistaja kieltaytyy
kaikesta vastuusta, jos naita turvallisuusohjeita ei
noudatetataijos laitetta kaytetaan sopimattomasti
tai sadtimet asetetaan virheellisesti.

A\ Pikkulapset (0-3 vuotta) on pidettéava loitolla
laitteesta. Hieman vanhemmat lapset (3-
8 vuotta) on pidettava loitolla laitteesta, ellei
heita valvota jatkuvasti. Laitetta voivat kadyttaa
yli 8-vuotiaat lapset seka fyysisesti, aisteiltaan
tai henkisesti rajoitteiset tai kokemattomat ja
taitamattomat henkilot ainoastaan, jos heidan
turvallisuudestaan vastaava henkilo valvoo tai
opastaa heita laitteen turvallisessa kaytossa ja
osoittaa mahdolliset vaaratilanteet. Lapset
eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa
suorittaa puhdistus- tai huoltotoimenpiteita ilman
valvontaa.

SALLITTU KAYTTO

A\ HUOMIO: Laitetta ei ole tarkoitettu
kaytettavaksi ulkopuolisen kytkentalaitteen, kuten
esimerkiksi ajastimen, tai erillisen kauko-
ohjausjarjestelman kanssa.

A\ Tama laite on tarkoitettu kotitalouskayttéon ja
vastaaviin kayttotarkoituksiin, kuten: henkiloston
keittiotiloihin kaupoissa, toimistoissa ja muissa
tyOymparistOissa; maataloissa; asiakaskayttoon
hotelleissa, motelleissa, aamiaismajoituspaikoissa
ja muissa asuinymparistoissa.

A Tita  laitetta ei ole tarkoitettu
ammattikayttoon. Ala kayta laitetta ulkona.

A\ Laitteessa kiytetty polttimo on suunniteltu
erityisesti kodinkoneita varten, eika se sovellu
huonevalaistukseen (EY-asetus N:o 244/2009).

A\ Laite on suunniteltu toimimaan paikoissa,
joissa ympadriston lampdétila on  seuraavien




rajoitusten puitteissa,
ilmastoluokan mukaisesti. Laitteen toiminnassa
saattaa esiintya hairidita, jos se jatetaan
pidemmaksi aikaa lampdtilaan, joka on sallitun
alueen ulkopuolella.

Ymp. lampétilaluokka (°C)

arvokilpeen  merkityn

SN:10°C-32°C; N:16°C-32°C
ST:16°C-38°C; T:16°C-43°C
A Tama laite ei sisalla  kloorihiilivetyja

(CFC). Kylmaainepiiri sisaltaa R600a-kaasua (HC).
Isobutaania sisaltavat laitteet (R600a): Isobutaani
on luonnonkaasu, jolla ei ole haitallisia
ymparistovaikutuksia, mutta se on tulenarkaa.

Varmista sen vuoksi, etta kylmaainepiirin
putkissa ei ole vaurioita, etenkin kylmaainepiiria
tyhjennettdessa.

A\ VAROITUS: Ald  vaurioita laitteen
kylmaainepiirin putkia.

A\ VAROITUS: Pidd laitteen vaipassa tai

sen asennuskalusteessa olevat tuuletusaukot
esteettomina.

A\ VAROITUS: Al3 yritd nopeuttaa sulatusta
kayttamalla mekaanisia, sahkoisia tai kemiallisia
apuvalineita, joita valmistaja ei ole suositellut.

A\ VAROITUS: Ald kiytd tai sdilytd laitteen
osastojen sisalla sahkolaitteita, elleivat ne ole
valmistajan nimenomaan hyvaksymaa tyyppia.
A VAROITUS:
Jaapalakoneet ja/tai vesiautomaatit, joita ei ole
kytketty suoraan vesijohtoverkkoon, on taytettava
vain juomakelpoisella vedella.

A\ VAROITUS: Automaattiset jaapalakoneet
ja/tai vesiautomaatit on ehdottomasti kytkettava
ainoastaan juomakelpoista vetta antavaan
vesipisteeseen, jonka syottopaine on 0,17 —
0,81 MPa (1,7 — 8,1 bar).

A\ Al sdilyta rajahtivia aineita, kuten esimerkiksi
aerosolipakkauksia, laitteessa tai sen lahettyvilla
alaka myoskaan sijoita tai kdyta bensiinia tai muita
syttyvia materiaaleja talla tavoin.

A Alda  laita  suuhun  kylmavaraajien
(toimitetaan joidenkin mallien mukana) sisaltamaa
(myrkyténtd) ainetta.  Ald syd jaakuutioita
tai mehujdita suoraan pakastimesta ottamisen
jalkeen, silla ne voivat aiheuttaa kylmavammoja.
A\ Jos laitteessa kaytetdan tuulettimen kannen
sisdpuolelle  asennettavaa ilmansuodatinta,
suodattimen on oltava paikoillaan aina, kun
jaakaappi on kaytossa.

A\ Al siilyta pakastelokerossa nesteité sisaltavia
lasiastioita, silla ne saattavat sarkya.

Al3 esta tuulettimen py6rimista elintarvikkeilla (jos
laitteessa on tuuletin).

Varmista elintarvikkeiden sijoittamisen jalkeen,
ettd osastojen, erityisesti pakastimen, ovet
sulkeutuvat kunnolla.

A\ Vioittuneet tiivisteet vaihdettava
mahdollisimman pian.

A\ Kiytd jaskaappiosastoa vain tuoreiden
elintarvikkeiden  sdilytykseen. Kayta
pakastinosastoa vain pakasteiden sailytykseen,
tuoreiden elintarvikkeiden pakastukseen ja
jadkuutioiden jaadytykseen.

A\ Vilta pakkaamattomien ruokien sailyttdmista
suorassa kosketuksessa jadkaapin tai pakastimen
sisapintoihin.

Laitteissa

voi olla erikoislokeroita (tuoretuotelokero, Zero
Degree -lokero, jne.). Ellei tuotteen ohjeissa
nimenomaisesti toisin mainita, ne voidaan poistaa
ilman, etta laitteen suorituskyky heikkenee.

A\  C-pentaania  kidytetddn  eristysmassan
paisutusaineena, ja se on syttyva kaasu.

ASENNUS

A\ Laitteen kasittelyssa ja asennuksessa tarvitaan
vahintaan kaksi henkil6a —loukkaantumisen vaara.
Kdyta suojakasineita pakkauksen avaamisen ja
asennuksen yhteydessa — leikkautumisvaara.

A\ Asennus, mukaan lukien vesikytkennat (jos
niita on), sahkokytkennat ja korjaukset on
annettava patevan asentajan tehtiviksi. Ala
korjaa tai vaihda mitaan laitteen osaa, ellei
kayttoohjeessa nimenomaan ndin kehoteta.
Pida lapset loitolla asennuspaikasta. Kun
olet purkanut laitteen pakkauksesta, varmista,
etta laite ei ole vahingoittunut kuljetuksen
aikana.  Jos ilmenee ongelmia, ota yhteys
jalleenmyyjaan tai lahimpaan huoltopisteeseen.
Asennuksen jalkeen pakkausjatteet (muovi,
styroksiosat, jne.) on sailytettava lasten
ulottumattomissa — tukehtumisvaara. Laite
on kytkettava irti sahkoverkosta ennen mitaan
asennustoimenpiteita -  sahkoiskun  vaara.
Varmista asennuksen aikana, etta laite ei vaurioita
virtajohtoa — tulipalon tai sahkdiskun vaara. Kytke
laite paalle vasta kun asennus on valmis.

A\ Lattian vaurioitumista (esim. parkettipinta)
on varottava laitetta siirrettaessa. Asenna
laite lattialle tai tukipinnalle, joka on riittavan
vankka tukemaan sen painon. Valitun tilan on
my0s sovelluttava kayttotarkoitukseen ja oltava
riittavan suuri. Varmista, etta laite ei ole
lammonlahteen laheisyydessa, etta kaikki nelja
jalkaa ovat tukevasti kiinni ja ettd ne tulevat
kunnolla kiinni lattiaan; sadada niita tarvittaessa
tilanteen vaatimalla tavalla. Tarkasta vesivaa'an
avulla, etta laite on tdysin vaakasuorassa. Odota
vahintaan kaksi tuntia ennen kuin kytket laitteen
paalle, jotta kylmaainepiiri toimisi tehokkaasti.

A\ Riittavan ilmanvaihdon varmistamiseksi jata
laitteen sivuille ja ylapuolelle tyhjaa tilaa.
Laitteen takaosan ja seinan valiin tulisi jattaa
50 mm:n rako, jotta estettdisiin pdasy kuumille

on




pinnoille. Tata pienempi etdisyys lisaa tuotteen
energiankulutusta.

A\ VAROITUS: Laite on asennettava valmistajan
ohjeiden mukaisesti, ettei laitteen epavakaus,
asettelu tai kiinnitys aiheuta vahinkoja. Jaakaappia
ei saa sijoittaa siten, ettda kaasulieden
metalliputki tai metalliset kaasu- tai vesiputket
tai sahkojohdot ovat kosketuksissa jadkaapin
takaseinaan (lauhduttimen kierukka).
SAHKOASIOITA KOSKEVAT VAROITUKSET

A\ Laite on voitava kytked irti sahkoverkosta
irrottamalla pistoke pistorasiasta, jos pistorasia on
saavutettavissa, tai pistorasian edelle asennetusta
moninapaisesta kytkimesta, minka lisaksi laite on
maadoitettava kansallisten sahkadista turvallisuutta
koskevien maaraysten mukaisesti.

A\ Ali kidyta jatkojohtoja, haaroitusrasioita tai
adaptereita. Kun asennus on tehty, sahkdosat
eivat saa olla kdyttajan ulottuvilla. Al kéyta laitetta
markana tai paljasjaloin. Ald kayta tita laitetta,
jos virtajohto tai pistoke on vahingoittunut, jos
laite ei toimi kunnolla tai jos se on vaurioitunut tai
pudonnut.

A\ Jos virtajohto on vahingoittunut, on sen tilalle
vaihdettava toinen samanlainen; vaaratilanteiden
estamiseksi vaihdon saa suorittaa valmistaja, sen
huoltohenkilé tai vastaava pateva henkilo -
sahkoiskun vaara.

PUHDISTUS JA HUOLTO

A\ VAROITUS: Varmista, etté laite on sammutettu
ja etta se on irrotettu sahkovirrasta ennen
mihinkdaan huoltotoimenpiteisiin ryhtymista; ala
koskaan kayta puhdistamiseen hoyrypesuria —
sahkoiskun vaara.

VAN Ala
kayta hankaavia tai voimakkaita puhdistusaineita
kuten lasinpesusuihkeita, hankausaineita, syttyvia
nesteitda, puhdistusvahoja, pesuainetiivisteita,
valkaisuaineita tai petrolipohjaisia tuotteita
sisaltavia puhdistusaineita muoviosiin, sisaosiin
ja luukun tiivisteisiin tai vuorauksiin. Ald kiyta
paperiliinoja, hankaussienia tai muita hankaavia
puhdistusvalineita.

PAKKAUSMATERIAALIEN HAVITTAMINEN

Pakkaus on valmistettu 100-prosenttisesti kierratettavasta materiaalista
ja siina on kierratysmerkki ¥ . Pakkauksen osia ei saa heittaa roskiin

vaan ne on havitettava paikallisten jatehuoltoviranomaisten maardysten
mukaisesti.

KODINKONEIDEN HAVITTAMINEN

Tama laite on valmistettu kierratettdvista tai uusiokdyttoon soveltuvista
materiaaleista. Havita laite paikallisten jatehuoltomaardysten
mukaisesti. Lisatietoja sahkokayttdisten kodinkoneiden kasittelysta,
materiaalin kerdd@misestd ja kierratyksesta saat paikallisilta viranomaisilta,
jatehuollosta tai liikkeestd, josta laite on ostettu. Tama laite on merkitty
sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan direktiivin  2012/19/EU
(WEEE) mukaisesti. Varmistamalla, ettd tuote poistetaan kdytosta
asianmukaisesti, voidaan auttaa estdmaan ymparisto- ja terveyshaittoja.

Symboli g tuotteessa tai sen asiakirjoissa tarkoittaa, ettei laitetta saa

havittaa kotitalousjdtteiden mukana. Sen sijaan tuote on toimitettava
sahko- ja elektroniikkakomponenttien kerdys- ja kierrdtyspisteeseen.

ENERGIANSAASTONEUVOJA

Asenna laite kuivaan, hyvin ilmastoituun tilaan, kauas ldmmonlahteista
(lampopattereista, liesistd jne.) ja suojaan suoralta auringonvalolta. Kayta
tarvittaessa eristelevya.
Noudata asennusohjeita riittdvan ilmanvaihdon varmistamiseksi.
Tuotteen takaosan puutteellinen ilmanvaihto lisdd energiankulutusta
ja vahentda jadhdytystehoa.
Oven avaaminen usein saattaa nostaa energian kulutusta.
Laitteen sisdlampdotilaan ja energiankulutukseen saattaa vaikuttaa myos
ympadriston [dampotila sekd laitteen sijainti. Huomioi nama tekijat
sdatdessdsi lampotila-asetusta. Availe ovea mahdollisimman vahan.
Kun sulatat pakastettuja elintarvikkeita, laita ne jaakaappiin.
Pakastettujen tuotteiden alhainen ldmpétila jadhdyttaa jaakaapissa
olevia elintarvikkeita. Anna [dampimien ruokien ja juomien jadhtya ennen
niiden laittamista laitteeseen.
Jadkaapin hyllyjen sijoittelulla ei ole vaikutusta energiankulutukseen.
Elintarvikkeet tulisi sijoittaa hyllyille siten, ettd ilma pdasee kiertamaan
(elintarvikkeet eivat saa koskettaa toisiaan, ja elintarvikkeiden ja
takaseindn valiin on jatettava rako).
Saat lisatilaa pakasteiden sailytysta varten irrottamalla korit tai Stop Frost
-hyllyn, jos sellainen on.
Ala huolestu kompressorista kuuluvasta dinests, jonka on ilmoitettu
olevan normaalia tdmén tuotteen pikaoppaassa.
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CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANT - A LIRE ET A RESPECTER

Avant d'utiliser I'appareil, lire attentivement les
consignes de sécurité. Conservez-les a portée
pour consultation ultérieure.
Le présent manuel et l'appareil en question
contiennent des consignes de  sécurité
importantes qui doivent étre lues et observées
en tout temps. Le Fabricant décline toute
responsabilité si les consignes de sécurité ne sont
pas respectées, en cas de mauvaise utilisation
de l'appareil, ou d'un mauvais réglage des
commandes.
A\ Les enfants en bas age (0-3 ans) doivent étre
tenus a I'écart de l'appareil. Les jeunes enfants
(3-8 ans) doivent étre tenus a I'écart de l'appareil
sauf s'ils se trouvent sous surveillance constante.
Les enfants agés de 8 ans et plus, ainsi que
les personnes présentant des capacités physiques,
sensorielles ou mentales réduites, ou ne possédant
ni l'expérience ni les connaissances requises,
peuvent utiliser cet appareil seulement s'ils sont
supervisés, ou si une personne responsable leur
a expliqué l'utilisation sécuritaire et les dangers
potentiels de lI'appareil. Ne laissez pas les enfants
jouer avec l'appareil. Les enfants ne doivent pas
nettoyer, ni procéder a l'entretien de l'appareil
sans surveillance.
UTILISATION AUTORISEE
A\ MISE EN GARDE : Cet appareil n'est pas
concu pour fonctionner a I'aide d'un dispositif de
commutation externe, comme une minuterie ou
un systeme de télécommande.
A\ Cetappareil est destiné a un usage domestique
et peut aussi étre utilisé dans les endroits suivants
cuisines pour le personnel dans les magasins,
bureaux et autres environnements de travail ; dans




les fermes; par les clients dans les hotels, motels,
et autres résidences similaires.

A\ Cet appareil n'est pas concu pour un
usage professionnel. N'utilisez pas I'appareil en
extérieur.

A\ L'ampoule utilisée dans l'appareil est
spécialement congue pour des appareils ménagers
et ne convient pas al'éclairage général d'une piece
au domicile (réglementation CE 244/2009).

A\ L'appareil est concu pour fonctionner a
des endroits ou la température ambiante se
trouve dans les plages suivantes, en fonction
de la classe climatique indiquée sur la plaque
signalétique. L'appareil risque de ne pas
fonctionner correctement s'il reste pendant une
longue période a une température supérieure ou
inférieure a la plage prévue.

Classe climatique Temp. ambiante. (°C)

SN:De 10°Ca32°C; N:De16°Ca32°C

ST:De 16°Ca38°C; T:De16°Ca43°C

A\ Cet appareil ne contient pas de CFC. Le circuit
de réfrigérant contient du R600a (HC). Appareils
avec isobutane (R600a) : l'isobutane est un gaz
naturel qui n'est pas nuisible a I'environnement,
mais il est inflammable. Par conséquent, assurez-
vous que les tuyaux du circuit réfrigérant ne sont
pas endommagés, surtout lorsque vous videz le
circuit réfrigérant..

A\ AVERTISSEMENT : N'endommagez pas les
tuyaux du circuit de refroidissement de l'appareil.
A\ AVERTISSEMENT :Veilleza ce que les ouvertures
de ventilation, dans l'enceinte de I'appareil
ou dans la structure intégrée, soient dénuées
d'obstructions.

A\ AVERTISSEMENT : N'utilisez pas des moyens
mécaniques, électriques ou chimiques différents
de ceux recommandés par le fabricant pour
accélérer le processus de décongélation.

A\ AVERTISSEMENT : N'utilisez pas ou ne placez
pas les dispositifs électriques a l'intérieur des
compartiments de I'appareil s'ils ne sont pas du
type expressément autorisé par le fabricant.

A\ AVERTISSEMENT : Les machines a glacons et/ou
les distributeurs d'eau non directement raccordés
a l'arrivée d'eau doivent étre remplis uniquement
avec de l'eau potable.

A\ AVERTISSEMENT Les distributeurs
automatiques de glacons et/ou d'eau doivent
étre raccordés a une alimentation en eau potable
uniquement, avec une pression d'eau principale
comprise entre 0,17 et 0,81 MPa (1,7 et 8,1 bars).
A&\ N'entreposez pas de substances explosives
comme les aérosols et ne placez pas ou n' utilisez
pas d'essence ou d'autres matériaux inflammables
dans ou pres de I'appareil .

A\ N'avalez pas le contenu (non toxique) des
sacs de glace (dans certains modéles). Ne

mangez pas de glacons ou de batonnets
glacés immédiatement apres les avoir sortis du
congélateur; ils pourraient provoquer des brilures
par le gel.

A\ Pour les produits concus pour utiliser un filtre
a air a l'intérieur d'un couvercle de ventilateur
accessible, le filtre doit toujours étre en place
lorsque le réfrigérateur est en marche.

A\ Ne stockez pas de récipients en verre avec
des liquides dans le compartiment congélateur; ils
pourraient se briser.

N'obstruez pas le ventilateur (si disponible) avec
des aliments.

Aprésavoirplacélesaliments, vérifiezsila porte des
compartiments ferme correctement, en particulier
la porte du congélateur.

A\ Lesjoints endommagés doivent étre remplacés
deés que possible.

A\ Utilisez le compartiment réfrigérateur
uniquement pour stocker les aliments frais et
le compartiment congélateur uniquement pour
stocker les aliments surgelés, congeler les aliments
frais et faire des glacons.

A\ Evitez de mettre des aliments non emballés
directement en contact avec les surfaces
intérieures du compartiment réfrigérateur ou du
compartiment congélateur.

Les appareils peuvent étre équipés de
compartiments spéciaux (compartiment fraicheur,
compartiment « Zéro degré »etc.). Sauf
spécification différente dans la brochure du
produit, ces compartiments peuvent étre
retirés tout en maintenant des performances
équivalentes.

A\ Le c-pentane est utilisé en tant qu'agent
gonflant dans la mousse d'isolation et est un gaz
inflammable.

INSTALLATION

A\ Deux personnes minimum sont nécessaires
pour déplacer et installer l'appareil - risque de
blessure. Utilisez des gants de protection pour
le déballage et l'installation de I'appareil - vous
risquez de vous couper.

A\ L'installation, incluant l'alimentation en eau
(selon le modéle), et les connexions électriques,
ainsi que les réparations, doivent étre exécutées
par un technicien qualifié. Ne procédez a aucune
réparation ni a aucun remplacement de piece
sur l'appareil autre que ceux spécifiqguement
indiqués dans le guide d'utilisation.  Gardez
les enfants a I'écart du site d'installation. Aprés
avoir déballé I'appareil, assurez-vous qu'il n'a pas
été endommagé pendant le transport. En cas
de probléme, contactez votre revendeur ou le
Service Aprés-Vente le plus proche. Une fois
installé, gardez le matériel d'emballage (sacs en
plastique, parties en polystyrene, etc.) hors de




la portée des enfants - ils pourraient s'étouffer.
L'appareil ne doit pas étre branché a I'alimentation
électrique lors de l'installation - vous pourriez
vous électrocuter. Au moment de l'installation,
assurez-vous que le cable d'alimentation n'est pas
endommagé par l'appareil - risque d'incendie ou
de choc électrique. Allumez I'appareil uniquement
lorsque l'installation est terminée.

A\ Prenez garde a ne pas endommager les sols
(p. ex. les parquets) lorsque vous déplacez
I'appareil. Installez I'appareil sur un sol ou des
supports suffisamment résistants pour supporter
son poids et dans un endroit adapté a sa taille et
a son utilisation. Lors de l'installation de I'appareil,
assurez-vous qu'il n'est pas placé prés d'une source
de chaleur et que les quatre pieds sont stables
et reposent sur le sol, en les réglant au besoin.
Assurez-vous aussi que 'appareil est parfaitement
de niveau en utilisant un niveau a bulle. Attendez
au moins deux heures avant de brancher I'appareil
pour s'assurer que le circuit de réfrigération atteint
son efficacité maximum.

A\ Afin de garantir une aération adéquate, laissez
unespacedesdeuxcodtésetau-dessusdel'appareil.
La distance entre l'arriere de l'appareil et le mur
derriere l'appareil doit étre de 50 mm pour
empécher l'acces a des surfaces chaudes. Une
réduction de l'espace recommandé entraine une
augmentation de la consommation d'énergie.

A\ AVERTISSEMENT : pour éviter tout danger di
a l'instabilité, le positionnement ou le montage
de l'appareil doit étre effectué conformément aux
instructions du fabricant. Il est interdit de placer le
réfrigérateur de facon a que le tuyau métallique de
la cuisiniére a gaz, les conduites métalliques d'eau
ou de gaz, ou les fils électriques soient en contact
avec la paroi arriére du réfrigérateur (serpentin du
condensateur).

AVERTISSEMENTS ELECTRIQUES

A\ 1l doit étre possible de débrancher I'appareil
de 'alimentation électrique en retirant la fiche de
la prise de courant si elle est accessible, ou a l'aide
d’uninterrupteur multipolaire enamontdela prise
de courant, conformément aux régles de cablage
et I'appareil doit étre mis a la terre conformément
aux normes de sécurité électrique nationales.

A\ N'utilisez pas de rallonge, de prises multiples
ou d'adaptateurs. Une fois l'installation terminée,
I'utilisateur ne devra plus pouvoir accéder aux
composantes électriques. N'utilisez pas l'appareil
si vous étes mouillé ou si vous étes pieds nus.
N'utilisez pas l'appareil si le cable d'alimentation
ou la prise de courant est endommagé(e), si
I'appareil ne fonctionne pas correctement, ou s'il a
été endommagé ou est tombé.

A\ Si le cable d'alimentation est endommagsé, il
doit étre remplacé avec un cable identique par le
fabricant, un représentant du Service Aprées-vente,

ou par toute autre personne qualifiée - vous
pourriez vous électrocuter.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

A\ AVERTISSEMENT : Assurez-vous que l'appareil
est éteint et débranchez de I'alimentation
électrique avant d'effectuer le nettoyage ou
I'entretien ; n'utilisez jamais un appareil de
nettoyage a vapeur - risque de choc électrique.
A\ N'utilisez pas de nettoyants abrasifs ou
rugueux comme les vaporisateurs pour fenétre,
nettoyants, liquides inflammables, nettoyant pour
cire, détergents concentrés, désinfectants et
nettoyants contenant des produits pétroliers ou
des particules de plastique a l'intérieur et sur le
contour et les joints de la porte. N'utilisez pas
d'essuie-tout, de tampons a récurer, ou autres
outils de nettoyage rugueux.

ELIMINATION DES MATERIAUX D'EMBALLAGE

Lesmatériauxd'emballage sontentierementrecyclablescommel'indique
le symbole de recyclage 057,% Les différentes parties de I'emballage
doivent donc étre jetées de maniére responsable et en totale conformité
avec la réglementation des autorités locales régissant la mise au rebut
de déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS
ELECTROMENAGERS

Cet appareil est fabriqué avec des matériaux recyclables ou pouvant
étre réutilisés. Mettez-le au rebut en vous conformant a la
réglementation locale en matiere d'élimination des déchets. Pour
toute information supplémentaire sur le traitement et le recyclage
des appareils électroménagers, contactez le service local compétent,
le service de collecte des déchets ménagers ou le magasin ou vous
avez acheté l'appareil. Cet appareil est certifié conforme a la Directive
européenne 2012/19/UE relative aux déchets d'équipements électriques
et électroniques (DEEE). En s'assurant que ce produit est correctement
mis au rebut, vous contribuerez a empécher toute conséquence nuisible
pour I'environnement et la santé. Le symbole E sur le produit ou
sur la documentation qui I'accompagne indique qu'il ne doit pas étre
traité comme un déchet domestique, mais doit étre remis a un centre
de collecte spécialisé pour le recyclage des appareils électriques et
électroniques.

CONSEILS RELATIFS A L'ECONOMIE D'ENERGIE

Installez I'appareil dans une piece séche, bien aérée, et aussi loin que
possible d'une source de chaleur (par ex. radiateur, cuisiniere, etc.)
et a l'abri des rayons directs du soleil. Au besoin, utilisez une plaque
d'isolation.

Pour garantir une ventilation adéquate, suivez les instructions
d'installation. Une aération insuffisante a l'arriere du produit augmente
la consommation d'énergie et réduit I'efficacité du refroidissement.
L'ouverture fréquente de la porte peut augmenter la consommation
d'énergie.

La température interne de l'appareil et la consommation d'énergie
peuvent étre affectées par la température ambiante et I'endroit ou
I'appareil est installé. Le réglage de la température doit toujours prendre
ces facteurs en compte. Evitez le plus possible d'ouvrir les portes.

Lors de la décongélation des produits surgelés, placez-les dans le
réfrigérateur. La basse température des produits surgelés refroidit les
aliments dans le réfrigérateur. Laissez refroidir les aliments et boissons
chaudes avant de les placer dans I'appareil.

Le positionnement des clayettes dans le réfrigérateur n'affecte pas
I'utilisation efficace de I'énergie. Les aliments doivent étre placés sur les
clayettes de sorte a assurer une bonne circulation de I'air (les aliments
ne doivent pas étre en contact les uns avec les autres et une certaine
distance entre les aliments et la paroi arriere doit étre maintenue).

Vous pouvez augmenter la capacité de stockage des aliments congelés
en enlevant des paniers et si elle est présente, I'étagere Antigivre.

Ne vous préoccupez pas des bruits qui viennent du compresseur, qui
sont décrits comme des bruits normaux dans le présent Guide rapide du
produit.
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SICHERHEITSHINWEISE

DIESE MUSSEN DURCHGELESEN UND
BEACHTET WERDEN

Diese Sicherheitsanweisungen vor dem Gebrauch
durchlesen. Diese  Anweisungen zum
Nachschlagen leicht zuganglich aufbewahren.

In diesen Anweisungen sowie auf dem Gerat selbst
werden wichtige Sicherheitshinweise angegeben,
die durchgelesen und stets beachtet werden
mussen. Der Hersteller Gbernimmt keine Haftung
furdie Nichtbeachtung dieser Sicherheitshinweise,
fir unsachgemaBe Verwendung des Gerats oder
falsche Bedienungseinstellung.

A\ Babys und Kleinkinder (0-3 Jahre) miissen vom
Gerat fern gehalten werden. Jingere Kinder (3-8
Jahre) missen vom Gerat fern gehalten werden,
es sei denn, sie werden standig beaufsichtigt.
Dieses Gerat darf von Kindern ab 8 Jahren
sowie Personen mit herabgesetzten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten und
Mangel an Erfahrung und Kenntnissen nur unter
Aufsicht oder nach ausreichender Einweisung
durch eine fir ihre Sicherheit verantwortliche
Person verwendet werden. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerat spielen. Die Reinigung und Pflege
des Gerats darf von Kindern nicht ohne Aufsicht
durchgefiihrt werden.

ZULASSIGE NUTZUNG

A\ VORSICHT: Das Gerit ist nicht fiir den Betrieb
mit einer externen Schaltvorrichtung, z.  B.
einem Timer oder einer separaten Fernbedienung,
ausgelegt.

A\ Dieses Gerét ist fir Haushaltsanwendungen
und ahnliche Anwendungen konzipiert, zum
Beispiel:  Mitarbeiterkiichen im Einzelhandel,
in Blros oder in anderen Arbeitsbereichen;
Gutshauser; von Kunden in  Hotels,
Motels, Frihstlickspensionen und anderen
Wohneinrichtungen.

A\ Dieses Gerit ist nicht fiir den professionellen
Gebrauch ausgelegt. Das Gerat ist nicht fir die
Benutzung im Freien geeignet.

A\ Die im Gerit verwendete Lampe ist speziell
fur Elektrogerate konzipiert und ist nicht fir
die Beleuchtung von Raumen geeignet (EU-
Verordnung 244/2009).

A\ Das Gerit ist fur den Einsatz in Rdumen mit
nachstehenden Umgebungstemperaturbereichen
ausgelegt, die ihrerseits von der Klimaklasse
auf dem Typenschild abhangig sind.  Wird
der vorgegebene Temperaturbereich fiir das
Gerat fur einen langeren Zeitraum unter- oder
Uberschritten, kann es zu Funktionsstérungen
kommen.

Klimaklasse Raumtemp. (°C)

SN:Von 10 °Cbis32°C; N:Von 16 °C bis 32 °C
ST:Von 16 °Cbis 38 °C; T:Von 16 °C bis 43 °C
A\ Dieses Gerat ist FCKW-frei. Der
Kaltemittelkreislauf enthalt R600a (HC). Hinweis
zu Geraten mit Isobutan (R600a): Isobutan
ist ein umweltvertragliches, naturliches Gas,
es ist jedoch leicht entflammbar. Aus
diesem Grund sicherstellen, dass die Leitungen
des  KuhiImittelkreislaufs nicht  beschadigt
sind, insbesondere beim Entleeren des
KiahImittelkreislaufs.

A&\ WARNUNG: Beschadigen Sie auf keinen Fall die
Leitungen des Kaltemittelkreises.

A\ WARNUNG: Liftungséffnungen in  der
Gerateverkleidung oder im Einbaumobel sind von
Behinderungen frei zu halten.

A\ WARNUNG: Zum Beschleunigen des
Abtauvorganges niemals zu anderen
mechanischen, elektrischen oder chemischen
Hilfsmitteln greifen als zu den vom Hersteller
empfohlenen.

A&\ WARNUNG: Verwenden Sie keine elektrischen
Gerate in den Fachern des Gerates, wenn deren
Einsatz nicht explizit vom Hersteller zugelassen
worden ist.

VAN WARNUNG:  Eisbereiter ~ und/oder
Wasserspender, die nicht direkt mit der
Wasserleitung verbunden sind, dirfen nur mit
Trinkwasser befullt werden.

A\ WARNUNG: Automatische Eisbereiter
und/oder Wasserspender miissen an eine
Wasserleitung angeschlossen werden, die nur
Trinkwasser mit einem Wasserleitungsdruck
zwischen 0,17 und 0,81 MPa (1,7 und 8,1 bar)
liefert.

A\ Bewahren Sie keine explosionsgefihrdeten
Stoffe wie Spraydosen im oder in der Nahe
des Gerdtes auf. Das gleiche gilt fir Benzin
und sonstige entflammbare Stoffe und deren
Verwendung.

A\ Die in den Kiihlakkus (bei manchen Modellen
vorhanden) enthaltene (ungiftige) Flissigkeit
darf nicht verschluckt werden. Verzehren Sie
Eiswirfel oder Wassereis nicht unmittelbar nach
der Entnahme aus dem Gefrierfach, da sie
Kalteverbrennungen hervorrufen kénnen.

M\ Bei Produkten, die fiir den Gebrauch
eines Luftfilters hinter einer zuganglichen
LUfterabdeckung ausgelegt sind, muss der Filter
bei laufendem Kiihlschrank stets eingesetzt sein.
A\ Bewahren Sie keine Glasbehilter mit
FlUssigkeiten im  Gefrierfach, sie konnten
zerbrechen.

Blockieren Sie das Geblase (falls inbegriffen) nicht
mit Lebensmitteln.




Prifen Sie nach dem Ablegen von Lebensmitteln,
ob die Tur der Facher korrekt schliet, besonders
die Tur des Gefrierfachs.

A\ Beschadigte Dichtungen miissen so schnell
wie moglich ausgetauscht werden.

A\ Verwenden Sie das Kihlfach nur zur
Aufbewahrung von frischen Lebensmitteln und
das Gefrierfach nur zur Aufbewahrung von
gefrorenen Lebensmitteln, zum Einfrieren von
frischen Lebensmitteln und zur Herstellung von
Eiswurfeln.

A\ Unverpackte Lebensmittel so lagern, dass
sie nicht mit den Innenwanden des Kihl- bzw.
Gefrierfachs in Berihrung kommen.
Moglicherweise  verfiigt das Gerat Uber
Sonderfacher (Frischefach, Null-Grad-Box, usw.).
Fallsnichtanderweitiginder Anleitung des Gerates
angegeben, konnen diese fir eine gleichmaBige
Funktion im gesamten Gerat herausgenommen
werden.

A\ Das brennbare Gas C-Pentan wird als
Treibmittel im Isolierschaum eingesetzt.
INSTALLATION

A\ Das Gerit muss von zwei oder mehr
Personen gehandhabt und aufgestellt werden
— Verletzungsgefahr.  Schutzhandschuhe zum
Auspacken und zur Installation des Gerats
verwenden — Schnittgefahr.

A\ Die Installation, einschliellich  der
Wasserversorgung  (falls  vorhanden) und
elektrische Anschliisse und Reparaturen mussen
von einem qualifizierten Techniker durchgefiihrt
werden. Reparieren Sie das Gerat nicht selbst
und tauschen Sie keine Teile aus, wenn dies
vom Bedienungshandbuch nicht ausdriicklich
vorgesehen ist.  Kinder vom Installationsort
fern halten. Prifen Sie das Gerat nach
dem Auspacken auf Transportschaden.  Bei
auftretenden Problemen wenden Sie sich bitte
an lhren Handler oder den Kundenservice.
Nach der Installation missen Verpackungsabfalle
(Kunststoff, Styroporteile usw.) auBBerhalb
der Reichweite von Kindern aufbewahrt
werden - Erstickungsgefahr.  Das Gerat vor
Installationsarbeiten von der Stromversorgung
trennen - Stromschlaggefahr.  Wahrend der
Installation sicherstellen, das Netzkabel nicht mit
dem Gerat selbst zu beschadigen - Brand- oder
Stromschlaggefahr. Das Gerat erst starten, wenn
die Installationsarbeiten abgeschlossen sind.

A\ Achten Sie beim Bewegen des Gerites darauf,
den Boden (z. B. Parkett) nicht zu beschadigen.
Stellen Sie das Gerat auf dem Boden oder einer
fur sein Gewicht ausreichend starken Halterung
auf. Der Ort sollte der GroBe und der Nutzung
des Gerats entsprechen. Sicherstellen, dass sich
das Gerat nicht in der Nahe einer Warmequelle

befindet und dass die vier Ful3e fest auf dem Boden
aufliegen. Die Fue entsprechend einstellen und
mit einer Wasserwaage kontrollieren, dass das
Gerat vollkommen eben und standfest ist. Warten
Sie mindestens zwei Stunden, bevor Sie das
Gerat einschalten, um sicherzustellen, dass der
Kaltemittelkreislauf einwandfrei funktioniert.

VAN Um  eine ausreichende  Belliftung
sicherzustellen, muss an beiden Seiten und Uber
dem Gerat etwas Platz gelassen werden. Der
Abstand zwischen der Riickwand des Gerates und
der Wand hinter dem Gerat muss 50 mm betragen,
um Zugang zu heil3en Oberflachen zu vermeiden.
Eine Verringerung dieses Abstands erhoht den
Energieverbrauch des Gerates.

A WARNUNG: Um Gefahren aufgrund von
Instabilitat zu verhindern, muss das Gerat gemaf3
Herstelleranweisungen platziert oder befestigt
werden. Der Kihlschrank darf nicht so
aufgestellt werden, dass das Metallrohr eines
Gasherdes, Metall- bzw. Wasserrohre oder
elektrische Verkabelungen mit der Riickwand des
Gerates in Berlihrung kommen (oder mit der
Kondensatorschlange).

HINWEISE ZUR ELEKTRIK

A\ Es muss gemaB den Verdrahtungsregeln
moglich sein, den Netzstecker des Gerates zu
ziehen, oder es mit einem Trennschalter, welcher
der Steckdose vorgeschaltet ist, auszuschalten.
Das Gerat muss im Einklang mit den nationalen
elektrischen Sicherheitsbestimmungen geerdet
sein.

A\ Verwenden Sie keine Verlangerungskabel,
Mehrfachstecker oder Adapter. Nach der
Installation durfen Strom fiihrende Teile flr den
Benutzer nicht mehr zuganglich sein. Das Gerat
nicht bedienen, wenn Sie nasse Hande haben oder
barful} sind. Das Gerat nicht in Betrieb nehmen,
wenn das Netzkabel oder der Stecker beschadigt
ist, wenn es nicht einwandfrei funktioniert,
herunter gefallen ist oder in irgendeiner Weise
beschadigt wurde.

A\ Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss
es aus Sicherheitsgriinden vom Hersteller, von
seinem Kundendienstvertreter oder einer ahnlich
qualifizierten Fachkraft mit einem identischen
Kabel ersetzt werden - Stromschlaggefahr.
REINIGUNG UND PFLEGE

A\ WARNUNG: Vor der Durchfiihrung von
Wartungsarbeiten, sicherstellen, dass das Gerat
ausgeschaltet und von der Stromversorgung
getrenntist Verwenden Sie niemals Dampfreiniger
- Stromschlaggefahr.

A\ Verwenden keine
wie Fensterspray, Entfetter, entziindbare
Flussigkeiten, Reinigungspaste, konzentrierte
Reinigungsmittel, Bleichmittel oder benzinhaltige

Sie Scheuermittel




Reinigungsmittel auf Kunststoffteilen, Innen- oder
Tidrablagen oder Dichtungen.  Benutzen Sie
keine Papiertlicher, Topfreiniger oder scharfen
Gegenstande.

ENTSORGUNG VON VERPACKUNGSMATERIALIEN

Das Verpackungsmaterial ist zu 100 % wiederverwertbar und tragt das
Recycling-Symbol 057,% Werfen Sie das Verpackungsmaterial deshalb

nicht einfach weg, sondern entsorgen Sie es gemaR den geltenden
ortlichen Vorschriften.

ENTSORGUNG VON HAUSHALTSGERATEN

Dieses Gerdat wurde aus recycelbaren oder wiederverwendbaren
Werkstoffen hergestellt. Entsorgen Sie das Gerdt im Einklang
mit den lokalen Vorschriften zur Abfallbeseitigung. Genauere
Informationen zu Behandlung, Entsorgung und Recycling von
elektrischen Haushaltsgerdten sind bei der ortlichen Behdrde, der
Mullabfuhr oder dem Handler erhdltlich, bei dem das Gerdt gekauft
wurde. Dieses Gerdt ist gemdR der Europdischen Richtlinie 2012/19/EU
fur Elektro- und Elektronik-Altgerdte (WEEE) gekennzeichnet. Durch
Ihren Beitrag zur korrekten Entsorgung dieses Produkts schiitzen Sie
die Umwelt und die Gesundheit Ihrer Mitmenschen. Das E Symbol
auf dem Gerat bzw. auf dem beiliegenden Informationsmaterial weist
darauf hin, dass dieses Geréat kein normaler Haushaltsabfall ist, sondernin
einer Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgt werden
muss.

ENERGIESPARTIPPS

Das Gerat an einem trockenen, gut bellifteten und von jeglichen
Warmequellen (z.B. Heizung, Herd usw.) entfernten Ort installieren.
AuBerdem sicherstellen, dass es nicht direktem Sonnenlicht ausgesetzt
ist. Verwenden Sie ggdf. eine Isolierplatte.

Befolgen Sie die Aufstellanweisungen, um angemessene Beliiftung
sicherzustellen. Eine unzureichende Beliiftung hinten am Geréat erhéht
den Energieverbrauch und verringert die Kiihlkapazitat.

Haufiges Offnen der Tir kann zu einem erhhten Energieverbrauch
fuhren.

Die Innentemperatur des Gerdtes und der Energieverbrauch kdnnen
sowohl von der Umgebungstemperatur als auch vom Standort des
Gerates beeinflusst werden. Bei der Temperatureinstellung sind diese
Faktoren zu beriicksichtigen. Offnen Sie die Tir nur so weit wie
notwendig.

Platzieren Sie Lebensmittel zum Auftauen im Kihlschrank. Die niedrige
Temperatur der gefrorenen Lebensmittel kiihlt das Essen im Kiihlschrank.
Lassen Sie warme Speisen und Getranke abkihlen, bevor Sie diese im
Gerat platzieren.

Die Position der Ablageflichen im Kuhlschrank hat keinen Einfluss
auf den effizienten Energieverbrauch. Lebensmittel missen so auf
den Ablagefldchen platziert werden, dass eine korrekte Luftzirkulation
sichergestellt wird (Lebensmittel diirfen sich nicht beriihren und
zwischen Lebensmitteln und Rickwand muss Abstand gehalten
werden).

Sie konnen die Lagerkapazitdt der gefrorenen Lebensmittel durch
Entnahme der Korbe und, wenn vorhanden, der Stop-Frost-Ablage,
erhdhen.

Es gibt keinen Grund zur Beunruhigung im Falle von Gerduschen durch
das Geblase, die in dieser Produkt-Kurzanleitung als normal beschrieben
werden.

EL |
OAHTIEZ A THN AZOANEIA
2HMANTIKO! AIABAXTE KAI THPEITE

Mptv XPNOIMOTTOINOETE TN CUOKEUN, SlafAoTe auTég
TIG 0dnyieg yia Tnv ac@dieta. QuAdte TIc 0dnyieg
O€ KOVTIVO ONPEIo yla HEANOVTIKH avapopd.
Autéc ol odnyiec kal n ocuokeur TepIAapBavouy
ONUAVTIKEG TIPOEIOOTOINCEI, OXETIKA ME TNV
QO0@AAELQ, TIC OTIOIEC TIPETIEL VA TNPEiTE O KAOE
nepintwon. O Kataokevaotig Oev @épel Kapia
€VOUVN yla TN PN TAPNON AUTWV TWV 0dNylwv
ao@aleiag, yia akatdAAnAn xprion TNG CUOKEUNG
N AavBaouévn puBUION TWV XEIPLOTNPIWV.

A\ Ta moN0 pikpd maldid (0-3 €Twv) TPEMEL va
SlatnpoulvTtal pakpld anod tn cuokeur. Kpatiote
Ta UIKPA maidid (3-8 Twv) HakpLd anmd N CUCKEUN
EKTOCG €AV emtnpouvtal Slopkws. H ouokeun
pmopei va xpnotporoinBei and maidid nAikiog 8
ETWV Kal Avw 1 ATOMA MPE MEIWMEVEG OWHATIKEG,
aloOnTnPlakég n dlavonTikEG IKAVOTNTEG N ME
ENeYNn eumelpiag Kal yvwong TnG CUOKEUNG,
€QOooV [Ppiokovtal umd emTPNON N €Xouv
AaPel obnyiec OXETIKA ME TNV ac@AAn XpPrion
TNG OUOKEUNG KAl KATAVOOUV TOUG KivoUvoug
mou cuvemdyetal.  Ta maildid amayopegveTal va
maiCouv pe tn cuokeun. Epyaocieg kaBapiopou kal
OUVTAPNONGTOU XPNOTN SEV TTPETELVA EKTEAOUVTAL
amo madld Xwpig emtripnon.

EMITPENMOMENH XPHXZH

A\ TNPOXOXH: H ouokeul Sev mpoopiletal va
XPNOIMOTIOLEITAl HECW EVOC EEWTEPIKOU SIOKOTTN,
OTwG €évag xpovodlakomtng 1N &exwploTou
OUGCTHAUATOC TNAEXEIPIOMOU.

H ocuokeun autn éxel oxeSlaoTel yla OIKIOKA
XprAon Kabwg Kat yia mapoOpoLeg XPNOEIG OTWG:
kou(ive¢ MPOOWMIKOU O€ KATACTHUATA, YpagEia
Kal AANOUG XWPOUG EpYaciag aypOoKTAUATA, Ao
meAdteg o€ Eevodoyeia, LoTéN, bed & breakfast kai
AANOUC XWPOUG KATOLKIAG.

A\ H ovokeun Sev ipoopiletal yia emayyeAUOTIKA
Xpnon. Mnv xpnolyomoleite T OUOKeEUry O€
e€WTEPIKO XWpPO.

A O launtApa¢ Tou  XpPNnOoloTIolETal  OTN
ouoKeun €ival €18IkA oXeSIOOUEVOC YIA OLKIAKEG
OUOKEUEG Kal dev gival KatAAANAOG yla TO YeVIKO
QeWTIONS dwpatiov péoa oto omitt (Kavoviopog
[EK] ap16. 244/2009 tnc Emtponnig).

A\ H ovokeun éxel oxedlaoTel yia va Aertoupyei
o€ TEPLOYEC OTIOU N Bepuokpacia mePIBANOVTOC
KUMAIVETAL EVTOG TOU TOPAKATW €VPOUG TIUWV,
oVuPwWva HE TNV KAIMATIKA Katnyopia Tmou
avaypd@stal otnV mvakida TEXVIKWY OTOLXEiwV.
H ouokeury pmopei va pn Asltoupyel owotd,
€AV TOPAUEIVEL Yla PEYANO XpovIKO SidoTtnua
o€ Oepuokpaocia €KTOC Tou €0POUC TIUWV TIOU
kaBopiletal.

KAuatikn katnyopia xwpou O. (°C)

SN: Ao 10 éw¢ 32 °C. N: Amio 16 £w¢ 32 °C.

ST: Antd 16 éw¢ 38 °C. T: Ao 16 €w¢ 43 °C.

A\ H ovokeun autr Sev mepiéxel CFC. To KUK AwUQ
Puénc mepiéxel R600a (HC). MNa TIC OUOKEVEC Me
looPoutdvio (R600a): To 1oofBoutdvio €ival éva
(PUOLKO QEPLO XWPIG apVNTIKEG EMIMTTWOELG YIA TO
nepIBAANov, To omoio gival wotdoo eVPAekTO. MNa
autd 10 AOyo, PBePaiwbdeite 6Tl ol CWARVEC TOU
KUKAWMATOG YUKTIKOU dgv €xouv umootei {nuid,
€1d1koTepa 6tav adeldlete To KUKAWUA PUKTIKOU.
A\ TPOEIAOMOIHZH ®povtiote va pnv
TMPOKANOEi {NUIA 0TOUG CWANVEC TOU KUKAWUATOG
JUKTIKOU TNG CUOKEUNC.




A\ TMPOEIAOMOIHZIH: Alatnpsite tTa avoiyuata
e€aeplopoy, ota avoiypatra tou TEPIPAAUATOC
N OTNV E0WTEPIKN KATOOKELN, kKaBapd amo
(ppayuouC.

A\ NPOEIAOMOIHZH : Mnv xpnotuomnolsite GAa
MNXAVIKA, NAEKTPIKA 1 XNMIKA JECA EKTOC AUTWV
TTOU OUVIOTA O KATAOKEVAOTHG YIa VA EMITAXVUVETE
™ dadikacia anmdPuénc.

A\ TPOEIAOMOIHZH : Mnv XpnoIUOTOIETE Kal
MNV TOTTODETEITE NAEKTPIKEG CUOKEVEG EVTOC TNG
OUOKEUNG €AV Bev gival Tou TUTTOU TTOU CLVIOTATA
PNTA anod ToV KATAOKEVAOTH).

A\ TPOEIAOMOIHZH: Ot mayomoinTtéc ry/kat ot
Slavopeigvepou mou dev eival dpeca cuvdedepévol
pe To ikTuo U pevoNC, MpEmel va TpoPodoTouvTal
MOVO UE TTOOIUO VEPO.

AN\ TPOEIAOMOIHZH: Ot autduatol TayoToINTEC
n/kat  OSlavoueic vepou  Tpémel  va  €ival
ouvOESEUEVOL UOVO LIE TNV TTAPOXT TTOCIUOU VEPOU,
ME KUpla Trieon vepou petay 0,17 kat 0,81 MPa
(1,7 xat 8,1 bar).

A\ Mnv amoBnKeVeTe EKPNKTIKEC OUGIEC OTIWC
Q0N  agpolON  Kal pnv  TomoBeteite N1
xpnotpormoleite Bevdivn 1 AAa 0@AEKTA UAIKA
MEOA | KOVTA OTN CUOKEUN.

A\ Mnv katamivete 10 uypd (uUn To&IKS) TOU
TIEPIEXOUV Ol OUOCOWPEUTEG PUXOUC (O€ PEPLKA
MOVTENQ). MnV TpWTE TTAydAKIa | YPAVITEC AUECWS
MOAIC Ta BydAete amd tov KaTaAYUKTN EMEIdN
untdpxel Kivduvog eykaupdtwy amd 1o Kpuo.

A\ Ta mpoidvta oxeSlacpuéva va XpnotonolooV
QINTPO aépa OTO €0WTEPIKO TOU KAAUUMOATOC
QVEUIOTHPA, TO QPIANTPO TIPEMEL TAVTA VA €ival 0TNn
B¢on tou 6tav 1o YPuyeio BpiokeTal o AelToupyia.
A\ Mnv amobnkevste oto BAAapo KatapUkTn
YudAiva doxeia pe vypd, kabBwg umdpxel kKivduvog
Bpavonc.

Mnv KaAUTITETE TOV QVEMIOTAPA (v UTTAPXEL) ME
TPOPIUQ.

Aol TomoBEeTAOETE TA TPOPIUA ENEYETE av ol
OPTEC TwV SIAPEPIOUATWY KAEIVOUV KAVOVIKA,
1dlaitepa n mMOPTA TOU KATAPUKTN.

A Av n oelavtla méBsr BAABN mpémel va
avtikataotaBei To cuvtoudtepo duvato.

A\ Xpnowonolsite T0 Yuysio pévo yia TN
SlaTrPNoN PPECKWV TPOPIUWYV Kal TOV KATaPuKTn
MOVO yia TN S1aTHPNON KATEYUYUEVWY TPOPIUWY N
NV KatdPuén eeECKWVY TPOPiuwy, KaBwg Kal yla
mayakia.

VAN Anogevyete TNV amoBrikeuon  uNn
OUOKEVAOPEVWVY TPOYIPWYV o€ ameuBeiag emagn Ue
TIG EOWTEPLKEG EMPAVELEC TOL Baldpou Yuyeiou N
Katayuktn.

Ot ouokevég umopei va OlaBétouv  €1di1kolg
Baldpoug (BAAapog @pEoKwv TPoYiuwy, BAAauog
punéév Babuwyv, KAM.). Xe mepimtwon mou dev
avagépetal S1apopeTIKA oTo €18IKO GUANASIO Tou

TIPOIOVTOC, UTTOPOLV va agalpeboulyv, Siatnpwvtag
tooduvapeg anmodOoelC.

A\ To C-Tievtavio XpnoIUOTTOLETal WE SIOYKWTIKO
TIPOIOV OTOV HOVWTIKO a@pd Kal gival EDPAEKTO
agplo.

EFKATAXTAZH

A\ O Xe1plopdC Kal N yKaTaoTaon TNG CUOKEUNAG
mpénel va yivovial and OVo 1} TEPLOCOTEPA
dtopa - Kivbuvog Tpaupatiopol. Xpnoluomoleite
TPOOTATEVTIKA YydvTia yla TO Avolyua TG
OUOKeLAoIiag Kal TNV eykatdotaon - Kivduvog
KoYipaToc.

H eykatdotaon, n ouvdeon NG MAPOXNAS

vepOU (e@doov mpoPAénetal) kKabBwg Kal ol
NAEKTPIKEG OUVOEDEIC KAl ETIOKEVEG TIPETEL VA
mpaypatomolovvtal amd eEEIOIKEVPEVO TEXVIKO.
Mnv emokevdleTe Kal UNV avTikaBloTtdte Kavéva
e€APTNUA TNG OUOKEUNG, €KTOC €AV avagépeTtal
pNTd oto gyxelpidlo xprionc. Kpatiote ta maidid
MOKPIA armd TO XWpPo gykatdaotaons. Metd amnod
TNV amMOCUOKEVAoia TNG OUOKEUNC BePfaiwdeite
OoTL Oev éxel mpokAnBesi (nuid og authv Katd
™ Metagopd. e mepintwon mPoAnudTwy,
EMKOWVWVAOTE ME TOV aQVTIMPOOWTIO 1 ME TO
TUAMA TEXVIKAG UTTOoTNPIENG TTEAaTwV. MeTd TNV
gykatdotaon, Ta UAIKA ouokeuaoiag (mMAaoTIKG,
@eNCOA, KAL) TPETEL VA QUAACCOVTAL HAKPLA aTTd
Ta madid - Kivduvog acpuéiag. H cuokeun mpémel
va amocuvdéetal anmd TNV NAEKTPIKN Tpopodoaia
Tiplv and KABe epyacia eykatdotaong - Kivbuvog
nAekTpomAnéiag. Katd 1tnv eykatdotaon,
BePaiwbeite o611 dev €xel mpokAnBei (nuid oto
KaAwd10 Tpopodoaiag amd tn cUOKEUN - KivOuvog
TUPKayldg n nAektpomnAnéiag. Evepyomolnote Tn
OUOKEUN MOvo 6Ttav oAoKANpwOEi n eykatdotaon.
A\ Katd tn petakivnon TN OUOKEVAC amarteitat
POoOoX, WOTE va PNV TPoKANBel {nuid oTo
6amedo (m.x. mapké). EykataotioTe Tn OUOKELN
oe damedo mou umopei va umootnpifel To Bapog
NG Kal O€ XWPO KATAANAo yla 1o péyebog Kat
™ XxPenron NG BePawbdeite 611 n ouokeury dev
Bpioketal kKovtd oe mnyn BepudTnTAC KAl OTL TA
Téooepa modla eival otabepd kat otnpifovrtal
oto O&anedo. PuBuiote ta omw¢ amaiteital
Kal BePawwbeite 6T1 n ouokeury Ppioketal o€
amoAuta opilévtia Béon (xpnoipomolote ah@adl).
Mepiuévete Touhdaylotov U0 wpeg mplv Béoete o€
AelToupyia TN OUOKEUN, WOTE va SIACPAAIOTEL N
TMARPNG amddoon Tou YPUKTIKOU KUKAWUATOC.
A\ NavaSiacpaliosTs emapkn eEAgPIOUO, APrOTE
Kevd Kal ot SUo TAeUpEC Kal TMAVW amd T
ovokeun. H amoéotaon petadL tng miow mMAELPAC
TNG OUOKEUNG KAL TOU TOIXOU TTiow armd Tn CUOKEUN
npémel va €ival 50 mm, yia va sumodiletal n
npoofaon og (oTEC eMPAVEIEC. Meiwon auTACTNG
améotaong 6a au€Aoel TNV KATAVAAWON EVEPYELQG
TOU TTPOIOVTOC.




A\ TIPOEIAOMOIHZH: MNa va amo@uyeTe KivdUvoug
AOyw aotdbelag, n Tomobétnon Kal oTeEPEWON TNG
OUGCKEUNG TTPETTEL VA TTPAYHATOMOIOUVTAL GUUPWVA
ME TIG 0ONYieC TOU KATAOKEVAOTH. ATTAYOPEVETAL N
TOTmOB£TNON TOU YPUYEIOU E TETOLO TPOTIO WOTE O
METAANKOC EUKAUTITOG CWARVAC COUTTAG AEPIOU, Ol
METAANKOI CWANVEC agPiou 1 VEPOU ) TA NAEKTPIKA
kKaAwdla, Eépxovtal o€ EMAPN UE TO TMOW TOiXWUA
TOU Yuyeiov (oTTEipwIA CUPTTUKVWTH).
HAEKTPIKEZ NMPOEIAOMOIHZEIX
A\ Npénel va givar Suvat n amoouvdeon TNn¢
OUCKEUNG amd TNV NAEKTPIKA Tpogpodocia e
agaipeon tou @I¢ €av n mpila gival TpoofBdaciun
N ME XPon Tou MOAUTIOAIKOU SIOKOTTN TToU €XEL
eykataotabei mpwv and tnv mpila cOPPWvA PE
Ta €0VIKA MPOTUTIA NAEKTPIKAC ACPAAEIAG KAl N
ouokeun mpémnel va Slabétel yeiwon ue Bdon ta
€OVIKA TPOTUTTIA AOPAAEiaC.
A Mn xpnolgonolsite KaAwdia TPOEKTAONC
(pmaiavTéleg), moAumpila 1y mpooappoyeEic. Metda
TNV OAOKAPWON TNG €yKatAotaong, Ogv TIPETEL
va €ivat duvat) n mpoofacn ota NAEKTPIKA
e€aptuata. Mnv XpNnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUR
otav €iote Ppeypévol | pe yupva modia.  Mn
XPNOIUOTIOIN|OETE TN OUOKEUN €AV £xel pOapei To
NAEKTPIKO KaAwdlo 1 To PIg, €dv Sev Asltoupyei
KQVOVIKG, €AV €Xel TIECEL 1] €AV €XEl UTTOOTEL AAAN
Cnpud.
A\ Edv 10 KaMwblo Tpo@odooiag éxel UTTOOTE(
(nua, mpémel va avtikataotabsi amd  Tov
KATAOKELAOTH, TOV  QVIUIMPOOWNO  TEXVIKAG
urmooTNPEENG 11 AANa KatapTiopéva AToua, WOTE
va amogeuxBouv TuYOV Kivduvol - Kivouvog
nAektTpomAnéiac.
KAOAPIZMOX KAl ZYNTHPHZH
A\ TIPOEIAOMOIHEH: Mpwv and omoladAmote
gpyacia ouvtipnong, Befaiwbeite 6T n cuokeun
gival ofnotr kal anmoocuvdedepévn amd 1o SikTuo
Tpo@odoaiag MoTé unv XPNOIUOTIOIEITE CUOKEVEC
KaBapiopoL pe atuod - Kivouvog nAektpomAndiac.
Mn xpnoluomoleite SlaPpwTikA 13 okAnpd
Kabaplotikd, onwe ompél yia TCaula, A€lavTIKA
KaBaploTIKA, eVPAEKTA LYPJ, KEPLA KaBapiopou,
CUUTTUKVWHEVA  ATTOPPUTTAVTIKA, AEUKAVTIKA N
KaBaploTIKA TTOU TTEPLEXOUV TTPOIOVTA TIETPEAQIOU
OTa TAQOTIKA MEPN, OTIC E0WTEPIKEC TTIOPTEC
Kal ota AAQOTIXa 1 OTIC TOIPMOUXEG TNG MOPTAG.
Mn XPNOIUOTIOIEITE XAPTOTIETOETEG, TTAVAKIA
kaBapiopou 1 dAAa okAnpd epyaleia kaBaptouov.
AMOPPIVYH YAIKQN XYZKEYAZIAX

Ta UAIKA ¢ ouokevaoiag sival 100% AVAKUKAWOIUA KAl PEPOULV TO
OUHPBOAO TNGAVAKUKAWONG 057,% . Zuvenwg, Ta Sidpopa UAIKA cuokevaciag
TIPEMEL va amoppinmtovtal umelBuva Kal e TIARPN CUUHOPPWOoN
TWV KAVOVIOUWV TWwV TOTIKWV apXwv Tou SIEmouv TV améppupn
QATOPPIUHATWY.

ANMOPPIYH HAEKTPIKQN OIKIAKQN ZYZKEYQN

H ouokeunn autrf é€xel KOTOOKELAOTEl amd  OVOKUKAWOIMA 1
EMAVAXENOCIMOTTOIROIUA UAIKA. ATTOPPIPTE CUUPWVA UE TOUC TOTIIKOUG
KAVOVIOUOUG Tiepi amoppiPng Twv amoppidudtwy. lNa mepaitépw
TANPOPOPIEC OXETIKA ME TNV €me€epyacia, TNV avaKTnon Kal Tnv

AVOKUKAWON TWV NAEKTPIKWY OIKIOKWY CUOKEUWY, EMIKOIVWVAOTE LE TIC
aPHOSIEC TOTTIKEG APXEG, TNV UTINPECIA CUANOYNAG OIKIOKWY ATOBARTWY
N TO KATtaotnpa amd Omou ayopdoaTe aAuTO TO TIPOIOV. Autn n
OUOKEUN QEPEL ONPavon CUUPWVA UE TNV eVpwTTAikr odnyia 2012/19/EE
OXETIKA UE Ta amoBANTa e18WV NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU €EOTIAIOOU
(AHHE). E€ao@alilovtag Tn owoth amoéppiPn autol Tou TTPOIOVTOC,
Ba Bonbricete otnv amotpomn Twv mbavd PAABEPWVY CUVETEIWVY YA TO
mepiBdAov kat Tnv avBpwmivn vyeia. To cuuolo g TTAvVw OTO TTPOIOV
1 ota éyypaga mou 1o ouvodelouv UTTOSEIKVUEL OTL QUTH N CUOKEUN
Sev umopei va BewpnBei olkiako amoéppiypa. Avti yi' autd, Ba mpémel
va mapadoBei 6To KATAMNNAO oNnUEi0 TTEPIGUANOYHG Y1 TNV AVOKUKAWGN
NAEKTPIKWY Kal NAEKTPOVIKWV €QPTNUATWV.
2YMBOYAEZ A E2OIKONOMHZH ENEPTEIAX
Eykataotnote ™ ouokeury o€ éva Enpd SwHATIO HE KONO €aEpPIoPo
Makpld amd omotadimote mnyr Bepuotntag (my. OepUavTIKO Owa,
kouliva, KATT.) Kal o€ onueio To omoio va unv ektiBetal ameubeiag otov
nAo. Av anaiteital, XpNOoILOTIOOTE MIA POVWTIKK TTAAKA.
MNa emapkn e€agplopd, akolouBrote TIG 0dnyieg eykatdotaonc. O pn
eMapKi¢ €€agplopog otnv miow TAEUPA Tou TPOIdVTOC auédvel Tnv
EVEPYEIOKN KATAVAAWON Kal PEIVEL TNV anmddoon Yuénc.
To ouxvé Avolypa TNG OUCKEUNG UMOPEL va TIPOKOAEDEL avénon g
KOTavAaAwong evEPYELAG.
H eocwtepikn Beppokpacia Tng cuokeung kat n Katavalwon Evépyelag
pmopei va emnpeacTtolyv Kat amd tn Beppokpacia mepIBAAovToC, KabBwg
Kat amd tn B€on TomoBETNONG TNG CUOKEUNG. AUTOI O TTAPAYOVTEG TIPETTEL
va An@Bouv umoyn Katd ) pubuion TnG Beppokpaciag. AvoiyeTe TIg
mépTEC 000 TO SLVATO AlyOTEPO.
Otav Eemaywvete TPOPIUA, TOMOBETHOTE Ta OTO Yuyeio. H xaunAn
Bepuokpacia TWV KATEPYUYUEVWY TIPOIOVTWY PUXEL TA TPOPIUA OTO
Yuyeio. A@nrvete To (e0Td PaAyNTO Kal TA TTOTA VA KPUWOOULV TIPIV TA
TOTIOOETNOETE OTN CUOKEUN).
H 6éon twv paglwv oto Yuyeio dev emnpedlel TV amodoTiki Xpron
evépyelac. Ta Tpo@Iua TTPEMEL va TOTTOBETOUVTAL OTA PAPIA HE TETOLO
TPoMO TMou va Slacpahiletal n owoTh KUKAo@opia Tou aépa (Ta Tpd@Iua
Oev TIPETTIEL VA OKOUMTTOUV TO éva pe To AANO Kal Tipémel va Slatnpeital
anmdoTaon PeTagl Twv TPOPIHWVY Kal TOU THOW TOIKWHATOC).
pmopeite va auv€Aoete TV IKAVOTNTA aAMOBAKEUONG KATEPUYHEVWY
TPOYIHWV agalpwvtag Ta KaAdBia kai, €av umdpyxouv, To pAa@t Stop
Frost.
Mnv avnouxeite yia Toug BopUBoUC TOU CUUTTIEDTH TTOU TIEPLYPAPOVTAL
w¢ Kavovikoi B6pufol oto cuvtopo 0dnyd Tou MPOIGVTOC.
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BIZTONSAGI UTASITASOK
OLVASSA EL ES TARTSA BE

A készulék hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
biztonsagi utmutatét. Orizze meg a késébbi
felhasznalas érdekében.

A kézikonyvben és a készuléken taldlhaté fontos
biztonsagi figyelmeztetéseket mindig olvassa el
és tartsa be. A gyartdé nem vallal felelésséget a
biztonsagi utasitasok figyelmen kivil hagyasabdl,
a készulék nem rendeltetésszer(i hasznalatabol
vagy a készilék kezel6szerveinek helytelen
beallitasaibol eredd karokeért.

A\ Kisgyermekeket (0-3 év kozoétt) ne engedjen
a készulék kozelébe. Gyermekek (3-8 év
kozott) kizardlag felnétt fellgyelete mellett
tartozkodhatnak a készulék kozelében. A
8 éves vagy id6ésebb gyermekek, tovabba
csOkkent fizikai, érzékszervi vagy mentalis
képességekkel él6, illetve kell6 tapasztalattal
és a készilékre vonatkozd ismeretekkel
nem rendelkez6 személyek csak fellgyelet
mellett hasznalhatjdk a késziiléket, tovabba
ha el6zéleg ellattak 6ket uUtmutatasokkal a
készulék hasznalatara vonatkozdan, és ismerik
a hasznalatbdl eredd esetleges kockazatokat. Ne




engedje, hogy gyermekekjatsszanak a késztilékkel.
Gyermekek nem végezhetik a késziilék tisztitasat
és karbantartasat felligyelet nélkul.
RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A\ FIGYELEM: Kialakitasabol adodoan a késziilék
mUikodtetése nem lehetséges kiilsé iddzité
szerkezettel vagy kiilon tavirdnyitéval.

A\ Eztakésziiléket haztartasiilletve ahhozhasonlé
célokra tervezték, mint példaul: uzletekben,
irodakban lévé és egyéb munkahelyi konyhakban;
tanyan; szallodak, motelek, reggelit és szobat
kinalo és egyéb szallashelyek vendégei szamara.
A\ A késziiléket nem nagyiizemi hasznélatra
tervezték. Ne hasznalja a készuléket a szabadban.
AN A késziilékben 1évé izzét kifejezetten
haztartasi gépekhez tervezték, ezért helyiségek

megvilagitasara nem alkalmas (244/2009/EK
rendelet).
AN\ A Kkésziléket az aldbbi  hémérsékleti

tartomanyok kozil abban a klimaosztalyban
kell Gzemeltetni, amelynek jelzése a készulék
adattablajan fel van tiintetve. El6fordulhat, hogy a
késziilék nem mikodik megfeleléen, ha hosszabb
id6én at az elSirt tartomanyon kivuli hémérsékleten
uzemelteti.

Klimaosztaly Korny. hém. (°C)

SN: 10 °C és 32 °C kozott Nulla: 16 °C és 32 °C
kozott

ST: 16 °C és 38 °C kozott T: 16 °C és 43 °C kozott
A\ Ezakésziilék nem tartalmaz CFC-ket. A hiit6kor
R600a (HC) hitékozeget tartalmaz. Izobutant
(R600a) alkalmazo készulékek: Az izobutan olyan
foldgdz, amely nem karositja a kornyezetet, viszont
gyulékony. Ezért, kiilonosen a hitékor uritésekor,
gy6z6djon meg arrol, hogy nem sériltek-e a
haGtékor csovei.

O\ VIGYAZAT! Tilos a késziilék hiitékdrének csdveit
megrongalni.

A\ VIGYAZAT! Hagyja szabadon a késziilék hazan
és a beépitett részeken lévd nyilasokat.

A\ VIGYAZAT! A leolvasztas felgyorsitasa
érdekében kizarélag a gyart6 ajanlasait kovesse,
és ne alkalmazzon egyéb mechanikus, elektromos
vagy vegyi médszereket.

A\ VIGYAZAT! Ne tegyen a késziilékbe a
gyarté altal ajanlottaktol eltérd tipusu elektromos
berendezéseket, illetve ne hasznaljon ilyeneket.

A\ VIGYAZAT! A vizhalézatba kozvetlenil
nem bekotott  jégkockakészitéket  és/vagy
vizadagoldkat  kizardlag  ivévizzel  szabad
feltolteni.

A\ VIGYAZAT! Az automata jégkockakészit6t
és/vagy vizadagolét kizarélag olyan

ivovizhalozatra szabad csatlakoztatni, amelynek
nyomasa a 0,17 és 0,81 MPa (1,7 és 8,1 bar) kozotti
tartomanyba esik.

A\ Ne taroljon robbanasveszélyes anyagokat (pl.
aeroszolos flakont) a késziilékben vagy annak
kozelében. Ne tegyen benzint vagy egyéb
gyulékony anyagot a készilékbe vagy annak
kozelébe, illetve ne hasznaljon hasonldkat a
készulékben vagy annak kozelében.

A\ Ne nyelje le a jégakkuban 1évé (nem mérgezé)
folyadékot (ha a késziilék jégakkuval rendelkezik).
Miutan a jégkockdakat vagy a jégkrémet kivette a
késziilékbdl, ne fogyassza el azonnal, mert fagyasi
séruléseket szenvedhet.

A\ Ha a készilék ventilatoranak burkolata alatt
leveg6sziiré talalhato, a szlirének a készulék
hasznalata kozben mindig a helyén kell lennie.

A\ A fagyasztétérben ne taroljon folyadékot
uvegedényekben, mert az edények széttorhetnek.
A ventilatort (ha van) ne takarja el élelmiszerekkel.
Az élelmiszerek behelyezése utan gy6z8djon meg
arrél, hogy a hutészekrény ajtajai — kiiléndsen a
fagyaszto ajtaja — megfeleléen be vannak zarva.
AN\ A sérilt tdmitéseket a leheté leghamarabb ki
kell cserélni.

A\ A hitéteret kizarolag friss  élelmiszerek
taroldsara, a fagyasztoteret pedig mélyh(tott
ételek taroldsara, friss ételek lefagyasztasara és
jégkockakészitésre hasznalja.

A A nem csomagolt élelmiszereket ugy
helyezze el, hogy azok ne érjenek hozza a
hatétér/fagyasztotér faldhoz.

A készilékek specidlis rekeszekkel vannak
kialakitva (pl. friss élelmiszereket tarold rekesz, zéréd
hémérsékletl rekesz stb.). Ha a késziilékhez kapott
tajékoztatd masként nem rendelkezik, a rekeszek
eltadvolithatok anélkul, hogy a teljesitmény

csokkenne.

A A cpentdin egy gyulékony gaz
amelyet  habositéanyagként hasznalnak a
szigetel6habhoz.

UZEMBE HELYEZES

O\ A késziilék mozgatésat és izembe helyezését
a sérllésveszély csokkentése érdekében két vagy
tobb személy végezze. Viseljen véddkesztylit
a készulék kicsomagolasa és lzembe helyezése
soran, nehogy megvagja magat.

A\ A készilék Gizembe helyezését és javitasat,
a vizbekotést (ha van) és az elektromos
csatlakoztatast is beleértve, kizardlag képzett
szakember végezheti. Csak akkor javitsa meg vagy
cserélje ki a készulék egyes alkatrészeit, ha az adott
mUvelet szerepel a felhasznaléi kézikonyvben. Ne
engedje a gyermekeket abba a helyiségbe, ahol
az Uzembe helyezést végzi. A kicsomagolas utan
ellenérizze, hogy a készulék nem sérilt-e meg
a szallitds sordn. Probléma esetén vegye fel a
kapcsolatot a kereskedbvel vagy a legkodzelebbi
vevdszolgalattal. Uzembe helyezés utan a
csomagoldanyagokat (mlanyag, habszivacs stb.)




az esetleges fulladasveszély miatt olyan helyen
tarolja, vagy ugy dobja ki, hogy a gyermekek
ne férhessenek hozza. Az aramités elkerilése
érdekében az Gizembe helyezési miveletek el6tt
hizza ki a készllék halézati csatlakozoéjat. Az
aramutés és a tlzveszély elkerulése érdekében az
Uzembe helyezés soran gy6z6djon meg arrdl, hogy
a készilék miatt nem sériil-e a haldzati tapkabel.
A késziiléket csak a megfelelé Gizembe helyezést
kovetéen kapcsolja be.

A\ A késziilék mozgatasa kdzben ligyeljen a
padlé (pl. parketta) épségére. A késziiléket
olyan helyiségben helyezze el, ahol a padl6
vagy az emelvény elbirja a készilék sulyat,
és amely megfelel a készilék méretének és
rendeltetésének. Az Uzembe helyezés soran
ugyeljen arra, hogy a készulék ne legyen
héforrds kozelében, mind a négy laba stabilan
allion a padlén, és sziikség esetén allitsa be
azokat. Vizmérték segitségével ellendrizze, hogy a
készulék tokéletesen vizszintesen all-e. A készuilék
bekapcsolasa el6tt varjon legalabb két 6rat, hogy
a hltérendszer tokéletes hatasfokkal mikodjon.
A\ A megfelels szell6zés érdekében hagyjon
ures helyet a készulék két oldalanal, illetve a
készUlék felett. A késziilék hatoldala és a késziilék
mogotti fal kozott 50 mm tavolsagnak kell lenni
a forré feluletekkel valo érintkezés elkertlésére.
Ennél kisebb tavolsag esetén n6é a készilék
energiafogyasztasa.

A VIGYAZAT! Az instabilitdsbol,  rossz
elhelyezésbdl vagy hibas beszerelésbél szarmazé
veszélyek elkerilése érdekében a késziilék
belizemelését és javitasat a gyarté utasitasaival
0sszhangban kell elvégezni. Tilos a hutét
ugy elhelyezni, hogy a készilék hatahoz (a
hidtécsovekhez) a gaztlizhely fémcsove, fém
gazcsod, vizvezetékesd vagy elektromos vezetékek
érjenek hozza.

ELEKTROMOS ARAMMAL KAPCSOLATOS
FIGYELMEZTETESEK

A\ Fontos, hogy a késziiléket le lehessen
valasztani az elektromos halozatrél a villasdugo
kihuzasaval vagy az aljzat és a készulék kozé
szerelt, tobbpdlusu megszakitoval, illetve kotelezé
a készuléket az orszagos elektromos biztonsagi
eléirasoknak megfeleléen foldelni.

A\ Ne hasznaljon hosszabbitot, elosztét vagy
adaptert. Beszerelés utan az elektromos
alkatrészeknek hozzaférhetetlennek kell lennitik
a felhasznalé szamara. Ne haszndlja a készuléket
mezitldb, és ne nyuljon hozza nedves kézzel. Ne
haszndlja a készuléket, ha a tapkabel vagy a
csatlakozddugé sérilt, illetve ha a késziilék nem
mukodik megfeleléen, megsérilt vagy leejtették.
A\ Ha a halozati kdbel megsériil, az dramiités
kockazatanak elkertlése érdekében a gyartoval,
annak szervizképvisel6jével vagy egy hasonloéan

képzett szakemberrel kell egy ugyanolyan kabelre
kicseréltetni.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A\ VIGYAZAT! Barmilyen karbantartasi mvelet
el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a késziléket
kikapcsolta és kihuzta a konnektorbdl. Az
aramutés elkerulése érdekében soha ne hasznaljon
g6znyomassal mikodd tisztitokésziléket.

A Ne hasznidlijon maré hatasi vagy
er6s tisztitészereket,  példaul ablaktisztitd
sprayt, suroloszert, gyulékony folyadékot,

apoldviaszt, mosogatdszer-koncentratumot vagy
k&olajszarmazékokat a késziilék mdanyag részein,
belsejében, illetve az ajté tomitésein. Ne
hasznaljon papirtorl6t, dorzsszivacsot vagy mas
durva tisztitoeszkozt.

A CSOMAGOLOANYAGOK ARTALMATLANITASA

A csomagoldanyag 100%-ban Ujrahasznosithaté, és el van latva
az Ujrahasznositds jelével 057,% A csomagolds egyes részeinek

hulladékkezelését medfeleléen, a hulladékok artalmatlanitasara
vonatkozé helyi rendelkezések szerint kell elvégezni.

A HAZTARTASI GEPEK HULLADEKKENT TORTENO
ELHELYEZESE

Ez a késziilék ujrahasznosithatd vagy ujrafelhasznalhaté anyagok
felhasznélasaval készilt. Leselejtezésekor a helyi hulladékelhelyezési
szabdlyokkal 6sszhangban jarjon el. Az elektromos haztartasi
késziilékek kezelésére, hasznositasara és ujrafeldolgozasara vonatkozé
tovabbi informaciokért forduljon az illetékes helyi hatdsaghoz, a
haztartasi hulladékok begyljtését végzé vallalathoz vagy az lizlethez,
ahol a készlléket vasarolta. Ez a készllék az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékairdl szolé 2012/19/EU irdnyelv
szerinti jelolésekkel rendelkezik. A hulladékka valt termék szabalyszer(
elhelyezésével On seqit elkeriilni a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kovetkezményeket. A terméken vagy a kiséré
dokumentdcidban lathato g szimbolum azt jelzi, hogy a készlilék nem
kezelheté haztartédsi hulladékként, hanem egy megfeleld, az elektromos
és elektronikus berendezések Ujrahasznositasat végzo gyjtéponton kell
leadni.

ENERGIATAKAREKOSSAGI TANACSOK

A késziilék belizemelésére egy szdraz, jol szell6z6 helyiséget valasszon
héforrasoktdl (pl. radiatortdl, tlizhelytél stb.) tdvol, olyan helyen, amelyet
nem ér kdzvetlenil napfény. Igény szerint hasznaljon szigetelSlapot.

A medfelelé szell6zés biztositasa érdekében kovesse a beszerelési
utasitasokat. Ha a késziilék hatoldalanal nem megfelel6 a szell6zés, né
az energiafogyasztas, és csokken a hitési hatékonysag.

A gyakori ajtonyitas az energiafogyasztas novekedéséhez vezethet.

A készllék bels6 hoémérsékletét és energiafogyasztasat a kilsé
hémérséklet és a késziilék helye is befolydsolhatja. A hémérséklet
bedllitasanal ezeket a tényezbket figyelembe kell venni.  Minél
kevesebbszer nyissa ki az ajtot.

Kiolvasztaskor tegye a fagyasztott élelmiszereket a hit6térbe. A
fagyasztott élelmiszerek alacsony hémérséklete lehditi a hiitétérben 1évé
élelmiszereket. Véarja meg, amig a meleg élelmiszerek és italok leh(inek,
miel6tt betenné 6ket a hlitdszekrénybe.

A h(tészekrényben [évd polcok elrendezése nem befolyésolja a hatékony
energiafelhasznalast. Az élelmiszereket ugy kell elhelyezni a polcokon,
hogy a leveg6zés megfelel6 legyen (ligyeljen arra, hogy az élelmiszerek
ne érjenek egymashoz, és tartson megfelel$ tavolségot az élelmiszerek,
illetve a késziilék hatlapja kozott).

A fagyasztott élelmiszerek térolasi kapacitdsanak novelése érdekében a
kosarak és a jégtelenité polc (ha van) eltavolithatok.

A kompresszor altal keltett zajok a normalis mikodés részei, lasd a
késziilék Rovid utmutatojat.
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NORME DI SICUREZZA
IMPORTANTE:DALEGGEREEOSSERVARE

Prima di utilizzare l'apparecchio, leggere le
seguenti norme di sicurezza. Conservarle per
eventuali consultazioni successive.

Questo manuale e I'apparecchio sono corredati da
importanti avvertenze di sicurezza, da leggere e
rispettare sempre. Il fabbricante declina qualsiasi
responsabilita che derivi dalla mancata osservanza
delle presenti istruzioni di sicurezza, da usi
impropridell'apparecchio o da errate impostazioni
dei comandi.

A\ Tenere l'apparecchio fuori dalla portata dei
bambini di eta inferiore a 3 anni. Senza la
sorveglianza costante di un adulto tenere anche
I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini di eta
compresa tra 3 e 8 anni. | bambini di eta superiore
agli 8 anni, le persone con ridotte capacita
fisiche, sensoriali o mentali e le persone che non
abbiano esperienza o conoscenzadell'apparecchio
potranno utilizzarlo solo sotto sorveglianza, o
quando siano state istruite sull'utilizzo sicuro
dell'apparecchio e siano consapevoli dei rischi del
suo utilizzo. | bambini non devono giocare
con l'apparecchio. | bambini non devono
eseguire operazioni di pulizia e manutenzione
dell'apparecchio senza la sorveglianza di un
adulto.

USO CONSENTITO

A\ ATTENZIONE: I'apparecchio non & destinato ad
essere messo in funzione mediante un dispositivo
esterno o un sistema di comando a distanza
separato.

A\ L'apparecchio & destinato all'uso domestico
e ad applicazioni analoghe, quali: aree di cucina
per il personale di negozi, uffici e altri contesti
lavorativi; agriturismi; camere di hotel, motel, bed
& breakfast e altri ambienti residenziali.

A\ Questo apparecchio non & destinato all'uso
professionale. Non utilizzare I'apparecchio
all'aperto.

A\ Lla lampadina utilizzata nell'apparecchio
€ progettata  specificatamente per gli
elettrodomestici e non é adatta per l'illuminazione
domestica (CE N. 244/2009).

A\ L'apparecchio & predisposto per operare in
ambienti in cui la temperatura sia compresa nei
seguenti intervalli, a seconda della classe climatica
riportata sulla targhetta. L'apparecchio potrebbe
non funzionare correttamente se lasciato per un
lungo periodo ad una temperatura superiore o
inferiore all'intervallo previsto.

Classe climatica T. amb. (°C)

SN:da 10°Ca32°C; N:da16°Ca32°C
ST:da16°Ca38°C; T:da16°Ca43°C

A\ Questo apparecchio non contiene CFC.
Il circuito refrigerante contiene R600a (HC).
Apparecchi con isobutano (R600a): l'isobutano &
un gas naturale senza effetti nocivi sull'ambiente,
tuttavia @ infiammabile. E percid indispensabile
assicurarsi che i tubi del circuito refrigerante
non siano danneggiati, in particolare durante lo
svuotamento del circuito refrigerante.

A\ AVVERTENZA: Non danneggiare i tubi del
circuito refrigerante dell'apparecchio.

A\ AVVERTENZA: Mantenere libere da ostruzioni
le aperture di ventilazione nello spazio circostante
I'apparecchio o nella nicchia di incasso.

A\ AVVERTENZA: Non usare dispositivi meccanici,
elettrici o chimici diversi da quelli raccomandati
dal produttore per accelerare il processo di
sbrinamento.

A\ AVVERTENZA: Non usare o introdurre
apparecchiature elettriche all'interno degli
scomparti dell'apparecchio se queste non sono del
tipo espressamente autorizzato dal produttore.
A\ AVVERTENZA: i produttori di ghiaccio e/o i
distributori d’acqua non direttamente collegati
all'alimentazione idrica devono essere riempiti
unicamente con acqua potabile.

A\ AVVERTENZA: | produttori di ghiaccio e/o
distributori d’acqua devono essere collegati a un
condotto di alimentazione che fornisca soltanto
acqua potabile, con una pressione dell'acqua
compresatra0,17 e 0,81 MPa (1,7 e 8,1 bar).

A\ Non riporre sostanze esplosive, ad esempio
bombolette spray, e non conservare o utilizzare
benzina o altri materiali inflammabili all'interno o
in prossimita dell'apparecchio.

A\ Non ingerire il liquido (atossico) contenuto
negli accumulatori di freddo (presenti in alcuni
modelli). Non mangiare cubetti di ghiaccio o
ghiaccioli subito dopo averli tolti dal congelatore
poiché potrebbero causare bruciature da freddo.
A\ Per i prodotti che prevedono l'uso di un filtro
aria all'interno di un coperchio ventola accessibile,
il filtro deve essere sempre in posizione quando il
frigorifero & in funzione.

A\ Non conservare nel comparto congelatore
alimenti liquidi in contenitori di vetro, perché
questi potrebbero rompersi.

Non ostruire la ventola (se presente) con gli
alimenti.

Dopo avere introdotto gli alimenti, assicurarsi
che le porte dei comparti si chiudano bene, in
particolare la porta del comparto congelatore.

A\ Sostituire non appena possibile le guarnizioni
danneggiate.

A\ Utilizzare il comparto frigorifero solo per la
conservazione di alimenti freschi e il comparto
congelatore solo per la conservazione di alimenti




congelati, per la congelazione di cibi freschi e per
la produzione di cubetti di ghiaccio.

A&\ Non conservare alimenti senza confezione a
contatto diretto con le superfici del frigorifero o
del congelatore.

Gli apparecchi possono essere dotati di comparti
speciali (comparto cibi freschi, comparto zero
gradi, ecc.). Se non altrimenti indicato nel libretto
del prodotto, questi comparti possono essere
rimossi mantenendo prestazioni equivalenti.

A\ 1l c-pentano @ utilizzato come agente dilatante
nella schiuma isolante ed & un gas inflammabile.
INSTALLAZIONE

A\ Per evitare il rischio di lesioni personali,
le operazioni di movimentazione e installazione
dell'apparecchio devono essere eseguite da
almeno due persone. Per le operazioni di
disimballaggio e installazione utilizzare i guanti
protettivi per non procurarsi tagli.

A\ L'installazione, comprendente anche eventuali
raccordi per I'alimentazione idrica e i collegamenti
elettricii, e gli interventi di riparazione
devono essere eseqguiti da personale qualificato.
Non riparare o sostituire qualsiasi parte
dell'apparecchio se non espressamente richiesto
nel manuale d'uso. Tenere i bambini a distanza dal
luogo dell'installazione. Dopo aver disimballato
I'apparecchio, assicurarsi che non sia stato
danneggiato durante il trasporto. In caso di
problemi, contattare il rivenditore o il Servizio
Assistenza. A installazione completata, conservare
il materiale di imballaggio (parti in plastica,
polistirolo, ecc.) fuori della portata dei bambini
per evitare il rischio di soffocamento. Per evitare
rischi di scosse elettriche, prima di procedere
all'installazione scollegare I'apparecchio dalla rete
elettrica. Durante l'installazione, accertarsi che
I'apparecchio non possa danneggiare il cavo di
alimentazione e causare cosi rischi di scosse
elettriche. Attivare I'apparecchio solo dopo avere
completato la procedura di installazione.

A\ Nello spostare l'apparecchio, fare attenzione
per evitare di danneggiare i pavimenti (es.
parquet). Installare I'apparecchio su un pavimento
in grado di sostenerne il peso e in un ambiente
adatto alle sue dimensioni e al suo utilizzo.
Controllare che lI'apparecchio non sia vicino a una
fonte di calore e che i quattro piedini siano stabili
e bene in appoggio sul pavimento, regolandoli se
necessario; controllare inoltre che l'apparecchio
sia perfettamente in piano usando una livella a
bolla d'aria. Attendere almeno due ore prima di
attivare l'apparecchio, per dare modo al circuito
refrigerante di essere perfettamente efficiente.

A\ Pergarantire un'adeguataventilazione, lasciare
i lati e la parte superiore dell'apparecchio
sufficientemente distanziati dalla parete. Per

impedire l'accesso alle superfici calde, la distanza
fra il lato posteriore dell'apparecchio e la parete
retrostante dovrebbe essere di 50 mm. Uno spazio
inferiore determinera un maggiore consumo
energetico dell'apparecchio.

A\ AVVERTENZA: per evitare pericoli dovuti
all'instabilita dell'apparecchio, posizionarlo o
fissarlo attenendosi alle istruzioni del produttore.
E vietato posizionare il frigorifero in modo che la
sua parete posteriore (bobina del condensatore)
entri a contatto con il tubo metallico di un piano
di cottura a gas, con le tubazioni metalliche del
gas o dell'acqua o con cavi elettrici.

AVVERTENZE ELETTRICHE

A\ Deve essere possibile scollegare I'apparecchio
dalla rete elettrica disinserendo la spina, se questa
e accessibile, o tramite un interruttore multipolare
installato a monte della presa nel rispetto dei
regolamenti elettrici vigenti; inoltre, I'apparecchio
deve essere messo a terra in conformita alle norme
di sicurezza elettrica nazionali.

A\ Non utilizzare cavi di prolunga, prese multiple
o adattatori. Al termine dell'installazione,
i componenti elettrici non dovranno piu
essere accessibili all'utilizzatore. Non utilizzare
I'apparecchio quando si € bagnati oppure a piedi
nudi. Non accendere l'apparecchio se il cavo
di alimentazione o la spina sono danneggiati,
se si osservano anomalie di funzionamento o se
I'apparecchio e caduto o é stato danneggiato.

A\ Se il cavo di alimentazione & danneggiato,
deve essere sostituito con uno dello stesso tipo dal
produttore, da un centro di assistenza autorizzato
o da un tecnico qualificato per evitare situazioni di
pericolo o rischi di scosse elettriche.

PULIZIA E MANUTENZIONE

A\ ATTENZIONE: Per evitare rischi di folgorazione,
prima di qualsiasi intervento di manutenzione
accertarsi chel'apparecchio sia spento e scollegato
dall'alimentazione elettrica; inoltre, non usare in
nessun caso pulitrici a getto di vapore.

A\ non usare detergenti abrasivi o aggressivi
quali ad esempio spray per i vetri, creme abrasive,
liquidi infiammabili, cere per pulizia, detergenti
concentrati, sbiancanti o detergenti contenenti
prodotti derivati dal petrolio sulle parti in plastica,
gliinterni, irivestimentidelle porte o le guarnizioni.
Non utilizzare carta da cucina, spugnette abrasive
o altri strumenti di pulizia aggressivi.
SMALTIMENTO DEL MATERIALE DI IMBALLAGGIO

Il materiale di imballaggio é riciclabile al 100% ed & contrassegnato
dal simbolo del riciclaggio 057,5 . Le varie parti dell'imballaggio devono

pertanto essere smaltite responsabilmente e in stretta osservanza delle
norme stabilite dalle autorita locali.

SMALTIMENTO DEGLI ELETTRODOMESTICI

Questo prodotto e stato fabbricato con materialericiclabile oriutilizzabile.
Smaltire il prodotto rispettando le normative locali in materia. Per
ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero e il riciclaggio degli
elettrodomestici, contattare |'ufficio locale competente, il servizio di
raccolta dei rifiuti domestici o il negozio presso il quale il prodotto e stato




acquistato. Questo apparecchio & contrassegnato in conformita alla
Direttiva Europea 2012/19/UE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE). Provvedendo al corretto smaltimento del prodotto
si contribuira ad evitare potenziali conseguenze negative sull'ambiente
e sulla salute umana. Il simbolo E sul prodotto o sulla documentazione
di accompagnamento indica che questo prodotto non deve essere
trattato come rifiuto domestico, ma deve essere consegnato presso
I'idoneo punto di raccolta per il riciclaggio di apparecchiature elettriche
ed elettroniche.

CONSIGLI PER IL RISPARMIO ENERGETICO

Installare I'apparecchio in un locale asciutto e ben ventilato, lontano da
fonti di calore (radiatore, piano di cottura e ecc.) e in una posizione
non esposta direttamente alla luce del sole. Se necessario, utilizzare un
pannello isolante.

Per garantire un'adeguata ventilazione, seguire le istruzioni di
installazione. Una ventilazione insufficiente sul retro dell'apparecchio
provoca un aumento del consumo energetico e una riduzione
dell'efficienza del raffreddamento.

L'apertura frequente delle porte puo causare un aumento del consumo
di energia.
Latemperaturainternadell'apparecchio eil consumo energetico possono
variare anche in funzione della temperatura ambiente e del luogo di
installazione. Questi fattori devono essere presi in considerazione
quando siimposta il termostato. Ridurre allo stretto necessario l'apertura
delle porte.

Per scongelare prodotti surgelati, collocarli nel comparto frigorifero.
La bassa temperatura dei prodotti surgelati raffredda gli alimenti nel
comparto frigorifero. Fare raffreddare alimenti e bevande calde prima di
introdurli nell'apparecchio.

Il posizionamento dei ripiani nel frigorifero non ha effetto sull'utilizzo
efficiente dell'energia. Collocare gli alimenti sui ripiani in maniera da
assicurare un'appropriata circolazione dell'aria (gli alimenti non devono
essere a contatto tra diloro e non devono essere a contatto con la parete
posteriore interna).

Si pud aumentare la capacita dell'area di conservazione di alimenti
surgelati togliendo i cestelli e, se presente, il ripiano Stop Frost.

| rumori provenienti dal compressore che sono descritti come
rumori normali nella Guida rapida del prodotto non devono destare
preoccupazione.

KK
KAYIMNCI3OIK H¥CKAYJIAPDI

OKbIN WbIFY XOHE OPbLIHOAY
MAHbI3ObI

KypbinfbliHbl  NanganaHbac  OypblH  OChl
HyCKaynapabl MyKUST OKbIMN LWbIFbIHbI3. Onapabl
BonaluakTa kapay YLUiH cakTan KOMbIHbI3.

Byn Hyckaynap wMeH Kypan  6apnbik
yakbITTa yCTaHy KaXeT MaHbI3abl Kayinci3gik
ecKepTynepiH KamTamacbl3 etefi. OHaipuyi
OCbl  Kayinci3gik HyckaynapblH ycTaHbay,
Kypanabl oypbic nanganaHbay Hemece backapy
napameTpnepiH gypbiC opHaTnay HaTMxXeciHae
TyblHAAFaH akaynblK YLUiH XayanTbl eMec.

A\ KiwkeHtan cebunepai (0-3 xacTarbl)
KYPbUTIFbIFa XakblHOATnay Kepek. YHeMmi
bakbiay ©onmaca, xac 6Gananapgbl  (3-
8 XacTafbl) Kypblffblfa XakblHOaTnay Kepek.
8 Xac >xaHe ofaH YrKeH >xacTafbl Oananap
XoHe uankanblk, ce3iMaik Hemece pyxaHu
MYMKIHLUINIKTEPI XKEeTKiNiKci3 Hemece Taxipnbeci
MeH Binimi >XeTKinikci3 TyfiFanap KypbiffblHbl TEK
Backapy 6oMnbIHLWa apHawbl Kayincia nanganany
HyCckaynapbl OepinreHHeH KeWiH nanganaHa
anagbl. bBananap KypblinfeIMeH oMHamMaybl THiC.
Erep KkacblHOa XeTeKLWinik eTeTiH epecek agam

6onmaca, 6ananapablH Tasanay XoeHe XxeHaey
)KYMbICTapbIH OpblHAAybIHA Gonmanabi.
P¥KCAT ETINNIFEH NANOANAHY

O\ ABAVNAHBI3:  Byn  KypbinFbl  ChIPTKbI
Tanmep Hemece 6ernek kawbikTaH 6ackapy
Kyparnbl CUAKTbI anmacTblpy KOHObIPFbICbIMEH
nanganaHbliiyFra apHanvaraH.

AN\ Byn KypbInfbl TYPMbICTbIK XXoHE COM CUSIKTbI
KongaHbiCTapAa nanganadbinyfa apHarnfaH,
Mblcanbl: AykeHaepaeri, KeHcenep MeH Xymbic
opTanapblHOafbl Kbl3MeTKepriepre apHarfaH
acxaHa aymakrapebl;
LapyawbiblK fuMapaTtTapbl; KOHaK yunepaiH,
MOTenbaepaiH, WarbiH MerMaHxaHanapabiH
XoHe 6acka TYPFblH XannapablH KIMEHTTEPIHIH,
nanganaHybl.

A Byn  Kypbinfbl  KaCinTik
nanganaHyra apHarnvaraH.
cbipTTa NnanganaHbaHbIs.
A\ Kypbinfbl iWiHOe nNaiganaHbinfFad Lwam
TYPMbICTbIK TEXHMKA YLLIH apHaubl XacakTarnfaH
XXoHe yu iwiHaeri xannbl 6enme xapblKTaHAbIPY
YLWiH >xapamcbl3 6onbin Tabbinagbl (244/2009
EO epexeci).

A\ Kypbinfbl,  TeXHUKanbIK  Tenkyxarra
GepinreH KnumaTt KnacblHA COWKecC,CbIPTKbI
TemnepaTtypa Kerneci aykpimgapaa OonaTbiH
Xeprepae >KyMbIC iCTey YWiH KypacTbIpbin
LWblFapblfiFaH. Kypbinfbl  KepceTinreH
aykbIMHaH TbIC TemnepaTypaja y3akK yakbITka
KangblpbinFad Kesge, OypbIC XYMbIC icTemeyi
MYMKIH.

KnumatTtbik caHaTTarbl optawa T. (°C)

makcaTtTa
Byn KypbINfbIHbI

SN: 10 °C xaHe 32 °C apanbifbl;  N: 16 °C
XoHe 32 °C apanbifbl;

ST: 16°C xoHe 38°C apanbifbl;  T: 16°C xoHe
43°C apanblfbl

A Byn  Kypbifbl  KypambiHaa — (PPeEoH
YKOK. CankbliHOoaTkblW  kKypambiHaa R600a
(HC) 6ap. KypambiHga  mn3obyTtaH
(R600a) 6Gap KypbinafFbinap: n3obyTaH
- KOplafaH opTa VywWiH kKayincia ©6onbin
TabbinaTtbliH, 6ipakK »>kaHfblll Tabwufn ras.

CoHAapbIKTaH, xnagareHT Ti3beriHiH KyobipnapbiH
3aKkbiMaanynaH KopfaHbl3, acipece xnagareHt
Ti3beriH afbI3y yakpITTa.

A\  ECKEPTY: KypbuiFblgarbl  xnagareHT
Ti3beriHiH KybblpriapblH 3akbiMaan anMaHbi3.

A\  ECKEPTY: Kypbinfbl  KOprycbiHAAFfbI
HemMece KipiCTipinireH KypbinbiMAaarbl Xengety
caHblnaynapbiH Keoepricis alibiK
KanablpbIHbI3.

VAN ECKEPTY: Epity MPOLIECIH
Xblngamagaty  yWwiH - eHAipywi  YCbIHFaHHaH

BGacka MexaHuKanblK, 3NEKTPNiK He XUMUANbIK
Kypangapabl nanganaHbaHbl3.




A\ ECKEPTY: ONeKTpriK  KypblfFbInap
OHaipyLi apHamnbl pykcaTt bepmereH
Typre »xartca, onapgbl navganaH6aHbI3
Hemece KYpPbInfbl BenimaepiHiH iwiHe
opHanacTblpMaHbl3.

A\ ECKEPTY: Cy KesmepiHe Tikenen
KOCblfIMaraH My3aaTKbllTap XoHe/Hemece cy
ancrneHcepnepi Tek aybl3 CyMeH TOMTbIPbInybl
Kepek.

A\ ECKEPTY: ABTOMaTThl MY3 XacarbiLUTapabl
XoHe/HeMece Cy AUCMNEHCeEPEPIH TEK aybl3 Cy
GepeTiH Ccy KesiHe anfay Kepek, afblH Cy
KpicbiMbl 0,17 xoHe 0,81 mlla (1,7 xoHe 8,1
Gap apanbifbiHga 60Mybl KEPEK).

A\ KypbinfbiHbIH iWiHAE Hemece aHblHaa
aspo30rib Kayallakrapbl CUSAKTbI XapblfFbiLl
3aTTapbl cakTaMaHbl3 xxaHe 6eH3nHai Hemece
6acka fa aHfblLW 3aTTapabl KONMaHbI3 Hemece
nanganaHobaHbl3.

A\ My3 nakeTTepiHiH (kenbip ynrinepae
Kesgeceni)  iwiHAericiH (ybITTbl  €eMecC)
XyTnaHbl3. My3 Tekwenepi Hemece Xemic
MY3bl CYbIK KYWIKTEPIH Tyablpa anaTbiHAbIKTaH,
onapabl MysgaTKblWwTaH anfaH coH OipaeH
ay3blHbl3Fa canmMaHbl3.

A\ KomkeTiMai )enaeTkill KaknarbIHbIH, iLiHae
aya cCy3sriciH nanganaHy YWiH >XacakranfaH
eHiMOep VYWiH, TOHA3bITKbIW >XYMbIC iCTereH
Kesfe cy3ri apkallaH opHblHOA Bonybl Kepek.

MysgaTty  GenimiHOeri  CyMbIKTbIKTap
Xapbinbin ~ KeTe  anaTbiHAbIKTaH, 9MHEK
KOHTenHepnepai 6oc my3gaty 6eniMimeH
CaKTaHblI3.

TamakTbl xengeTkiwke (bap 6onca) keaepri
KenTipeTiHaen eTin KoMMaHbI3.
Taramapl OpHanacTblpfaHHaH KEeWniH,
6en|M,u,ep,u,|H eciri, acipce Mysgary 66]'IIMIHIH,
eciri gypbic >|<a6b|nraHb|Ha KO3 XETKi3iHi3.
3akpiMganfaH apanblk  Tbifbl34afbiLL
MYMKIHAIrHLWe aepey aybICTbIpbINybl KEPEK.
A\ ToHasbITKbiWw 6GeniMiH Tek aHa MiCKkeH
Taramibl caktay, an mysgaTty 6enimMiH Tek
TOHa3bITbIfIFAH TaFaMAbl CakTay, aHa MNiCKeH
Taramabl TOHA3bITy >XoHe My3 TeKwenepiH
Xacay YLWiH nanganaHbiHbI3.
A\ KantanmaraH Tafamabl TOHA3bITKbIL He
My3aaTy GenimaepiHid iwki 6eTTepiHe Tikenen
TUri3in cakTamMaHbI3.
KypbinfbinapablH  apHambl Genimaepi 6onybl
MyMKiH (PKaHa [lickeH Tafam 6Genimi, Hen
MpagycTbik  XKowwik,...). eHiMHiH, apHaubl
OykneTiHae 6acKa|.ua KepceTinmereH Gonca,
CoWnKec eHiMAINiKkTepai cakTan oTblpbin, onapabl
anbln Tactayra bonagbl.
P4\ C-

NeHTaH okwaynarbiw KkebikTe kebikTeHaipeTiH

areHT peTiHAae nanganaHbinagbl XXoHe KaHFfblLL
ra3 6onbin Tadbbinagwl.

OPHATY

A\ KypbinfbiHbl €Ki He ofjaH Ken aJam Tacybl
XXOHe OopHaTybl Kepek - XapakaT any kartepi.
KopabblHaH LWbiFapbin, OpHaTy YLiH Konfan
KMiHi3 - KONbIHbI3Abl KECIM any katepi.

A\ OpHatyasl, COHbIH  iWiHOe CyMeH
XabablkTayabl (erep 6onca) XoHe
3neKTp CbiMAapbIH Xanrayabl BinikTi
TEXHUK MaMaH Xy3ere acblpybl Kepek.

KypbinfbiHbl ewbip 6eniriH »keHaeyre Hemece
aybICTbipyfa 6onmangbl, erep navganaHylubl
HyCKaynblfblHOAA@ cofanM  gen  asblMaca.
KypbinFbl  opHaTbinaTblH Xepre 6Gananapabl
XakblHOAaTNaHbI3. KypbInfblHbI  OpaMHaH
LWblFapFaH COH, OHbIH, TacbiMarngay bapbiCcbiHOa
3aKkbiMOanmaraHblHa Ke3 XeTki3iHi3. AkayrnblK
OpblH arnca, pgunepre Hemece MaHanaarbl
TYTbIHYLWIbIFA KbI3MET KepceTy opTalblfblHa
xabapnacbiHbl3. OpHaTblfFaHHaH  KewniH
opayblWTbIH KanAablKTapbiH (MAacTuk, KeoiKTi
nonuctupon T.C.C.) GananapgblH,  KOnbl
XeTNeunTiH Xepae cakray Kepek - TYHLUbIFbIM
kany kaTepi. Kes kernreH opHaTy >XYMbICbIHbIH
angblHAa KypblnfbiHbl KyaT Ke3iHEH axblpaTy
KaXeT - 9nekTp Tofbl cofy katepi. OpHaTty
BapbICbiHAA KYPbINFbIHBIH KyaT CbiMbIHA HYKCaH
KENTIPMENTIHAINHE KO3 XEeTKI3iHi3 - epT LUbIfybl
HemMece 9neKTp TOfbl COFy KaTepi. KypbUifbiHbl
TEeK OpHaTy XYMbICbl adKTanfaH COH faHa icke
KOCbIHbI3.

A\ KypbInfbiHbl XbIMKbITKAH Kesae, ecikTepiH
(MbIcanbl, napkeT) 3akpiMgan anygaH cak
6onbIHbI3. KypblnfblHbl canmMarblH ycTay YLUiH
efleHre Hemece XXeTKISiKTi Kongay KepceTeTiH
OpblHFfa ©He ernweMi MeH KOngaHbICbl
YWiH >KapamAbl >Kepre OpHaTbIHbI3 >KSHe
AeHrenneTiHi3. Kypbuifbl Xblny Ke3iHiH XaHblHa
OopHaTblNIMaraH XeHe opHaTy 6apbiCcbiHAa TepT
aSFbIHbIH, MbIKTbI XXoHe efjeHre Tuin TypraHbiHa
KO3 XEeTKIi3iHi3, KaxeT 6onca onapabl petren,
aeHrengi  enwey KypanblMEH KYpPbIffbIHbIH
TY3y TypfaHblHA Ke3 XeTKi3iHi3. XrnagareHt
Tiz3beri TONbIFbIMEH XYMbIC icTeyre kabinetTi
eKeHZiriHe Ke3 XeTKi3y YLiH KypbIrFbiHbl Kocnac
OyYpbIH KEMIHOE €Ki caFaT KyTiHi3.

A\ KypbinfbiHbIH,  KETKINIKTI  xenaeTinyiH
KamMTamacbl3 €Ty YLUiH, OHblH eki afbiHaH
XX8He YCTIHEH OpblH KarnablpbiHbI3. blcTbIK
GeTki kabaTTapFra TMMey VYLWiH KYypPbIIFbIHbIH
apTKbl Xafbl MEH KypblffblHbIH apTbiHAAFbI
kabblpFaHblH, apacbiHAafbl KawbIKTblK 50 MM
6onyfa Tmic. Ocbl apanbiKTbl a3anTy ©HIMHIH
KyaT TYTbIHYbIH apTTbipaabl.

A\ ECKEPTY: OHiMHIH Typakcbi3ablfblHaH
OpblH anatblH KayinTi 6ongbipmay  YLUiH,




KYPbUTFbIHbI opHanacTblpy He BekiTy
XYMbICTapbl eHAipyLWi HyCkaynapblHa CoWKec
opblHAAnNybl Kepek. TOHa3bITKbIWTLI  ra3s
YXaHapfbICbIHbIH MeTas WaHri, ra3 Hemece cy
MeTann KyobIp Xenici, anekTp ceiMaap >KyMmeci
TOHa3bITKbIWTbIH, apTKbl XafbIMeH (KblnaH
TYTIKNEH) KaKTbIFbICbIN  KanaTblH OJSIbIMEH
OpHaTyfa TbibIM canblHaabl.

ANEKTPUKAIbIK ECKEPTYJIEP

A\ KypbInfbIHbIH allackiHa KO XeTKi3y MyMKiH
GonfaH Xarganga, po3eTkagaH Cyblpy apKbiibl
HemMece 3MeKkTp CbiMAap XyMeci epexecimeH
BoMblHLWa on po3eTkagaH Kaxer.

VAN ¥3apTkplwTapabl, OipHewe po3eTkaHbl
Hemece apgantepnepai navganaHbaHpl3. u.
OneKkTp Kypamgactapbl OpHaTygaH KeuiH
nanganaHylwbl KaTblHaca anatbiHgan 6Gonybl
kaxeT. AsafblHpI3 cy 6onca Hemece >xanaw
asfKk 0OoncaHpl3, KypblnfbiHbl NarpanaHyfra
bonmanapbl. KypbInfbiHbIH, KyaT CbiIMbl HEMECe
awacbl OyniHreH ©Gonca, AOypbiC KYMbIC
icTemMece Hemece Oy3bifiFaH Hemece KynafaH
©onca, oHbl NnanganaHbaHbI3.

A\ Erep y3apTkblll 3akbiMaanca, kayinke
Xon ©Oepmey VYWiH OHbl ©HAIPYLWi, OHbIH
KbI3MET KepceTy Aernaarbl Hemece COS CULAKTDI
Ginimai Tynfanapbl CofaH ykcac y3apTKbllneH
anmacTbIpybl TUIC - ANEKTP TOFbIHbIH COFY Kayni.
TA3AJAY XXOHE KYTIM XKACAY

A\ ECKEPTY: Tasanay Hemece TexHUKarnblK
KbIBMET KepCeTy XYMbICTapblH >XyprisepaeH
OypbiH KYPbINFbIHbIH, OLWipinin, KyaT Ke3iHeH
axXblpaTblfifaHblHA KO3 JKeTKI3iHIi3 - 3mneKkTp
TOFbIMEH 3aKbiMAaHy kayni 6ap; 6ymeH Tazanay
XababiFbiH elwkallaH nanganaHbaHbl3 - anekTp
TOFbIMEH 3aKbiMAaHy kayni 6ap.

AN ONHeK cripennepi, TapaTKbiLL
Kypamaap, >XaHaTblH CyMbIKTbIKTap, Ta3anarbiLu
Ganaybl3gap, KotonaTtbifiFaH TasapTbiKwWTap,
afapTkbllUTap HemMece MyHan eHiMaepiH
KaMTUTbIH Tas3apTKblWTap CUSAKTbl  KblPFbILL
HemMece KaTTbl Ta3apTKbllUTapabl NracTukanbiK
GenikTepiHe, ilWKi  GeniriHe »8He  eciK
TeceMenepiHe Hemece Thifbl3gaybllTapbiHa
kongaHbaHpi3. Karas cynrinepai, Tasanafbil
rybkanapgbl Hemece 6acka Kblpfblll Tasanay
KypangapblH KongaHbaHbI3.

OPAM MATEPUAJIOAPbLIH TACTAY

Opam matepuansl 100% kanTa eHaeneni xaHe on kKanta eHaey
TaHbacbiMeH OGenrineHreH t’,ﬁ OpamHbIH ap Typni OGenikTepi

KOKbICTbl TacTayfa pykcaT OepeTiH XeprinikTi opraH epexenepiHe
TONbIFBIMEH CONKEC XOHE XayarnKepLUinikneH eTKi3inyi kaxer.

NAUOANAHBINbIN EOJNFAH T¥PMbICTbIK
K¥PbIFbINTAPAObI KOKbICKA TACTAY

Byn Kypbinfbl kKamta eHaenmeni Hemece kauTa KorngaHb6anbl
maTtepuangapgaH xacarnfas. OHbl  XeprinikTi  KanabIKTbl
Tactay epexernepiHe CaWiKeC KOKblCka TacTaHbl3.  TYpMbICTbIK
ANeKTP KypbUfbINapbiH KoMAdaHy, KanmnbliHa KenTipy »XeHe KawTa
navpganaHyra Tancbipy OOWMbIHLWIA KOCbIMLLIA aknapaTt any YLiH
KY3bIPETTi XeprinikTi Gunik opraHblHa, TYPMbICTbIK KanAblKkTapgbl

XUHAy KbI3METIHE Hemece Kypblifbl CaTbil  anbiHFaH [OyKeHre
xabapnacbiHbI3. By Kypan anekTprik )keHe aNeKTPOHAbIK XKababIKTbl
Kokpicka Tactay (WEEE) 6onmbiHwa 2012/19/EU Eyponanbik
OvpekTuBacbiHa can 6enrineHreH. Byn eHiMHeH gypbic apbiny
apKbInbl KOpLUaFaH opTara XeHe agamaapablH AeHcayrblifbiHa Tepic
acepAiH canfapbiHblH, angblH anyfa kemekrtececis. KypbinfFblgasb
Hemece OHbIMEH OepinreH KyxaTTamagarbl E Genrici  6yn
KYPbIFbIHbIH Y KOKbICTapbIMeH Oipre TacTanman, SneKTPOHAbIK
XK8He aneKTpnik KypblFbinapabl KOKbiCKa TacTay epexeciHe can
apHalibl XrHay OpHbIHa ©TKi3y KepeKTiriH kepceTesi.

KYAT YHEMAEY TYPAIbl KEHECTEP

KypbInfFbIHbI KypFak, Xakcbl xxengeTinreH 6enmere, Ke3 KenreH xbiy
KesiHeH anwak (Mmbicanbl, paguaTtop, new xaHe T.6.) >aHe KyH
coyreci Tikenew TYCMemTiH xepre opHaTbiHbI3.  KaxeT 6Gonca,
OKLUaymnafblLL TakTaHbl NanganaHbiHbI3.
XKeTkinikTi >xengeTyai KaMTamachI3 eTy YLiH, OpHaTy HyckaynapbiH
OpbIHAAHbI3. OHIMHIH apTblHAAFbl JXETKINIKCi3 xengeTty Kyar
TYTbIHbIYbIH apTThipabl XXaHe cankbiHAaTy TMIMAINIriH a3anTagbl.
EcikTiH »wi awbinybl KyaT TyTbIHY kenemiHiH apTybiHa ceben 6onybl
MYMKiH.
KypbinfblHbIH ik TemnepatypanapbiHa >xoeHe KyaT TyTbiHY
KenemiHe KopliaFaH opTa TeMmmnepartypachl, KYPbINFbIHbIH
opHanackaH Xepi acep eTyi MyMkiH. TemnepaTypaHbl OpHaTy
KesiHOe ocbl hakTopnapabl eckepy kaxeT. Ecik awbinybiH asanTy.
Epin »xaTkaH mMy3gaTtbiiFaH TaFramabl TOHA3bITKbILW ilUiHE CanbIHbI3.
My3gaTbinFaH eHiMaepAiH TeMeH TemnepaTypachbl TOHA3bITKbILL
iwingeri Taramapl cankpiHaatTagbl. XKbinbl TaFam MeH CycbiHOApAbI
KYpbInfbl ilWiHe canmac OypblH, onapfa cankblHaayFa MyMKIHAIK
GepiHis.
ToHasbITKpIWTaFbl  CopenepaiH,  opHanacybl  KyaTTblH — TWiMAi
KonAaHbinyblHa acep eTnevai. Tafam TWIiCTi aya anHanbiMblH
KamTamachbI3 eTy YLiH cepenepre Kombinybl kepek (Tarampap 6ip
OipiHe TUMeyi Kepek >xaHe TaFaM MeH apTKbl kabbipFa apacbiHAarbl
KaLUbIKTbIK CakTanybl KEPek).
My3gaTkaH TaMaKTbIH cakTay ayMafblH apTThIpy YLUiH cebeTiH xaHe,
erep 6ap 6onca, Aa3 ToKTaTy COPECIH CybIpbIn arnbin TacTaHbI3.
KomnpeccopaaH LWy wheifatbiH 0ornca anaHgaMaHpl3, enMTKeHi Oy
OHIMHIH KbiCka HyckaymnblKTa LWy Typanbl aknapaT Oyn kanbintbl
argan cunaTttanagpl.
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SIKKERHETSREGLER
VIKTIG A LESE OG RESPEKTERE

Les disse sikkerhetsinstruksene fer du tar i bruk
apparatet. Oppbevar de i neerheten for fremtidig
referanse.

Disse instruksjonene og maskinen gir er utstyrt
med viktige sikkerhetsadvarsler. Disse ma alltid
leses og falges. Produsenten fraskriver seg
ethvert ansvar for unnlatelse av a fglge disse
sikkerhetsinstruksjonene, for uegnet bruk av
apparatet eller feil innstilling av kontroller.

A\ Sveaert smé barn (0-3 ar) mé holdes pa sikker
avstand fra apparatet. Sma barn (3-8 ar) ma holdes
pa sikker avstand fra apparatet med mindre
de holdes under kontinuerlig oppsyn. Barn
fra 8 ar og oppover og personer med nedsatt
sanseevne eller fysisk eller psykisk funksjonsevne,
eller manglende erfaring og kunnskap kan kun
bruke dette apparatet under tilsyn eller hvis de har
fatt oppleering i trygg bruk av apparatet og forstar
farene det innebarer. Barn ma ikke leke med
apparatet. Barn ma ikke foreta rengjerings- eller
vedlikeholdsoppgaver uten a veere under tilsyn.




TILLATT BRUK

A\ ADVARSEL: Dette apparatet er ikke beregnet
pa a bli styrt ved en ekstern bryter, som f.eks. en
timer, eller et adskilt system for fjernkontroll.

A\ . Dette apparatet er beregnet for bruk i
husholdninger og pa lignende steder som for
eksempel: selvbetjente kjokken for butikkansatte,
pa kontorer eller pa andre arbeidsplasser; garder;
av gjester pa hotell, motell, bed & breakfast og
andre overnattingssteder.

A\ Denne maskinen er ikke er ikke for profesjonell
bruk. Ikke bruk maskinen utendears.

A\ Pzren som er brukt i apparatet er spesielt
fremstilt for bruk i husholdningsapparater, og
skal ikke brukes til vanlig innendgrs opplysning
(Kommisjonens forordning (EF) 244/2009).

A\ Apparatet er beregnet pa bruk pa plasser hvor
omgivelsestemperaturen befinner seg innenfor
folgende intervall, i henhold til klimaklassen
som er oppgitt pa typeskiltet. Det kan
hende apparatet ikke fungerer korrekt dersom
omgivelsestemperaturen over lengre tid er lavere
eller hgyere enn de temperaturer apparatet er
beregnet for.

Klimaklasse Omg.T. (°C)

SN: Fra 10°Ctil 32°C; N:Fra 16°Ctil 32°C
ST:Fra 16°Ctil 38°C; T:Fra 16°Ctil 43°C

A\ Produktet inneholder ikke CFS. Kjolekretsen
inneholder R600a (HC). For apparater med
Isobutan (R600 a): Isobutan er en naturlig gass
uten innvirkning pa miljget. Gassen er imidlertid
brannfarlig. Det er derfor viktig a forsikre seg om
at rogrene i kjolekretsen ikke er skadet - spesielt nar
du temmer kjglekretsen.

A\ ADVARSEL : Pass pa at det ikke oppstar skader
pa rerene i kjolekretsen pa apparatet.

A\ ADVARSEL : Hold alle ventilasjonsdpninger
i apparatinnhegningen eller i
innbyggingsstrukturen fri for hindre.

A\ ADVARSEL : Bruk ikke andre mekaniske,
elektriske eller kjemiske hjelpemidler for a
fremskynde avrimingen enn de som eventuelt
anbefales av produsenten.

A\ ADVARSEL : Du mé& hverken bruke eller
oppbevare elektrisk utstyr inne i seksjonene til
apparatet, med mindre disse er godkjent av
produsenten.

A\ ADVARSEL : Dispenser for isbiter og eller vann
som ikke er koblet direkte til vannforsyningen, ma
kun fylles med drikkevann.

A\ ADVARSEL : Automatisk is-maskin og/eller
vanndispensere ma kobles til en vannforsyning
som kun tilfgrer drikkevann, hvor trykket i
ledningen befinner seg mellom 0,17 og 0,81 MPa
(1,7 0og 8,1 bar).

A\ Du ma ikke oppbevare eksplosive stoffer som
for eksempel spraybokser og du ma aldri plassere

eller bruke bensin eller lett antennelig material i
naerheten av apparatet.

A\ Svelg ikke innholdet (ikke giftig) i
kioleelementene (leveres kun sammen med
noen modeller). lkke spis ispinner eller isbiter
umiddelbart etter at de er tatt ut av fryseren,
ettersom dette kan forarsake kuldesar.

A\ Nar det gjelder produkter som bruker et
luftfilter inni en tilgjengelig viftedeksel, ma filteret
alltid veere pa plass nar kjgleskapet er i bruk.

A\ Sett aldri glassbeholdere med vaesker inn i
fryseseksjonen, da de kan knuses.

Ikke blokker viften (hvis den er inkludert) med
matvarer.

Kontroller at deren til seksjonene kan lukkes
ordentlig ndr matvarene er satt inn. Dette gjelder
seerlig deren til fryseren.

A\ Skadde pakninger mé skiftes s raskt som
mulig.

A\ Bruk kjgleseksjonen kun til oppbevaring
av ferske matvarer og fryseseksjonen kun til
oppbevaring av frysevarer, samt til innfrysing av
ferske matvarer og produksjon av isbiter.

A\ Unngd & oppbevare uinnpakket mat i
direkte kontakt med de innvendige overflatene i
kjoleskapet eller fryseren.

Apparatet kan ha spesialbokser (boks for ferske
matvarer, Zero Degree Box (kjsleboks), osv.).
Disse kan fjernes, med mindre annet er angitt
i produktets brukerveiledning, mens ytelsene vil
veere de samme.

A\ C-pentan brukes som blasemiddel i
isolasjonsskum og er en eksplosjonsfarlig gass.
INSTALLASJON

A\ Flytting og installering av maskinen ma utfares
av to eller flere personer - fare for skade. Bruk
beskyttende hansker for & pakke ut og installere
maskinen - fare for kutt.

A\ Installasjon, inkludert tilkopling av vann
(hvis dette er aktuelt), elektrisk tilkopling
og reparasjoner ma utfgres av kvalifiserte
teknikere. lkke reparer eller erstatt deler av
maskinen med mindre det er tydelig spesifisert i
bruksanvisningen. Hold barn pa sikker avstand
fra installeringsomradet. Pakk ut maskinen og
forsikre deg om at det ikke er blitt skadet under
transporten. Hvis det oppstar problemer, kontakt
forhandleren eller nzermeste ettersalgsservice. Nar
maskinen er installert, ma emballasjeavfall (plast,
deler i styroskum osv.) oppbevares utilgjengelig
for barn - fare for kvelning. Apparatet ma alltid
frakobles stramnettet for installasjonen - fare for
elektrisk stat. Under monteringen ma du pase at
stromledningen ikke kommer i klem og blir skadet
- fare for brann eller elektrisk stgt. Maskinen ma
ikke settes pa for installeringen er fullfort.




A\ Veer forsiktig ved flytting av kjgleskapet, slik at
det ikke oppstar skader pa gulvet (f. eks. parkett).
Installer og oppvatre apparatet pa et gulv eller en
statte som er tilstrekkelig solid og pa et sted som
er egnet for stgrrelsen og bruken av apparatet.
Pase at apparatet ikke befinner seg i naerheten av
en varmekilde og kontrollere at alle fire fottene
star stett og godt pa gulvet, juster de dersom
det er ngdvendig, og kontroller at apparatet star
helt i plan ved a benytte et vater. Vent i minst
to timer for apparatet settes i gang, for a sikre at
kjglekretsen virker som den skal.

A\ For § sikre tilstrekkelig ventilasjon mé du la
det veere rom pa begge sider og over apparatet.
Avstanden mellom baksiden av apparatet og
veggen ma veere 50 mm, for & unngd at en
kommer nezer varme overflater. Er avstanden
kortere, okes apparatets energiforbruk.

A\ ADVARSEL : For & unnga farlige situasjoner
fordrsaket av ustabilitet ma apparatet plasseres
eller festes i henhold til produsentens
instruksjoner. Det er forbudt a plassere kjaleskapet
pa en slik mate at metallslangen til gassflammene,
metallrgr med gass eller vannrgr eller elektriske
ledninger kommer i kontakt med kjgleskapets
bakvegg (kondensatorspole).

ELEKTRISKE ADVARSLER

M\ Det m& veaere mulig & koble apparatet fra
stromforsyningen ved a trekke ut stgpslet dersom
stopselet er tilgjengelig, eller ved hjelp av en
flerpolet bryter montert ovenfor stikkontakten i
henhold til regler for montering av ledninger og
apparatet ma jordes i samsvar med de nasjonale
elektriske sikkerhetsstandardene.

A\ Ikke bruk skjgteledninger, multi-stikkontakter
eller adaptere. De elektriske komponentene ma
ikke vaere tilgjengelige etter installasjonen. lkke
bruk apparatet nar du er vat eller barbent. lkke
bruk dette apparatet dersom stremkabelen eller
stopselet er skadet, hvis det ikke fungerer som det
skal, eller dersom det er blitt skadet eller har falt
ned.

A\ Hvis stromledningen er skadet, ma
den erstattes med en ny av produsenten,
serviceavdelingen eller tilsvarende kvalifiserte
personer for & hindre at det oppstar farlige
situasjoner - fare for elektrisk stat.

RENHOLD OG VEDLIKEHOLD

A\ ADVARSEL : Pése at apparatet er slatt av
og koplet fra streamforsyningen fer du utfarer
vedlikehold; Bruk aldri damprengjgringsutstyr -
fare for elektrisk stat.

VAN lkke  bruk slipende eller sterke
rengjoringsmidler som vindusspray, skuremidler,
brennbare vaesker, voks, konsentrerte vaskemidler,

blekemidler eller rensemidler som inneholder
petroleumsprodukter pa plastdeler, interigr
og darprofiler eller pakninger. Bruk ikke

papirhandklaer, skureputer eller andre harde
rengjgringsinstrument.
AVHENDING AV EMBALLASJEMATERIAL

Emballasjematerialet er 100 % gjenvinnbart og er merket med
gjenvinningsymboleté’,ﬁ . Deforskjellige delene av emballasjematerialet
ma avhendes ifalge gjeldende lokale miljgforskrifter.

AVHENDING AV HUSHOLDNINGSAPPARAT

Apparatet er fremstilt av materialer som kan resirkuleres eller brukes
om igjen. Maskinen ma avfallsbehandles i samsvar med lokale
bestemmelser angaende avfallsbehandling. For mer utfyllende
informasjon om behandling, gjenvinning og resirkulering av elektriske
husholdningsapparater, kan du kontakte de kompetente lokale
styresmaktene, det lokale renholdsverket eller butikken der du kjgpte
husholdningsapparatet. Dette apparatet er merket i overensstemmelse
med det Europeiske Direktivet 2012/19/EU, Kasserte elektriske og
elektroniske produkter (WEEE). Ved 3 serge for at dette produktet
kasseres forskriftmessig, bidrar du til & forhindre de negative milje-
og helsekonsekvensene feil avfallshandtering av dette produktet kan
forarsake. Symbolet g pa produktet eller pa de vedlagte dokumentene,
indikerer at det ikke ma behandles som vanlig husholdningsavfall, men
transporteres til en innsamlingsstasjon for resirkulering av elektrisk og
elektronisk utstyr.

RAD OM ENERGISPARING

Plasser apparatet i et tert rom med god ventilasjon, med god avstand
fra varmekilder (f.eks. radiator, komfyr o0.l.) og pa et sted hvor det ikke
utsettes for direkte sollys. Bruk en isolasjonsplate om ngdvendig.

Folg installasjonsveiledningen for & sikre tilfredsstillende ventilasjon.
Utilstrekkelig ventilasjon pa baksiden av apparatet oker energiforbruket
og gir redusert avkjgling.

Dersom dgren apnes ofte vil dette fore til okt energiforbruk.

Den innvendige temperaturen til apparatet og Energiforbruket kan
0gsa pavirkes av omgivelsestemperaturen, savel som plasseringen av
apparatet. Temperaturreguleringen bgr ta disse faktorene med i
betraktning. Apne deren s& lite som mulig.

Sett mat som skal tines, i kjgleskapet. De frosne produktene er med pa
a kjgle ned matvarene i kjgleskapet. Kjgl ned varm mat og drikke for de
settes inn i apparatet.

Hylleplasseringen i kjoleskapet har ingenting a si for hvor energieffektivt
kjoleskapet er. Matvarene beor plasseres slik at luften kan sirkulere
effektivt (matvarene bgr ikke veere i kontakt med hverandre og ber ikke
sta helt inn mot bakveggen).

Du kan gke lagringskapasiteten av frossen mat ved a fjerne kurvene, og
Stopp Frost-skuffen dersom denne finnes.

Du trenger ikke bekymre deg om stgy som kommer fra kompressoren
som er beskrevet som normale lyder i dette produktets hurtigveiledning.
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INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

PRZECZYTAC | SCISLE PRZESTRZEGAC

Przed przystgpieniem do uzytkowania urzadzenia
nalezy zapoznac sie instrukcjami bezpieczenstwa.
Przechowywa¢ w podrecznym miejscu w celu
skorzystania w przysztosci.

W instrukcji oraz na samym urzadzeniu
znajdujg sie wazne ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa, ktére nalezy  zawsze
uwzgledniac. Producent urzadzenia nie

ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody
wynikte z nieprzestrzegania niniejszych instrukgcji
bezpieczenstwa, nieprawidtowego uzytkowania
urzadzenia lub  niewtasciwego  ustawienia
elementow sterujacych.

A\ Miodsze dzieci (0-3 lat) nie powinny przebywaé
w poblizu urzadzenia. Dzieci (3-8 lat) nie powinny
przebywaé¢ w poblizu urzadzenia bez statego
nadzoru. Dzieci w wieku 8 lat i starsze, osoby
0 ograniczonej sprawnosci fizycznej, sensorycznej




lub umystowej oraz osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia i wiedzy, mogag korzysta¢ z
urzadzenia wylacznie pod nadzorem lub po
otrzymaniu odpowiednich instrukgji dotyczacych
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia oraz pod
warunkiem, ze rozumiejg zagrozenia zwigzane z
obstuga urzadzenia. Nie pozwala¢, by dzieci
bawity urzadzeniem. Dzieci nie moga czysci¢ ani
konserwowac urzadzenia bez nadzoru.
DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

A\ OSTROZNIE: Urzadzenie nie jest przystosowane
do obstugi za pomoca zewnetrznego urzadzenia,
np. timera, ani niezaleznego systemu zdalnego
sterowania.

A\ To urzadzenie jest przeznaczone do uzytku w
gospodarstwach domowych oraz do podobnych
zastosowan, takich jak: kuchnie dla pracownikéw
w sklepach, biurach i innych $rodowiskach
roboczych; gospodarstwa rolne; wykorzystanie
przez klientow w hotelach, motelach oraz innych
obiektach mieszkalnych.

A\ Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone
do uzytku komercjalnego. Urzadzenia nie nalezy
uzywac w miejscach niezadaszonych.

A\ Zarbwka stosowana w urzadzeniu jest
przeznaczona do urzadzen domowych i nie
jest odpowiednia do ogodlnego oswietlenia
pomieszczen w gospodarstwie domowych
(dyrektywa WE 244/20009).

A\ Urzadzenie zostato zaprojektowane do pracy
w miejscach o temperaturze zgodnej z podanymi
ponizej zakresami, zaleznie od klasy klimatycznej
podanej na tabliczce znamionowej. Urzadzenie
moze nie dziata¢ prawidtowo, jesli przez dtuzszy
czas bedzie pozostawato w pomieszczeniu o
temperaturze przekraczajacej podany zakres.
Zakresy temp. otoczenia dla klas klimatycznych.
(°Q)

SN: Od 10°Cdo 32°C;
ST:0d 16°Cdo 38°C; T:0d 16°Cdo 43°C

A To urzadzenie
nie zawiera chlorofluoroweglowodoréw (CFC). W
uktadzie chtodniczym wykorzystywany jest R600a
(HC). Urzadzenia zawierajace izobutan (R600a):
izobutan jest gazem naturalnym i nieszkodliwym
dla srodowiska, ale jest fatwopalny. Dlatego
nalezy uwaza¢, aby przewody rurowe obwodu
chtodzenia nie ulegly uszkodzeniu, zwitaszcza
podczas oprdézniania obwodu chtodzenia.

A\ OSTRZEZENIE: Nie uszkodzi¢ przewoddw
obwodu chtodniczego urzadzenia.

A\ OSTRZEZENIE: Nie zatyka¢ otwordw
wentylacyjnych  znajdujacych sie  wewnatrz
urzadzenia lub w jego obudowie.

A\ OSTRZEZENIE: W celu przyspieszenia
procesu odszraniania nie stosowac S$rodkow

N: Od 16°Cdo 32°C

mechanicznych, elektrycznych lub chemicznych,
innych niz zalecane przez producenta.

A\ OSTRZEZENIE: Nie uzywac ani nie umieszczac
urzadzen elektrycznych w komorach urzadzenia,
jezeli nie zostaly one wyraznie dopuszczone do
tego celu przez producenta.

A\ OSTRZEZENIE: Kostkarki do lodu i/lub
dozowniki wody, ktére nie s3 podtaczone
bezposrednio do instalacji wodnej, napetniac
wyfacznie wodg pitna.

A\ OSTRZEZENIE: Kostkarki do lodu i/lub
dystrybutory wody powinny by¢ podiaczone
wyfacznie do doprowadzenia wody pitnej, o
cisnieniu od 0,17 do 0,81 MPa (od 1,7 do 8,1
bar).

A\ W poblizu urzgdzenia nie nalezy przechowywa¢
materiatbw wybuchowych takich, jak puszki
aerozolowe i nie sktadowa¢, ani nie uzywac
benzyny lub innych materiatow tatwopalnych.

A\ Plyn (nietoksyczny) znajdujacy sie we wktadach
chtodzacych (w niektérych modelach) nie nadaje
sie do picia. Nie spozywac kostek lodu ani lizakéw
lodowych zaraz po wyjeciu z zamrazarki, gdyz
moze to spowodowac odmrozenia.

AN\ W przypadku produktéw, w ktorych Afiltr
znajduje sie wewnatrz pokrywy wentylatora, musi
on by¢ zawsze na swoim miejscu podczas pracy
chtodziarki.

A\ Nie przechowywaé szklanych pojemnikow
z ptynami w komorze zamrazarki, poniewaz moga
one peknac.

Nie zastania¢ wentylatora (jesli jest w wyposazeniu)
produktami spozywczymi.

Po wilozeniu zywnosci sprawdzi¢, czy drzwiczki
komor zamykaja sie prawidlowo, zwtaszcza
drzwiczki zamrazarki.

A\ Uszkodzong uszczelke nalezy jak najszybciej
wymienic.

A\ Komora chtodziarki powinna by¢ uzywana
wyfacznie  do  przechowywania  swiezych
produktéw zywnosciowych, natomiast komora
zamrazarki  wyfacznie do  przechowywania
mrozonek, zamrazania swiezych produktow oraz
przygotowywania kostek lodu.

A\ Nieopakowane produkty spozywcze nie
powinny styka¢ sie z wewnetrznymi $ciankami
chtodziarki lub zamrazarki.

Urzadzenie moze by¢ wyposazone w specjalne
komory (komora na $wiezg zywnos¢, komora
.Zero Degree” itd.). Jesli nie okreslono inaczej
w broszurze danego produktu, mozna je usungc,
zachowujac réwnowazne poziomy wydajnosci.
A\ C-pentan jest stosowany jako czynnik
porotworczy w piance izolacyjnej i jest gazem
palnym.




INSTALACJA

A\ Przemieszczenie oraz montaz urzadzenia
wymaga obecnosci co najmniej dwdch oséb -
ryzyko obrazen ciata. Podczas wypakowywania
i instalacji stosowac rekawice ochronne - ryzyko
skaleczenia.

M\ Instalacja, poditaczenia do zrodla wody i
zasilania oraz wszelkie naprawy musza byc
wykonywane przez wykwalifikowanego technika.
Nie naprawia¢ ani nie wymienia¢ zadnej czesci
urzadzenia, jesli nie jest to wyraznie dozwolone
w instrukgcji obstugi. Nie nalezy pozwalac
dzieciom zbliza¢ sie do miejsca instalacji. Po
rozpakowaniu urzadzenia nalezy sprawdzi¢, czy
nie zostato uszkodzone podczas transportu.
W przypadku probleméw, nalezy skontaktowac
sie z najblizszym serwisem technicznym. Po
zakonczeniu instalacji, niepotrzebne elementy
opakowania (plastik, elementy ze styropianu,
itd.) nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci
- ryzyko uduszenia. Przed przystapieniem do
jakichkolwiek czynnosci montazowych urzadzenie
nalezy odtaczy¢ od zasilania elektrycznego.
Wystepuje ryzyko porazenia pradem. Podczas
instalacji upewnic sie, ze urzadzenie nie moze
uszkodzi¢ przewodu zasilajgcego.  Wystepuje
ryzyko porazenia pradem. Urzadzenie mozna
uruchomic dopiero po zakonczeniu instalacji.

A\ Zachowa¢ ostrozno$é, aby nie uszkodzi¢
podtogi (np. parkietu) podczas przemieszczania
urzadzenia. Urzadzenie nalezy zainstalowad
na podtozu o odpowiedniej wytrzymatosci
iw miejscu odpowiednim do jego masy, rozmiarow
i przeznaczenia. Upewnic sie, ze urzadzenie nie
znajduje sie w poblizu zZrédet ciepta i stoi stabilnie
na podtodze, na wszystkich czterech nézkach,
ustawiajac je odpowiednio i sprawdzi¢ za pomoca
poziomnicy, czy jest doktadnie wypoziomowane.
Przed wiaczeniem urzadzenia nalezy odczekac co
najmniej dwie godziny, aby obwdd chtodzenia byt
w petni efektywny.

A\ Aby zapewni¢ odpowiednia wentylacje, nalezy
pozostawic troche miejsca nad i po obu stronach
urzadzenia. Odlegtos¢ pomiedzy tylng $cianka
urzadzenia a $ciang za urzadzeniem powinna
wynosic¢ co najmniej 50 mm, aby unikna¢ kontaktu
zgoracg powierzchnia. Zmniejszenie tej odlegtosci
spowoduje zwiekszenie zuzycia energii przez
produkt.

A\ OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ ryzyka zwigzanego
z brakiem stabilnosci, pozycjonowanie lub
mocowanie urzadzenia nalezy przeprowadzic¢
zgodnie z instrukcjami producenta. Nie wolno
umieszczac chtodziarkiw taki sposéb, aby przewod
metalowy kuchenki gazowej, rury kanalizacyjne
lub przewody elektryczne stykaty sie ztylng $cianka
chtodziarki (skraplaczem).

OSTRZEZENIA DOTYCZACE ELEKTRYCZNOSCI

A\ Musi istnie¢ mozliwos¢ odtaczenia urzadzenia
od zrédta zasilania przez wyjecie wtyczki
(jesli wtyczka jest dostepna) lub za pomoca
dostepnego przetacznika wielobiegunowego,
zainstalowanego w przewodzie do gniazda
zasilania zgodnie z obowigzujagcymi normami
krajowymi; urzadzenie musi takze posiadac
uziemienie zgodne z obowigzujacymi normami
krajowymi dotyczacymi sprzetu elektrycznego.
A\ Nie stosowaé przedtuzaczy, rozdzielaczy i
zlaczy posrednich.  Po zakonczeniu instalacji
uzytkownik nie powinien mie¢ dostepu do
podzespotéw elektrycznych urzadzenia.  Nie
korzysta¢ z urzadzenia na boso lub bedac
mokrym. Nie uruchamiac¢ urzadzenia, jesli kabel
zasilajacy lub wtyczka sg uszkodzone, nie dziata
ono prawidtowo lub zostato uszkodzone badz
upuszczone.

A\ Jedli przewodd zasilajacy jest uszkodzony,
jego wymiana na identyczny powinna by¢
przeprowadzona przez producenta, pracownika
serwisu lubinna podobnie wykwalifikowanga osobe
w celu unikniecia niebezpieczenstwa — wystepuje
ryzyko porazenia pradem.

CZYSZCZENIE | KONSERWACIJA

A\ OSTRZEZENIE: Przed przystapieniem do
czynnosci konserwacyjnych nalezy sprawdzi¢, czy
urzagdzenie zostato wytaczone i odtaczone od
zrodta zasilania.  Wystepuje ryzyko porazenia
pradem; Nigdy nie nalezy stosowac urzadzen
czyszczacych para. Wystepuje ryzyko porazenia
pradem.

A\ Do czyszczenia czesci z tworzyw sztucznych,
drzwiczek wewnetrznych oraz wktadek lub
uszczelek nie uzywac ostrych lub szorstkich
srodkdw czyszczacych, takich jak spryskiwacze
do szyb, $rodki czyszczace do szorowania, ptyny
tatwopalne, woski czyszczace, skoncentrowane
detergenty, wybielacze lub $rodki czyszczace
zawierajace substancje ropopochodne. Nie
uzywac papierowych recznikéw, gabek lub innych
ostrych narzedzi do czyszczenia.

UTYLIZACJA OPAKOWANIA

Materiat, z ktérego zrobione jest opakowanie, w 100% nadaje sie do
recyklingu i jest oznaczony symbolem 057,% Czesci opakowania nie
nalezy wyrzuca¢, lecz zutylizowac zgodnie z przepisami okreslonymi
przez lokalne wtadze.

UTYLIZACJA URZADZEN AGD

Urzadzenie zostato wykonane z materiatéw nadajacych sie do recyklingu.
Urzadzenie nalezy utylizowa¢ zgodnie z miejscowymi przepisami
dotyczacymi gospodarki odpadami. Aby uzyska¢ wiecej informacji
na temat utylizacji, odzyskiwania oraz recyklingu urzadzenn AGD nalezy
skontaktowac¢ sie z lokalnym urzedem, punktem skupu ztomu lub
sklepem, w ktérym zakupiono urzadzenie. To urzadzenie zostato
oznaczone jako zgodne z Dyrektywa Europejska 2012/19/WE (WEEE) w
sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wiasciwa
utylizacja urzadzenia pomoze zapobiec ewentualnym negatywnym
skutkom dla srodowiska oraz zdrowia ludzkiego. Symbol E na

urzadzeniu lub w dokumentacji do niego dotaczonej oznacza, ze
urzadzenia nie wolno traktowac jak zwyktego odpadu domowego.




Nalezy odda¢ je do punktu zajmujacego sie utylizacjg i recyklingiem
urzadzen elektrycznych i elektronicznych.

WSKAZOWKI DOTYCZACE OSZCZEDZANIA ENERGII

Zainstalowa¢ urzadzenie w suchym, dobrze wentylowanym
pomieszczeniu, z dala od zrédet ciepta (takich jak grzejnik, kuchenka
itp.) oraz w miejscu niewystawionym na bezposrednie $wiatto stoneczne.
Jesli to konieczne, uzy¢ ptyty izolacyjnej.

Aby zapewni¢ odpowiednia wentylacje, postepowac zgodnie z instrukcja
instalacji. Niedostateczna wentylacja z tytu produktu zwieksza zuzycie
energii i zmniejsza efektywnos¢ chtodzenia.

Czeste otwieranie drzwiczek urzadzenia moze spowodowac zwiekszone
zuzycie energii.

Na temperature wewnatrz urzadzenia oraz na zuzycie energii moze
wplywacé temperatura otoczenia, jak réwniez miejsce, w ktérym
urzadzenie jest ustawione. Podczas ustawiania temperatury nalezy
uwzgledni¢ te czynniki. Ograniczy¢ otwieranie drzwiczek do minimum.
Rozmrazane potrawy umieszcza¢ w chtodziarce. Zamrozone produkty
dzieki swojej niskiej temperaturze beda chtodzi¢ potrawy w chtodziarce.
Potrawy i napoje nalezy pozostawic¢ do ostygniecia przed umieszczeniem
ich w urzadzeniu.

Umieszczenie potek w chtodziarce nie ma wptywu na efektywne uzywanie
energii. Pozywienie powinno by¢ umieszczone na pétkach w taki sposob,
aby zapewni¢ odpowiednia cyrkulacje powietrza: potrawy nie powinny
dotykac sie nawzajem, nalezy réwniez pozostawic troche miejsca miedzy
produktami spozywczymi a tylna Scianka.

Pojemnos$¢ przechowywania zamrozonej zywnosci mozna zwiekszy¢,
usuwajac kosze i, jezeli jest na wyposazeniu, pétke Stop Frost.

Nie zwraca¢ uwagi na hatas powstajacy podczas pracy sprezarki opisane
jako normalne w instrukgji obstugi urzadzenia.
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INSTRUCOES DE SEGURANCA

E IMPORTANTE QUE LEIA E RESPEITE
ESTAS INSTRUCOES

Antes de utilizar o aparelho, leia estas instrucbes
de seguranca com atencdo. Guarde-as por perto
para consulta futura.

Estas instrucdes e o préoprio aparelho possuem
mensagens importantes relativas a segurancga, que
deve ler e respeitar sempre. O fabricante declina
qualquer responsabilidade pela inobservancia das
presentes instrucdes de seguranca, pela utilizacao
inadequada do aparelho ou pela incorreta
configuracao dos controlos.

A\ As criancas até aos 3 anos deverdo manter-
se afastadas do aparelho. As criancas entre os
3 e os 8 anos devem ser mantidas afastadas
do aparelho, exceto se estiverem sob supervisao
permanente. Este aparelho pode ser utilizado
por criancas a partir dos 8 anos e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas ou com falta de experiéncia e
conhecimento, desde que estejam sob supervisao
ou tenham recebido instru¢des quanto a utilizacao
segura deste aparelho e se compreenderem os
perigos envolvidos. As criancas nao devem brincar
com o aparelho. A limpeza e a manutencao a
cargo do utilizador ndo devem ser realizadas por
criangas sem supervisao.

UTILIZACAO AUTORIZADA

A\ ATENCAO: o aparelho nao deve ser ligado a
partir de um dispositivo de comutacao externo,
como, por exemplo, um temporizador, nem a

partir de um sistema de controlo remoto em
separado.

A\ Este aparelho destina-se a ser utilizado em
ambiente doméstico e em aplicacdes semelhantes,
tais como: copas para utilizacao dos funcionarios
em lojas, escritérios e outros ambientes de
trabalho; quintas de exploracao agricola; clientes
em hotéis, motéis, bed & breakfast e outros tipos
de ambientes residenciais.

A\ Este aparelho ndo esta concebido para o uso
profissional. Nao utilize o aparelho no exterior.

AN A lampada wusada no interior do
aparelho foi especificamente desenhada para
eletrodomésticos e nao é adequada para
iluminacdo de habitacbes (Regulamento CE
244/2009).

A\ O aparelho foi concebido para funcionar em
locais onde a temperatura se enquadra nos
seguintes intervalos, de acordo com a classe
climatica referida na placa de caracteristicas. O
aparelho podera nao funcionar devidamente se
ficar durante muito tempo a uma temperatura que
se encontre fora do intervalo especificado.

Classe Ambiental Amb. T. (°C)

SN:De 10a32°C; N:De16a32°C
ST:De16a38°C; T:Del16a43°C

A\ Este aparelho ndo contém CFCs. O circuito
de refrigeracao contém R600a (HC). Aparelhos
com Isobutano (R600a): o isobutano é um gas
natural sem impacto no ambiente, mas que é
inflamavel. Sendo assim, certifique-se de que
os tubos do circuito de refrigeracao nao estao
danificados, especialmente ao esvaziar o circuito
de refrigeracao.

A\ AVISO: Nao danifique os tubos do circuito de
refrigeracao do aparelho.

A\ AVISO: Mantenha as aberturas de ventilacdo
existentes no corpo do aparelho ou na estrutura
encastrada, livres de obstrucodes.

A\ AVISO: Néo utilize meios mecanicos, elétricos
ou quimicos, para além dos recomendados
pelo fabricante para acelerar o processo de
descongelacao.

A\ AVISO: Nao utilize nem coloque dispositivos
elétricos dentro dos compartimentos do aparelho,
se estes nao forem do tipo expressamente
autorizado pelo fabricante.

A\ AVISO: os dispensadores de d4gua ou gelo ndo
ligados diretamente ao abastecimento de agua,
devem apenas ser enchidos com agua potavel.
A\ AVISO: Os dispensadores de gelo e/ou
agua automaticos devem estar ligados a um
abastecimento de dgua que forneca apenas agua
potavel, com uma pressao de agua principal entre
050,17 e 05 0,81 MPa (1,7 e 8,1 bar).

A\ Nio armazene substancias explosivas, tais
como embalagens de aerossois, nem coloque ou




utilize gasolina ou outros materiais inflamaveis
perto do aparelho.

A\ Nao ingerir o contetido (atéxico) das bolsas de
gelo (fornecido com alguns modelos). Nao coma
cubos de gelo ou gelados imediatamente apds
os retirar do aparelho, dado que podem causar
"queimaduras" de frio.

A\ Nos produtos desenhados para usar um filtro
de ar no interior de uma tampa de ventoinha
acessivel, o filtro deve estar sempre colocado
quando o frigorifico estiver a funcionar.

A\ Nao armazene recipientes de vidro com liquido
no compartimento do congelador, pois estes
podem quebrar-se.

Nao obstrua a ventoinha (se disponivel) com
alimentos.

Apo6s inserir os alimentos, verifique se a
porta dos compartimentos fecha devidamente,
especialmente a porta do congelador.

A\ Qualquer junta que esteja danificada devera
ser substituida logo que possivel.

A\ Utilize o compartimento frigorifico apenas para
guardar alimentos frescos e o compartimento
do congelador apenas para guardar alimentos
congelados, congelar alimentos frescos e fazer
cubos de gelo.

A\ Evite armazenar alimentos ndo embrulhados
em contacto direto com as superficies internas dos
compartimentos do frigorifico ou do congelador.
Os aparelhos podem ter compartimentos especiais
(Compartimento para Alimentos Frescos, Caixa
Zero Graus, etc.). Salvo especificacdo em contrario
no manual do produto, estes podem ser retirados,
mantendo os desempenhos equivalentes.

A\ O C-Pentano é utilizado como agente de
expansao na espuma de isolamento e é um gas
inflamavel.

INSTALACAO

A\ O aparelho deve ser transportado e instalado
por duas ou mais pessoas - risco de lesdes. Use
luvas de protecao para desembalar e instalar o
aparelho - risco de cortes.

A\ Ainstalacao, incluindo a alimentacdo de agua
(caso seja necessario) e as ligagdes elétricas, bem
como quaisquer reparacoes devem ser realizadas
por um técnico devidamente qualificado. Nao
repare nem substitua nenhuma peca do aparelho
a nao ser que tal seja especificamente indicado
no manual de utilizacao. Mantenha as criancas
afastadas do local da instalacdo. Depois de
desembalar o aparelho, certifique-se de que este
nao foi danificado durante o transporte. Em caso
de problemas, contacte o revendedor ou o Servico
Pds-Venda mais proximo. Uma vez instalado o
aparelho, os elementos da embalagem (plastico,
pecas de esferovite, etc.) devem ser armazenados
longe do alcance das criancgas - risco de asfixia.

Deve desligar o aparelho da corrente elétrica antes
de efetuar qualquer operacao de instalacao, para
evitar o risco de choques elétricos. Durante a
instalacao, certifique-se de que o aparelho nao
danifica o cabo de alimentacao, pois existe o risco
de incéndio ou de choques elétricos. Ligue o
aparelho apenas depois de concluida a instalacao
do mesmo.

A\ Tenha cuidado para ndo danificar o chao
(exemplo parquet) quando deslocar o aparelho.
Instale o aparelho sobre um pavimento ou suporte
suficientemente forte para suportar o peso do
aparelho e num local adequado a sua dimensao
e utilizacdo. Ao instalar o aparelho, certifique-se
de que o aparelho nao esta perto de uma fonte
de calor e que os quatro pés ficam estaveis e
corretamente assentes no pavimento e de que
fica bem nivelado (utilize um nivel de bolha de
ar). Espere pelo menos duas horas antes de
ligar o aparelho, assegurando assim que o circuito
refrigerador esta totalmente operacional.

A\ Para garantir uma ventilacdo adequada, deixe
espaco de ambos os lados e por cima do aparelho.
A distancia entre a parte de tras do aparelho e a
parede deve ser de 50 mm, de forma a evitar o
contacto com superficies quentes. Se este espaco
for menor ird aumentar o consumo de Energia do
produto.

A\ AVISO: para evitar riscos devido a instabilidade,
o posicionamento ou fixacao do aparelho devem
ser feitos de acordo com as instrucbes do
fabricante. E proibido a colocacéo do frigorifico
de forma que a parede traseira do frigorifico
(bobina do condensador) esteja em contacto com
mangueiras metalicas do fogao a gas, tubagens
metalicas de gas ou de agua ou fios elétricos.
AVISOS RELATIVOS A ELETRICIDADE

A\ Deve ser possivel desligar o aparelho da fonte
de alimentacdo, desligando-o na ficha, caso esta
esteja acessivel, ou através de um interruptor
multipolar instalado na tomada de acordo com
a regulamentacao aplicavel a ligacoes elétricas;
além disso, o aparelho deve dispor de ligacao
a terra, de acordo com as normas de seguranca
elétrica nacionais.

A\ Néo utilize adaptadores, fichas multiplas ou
extensdes. Apds a instalacao do aparelho, os
componentes elétricos devem estar inacessiveis
ao utilizador. Nao utilize o aparelho com os pés
descalcos ou molhados. Nao ligue este aparelho
se 0 cabo ou a ficha elétrica apresentar danos, se
nao estiver a funcionar corretamente, se estiver
danificado ou se tiver caido.

A\ Se o cabo de alimentacao estiver danificado
devera ser substituido por um idéntico do mesmo
fabricante ou por um técnico de assisténcia ou
pessoas similarmente qualificadas de modo a




evitar a ocorréncia de situacoes perigosas, pois
existe o risco de choques elétricos.

LIMPEZA E MANUTENCAO

A\ AVISO: Assegure-se de que o aparelho estd
desligado dafontedealimentacdaoantes derealizar
quaisquer opera¢des de manutencao; nunca use
uma maquina de limpeza a vapor para limpar o
aparelho - risco de choques elétricos.

A\ Nao utilize produtos de limpeza abrasivos
ou agressivos, tais como sprays limpa-vidros,
produtos de limpeza erosivos, fluidos inflamaveis,
ceras de limpeza, detergentes concentrados,
lixivias ou produtos de limpeza que contenham
produtos derivados do petréleo em pecas de
plastico, no interior e nos revestimentos das
portas ou juntas. Nao utilize rolos de cozinha,
esfregdes de metal abrasivos, ou outros acessérios
de limpeza agressivas.

ELIMINACAO DA EMBALAGEM

O material da embalagem é 100% reciclavel, conforme indicado pelo
simbolo de reciclagem 057,% . As vérias partes da embalagem devem

ser eliminadas de forma responsavel e em total conformidade com as
normas estabelecidas pelas autoridades locais.

ELIMINACAO DE ELETRODOMESTICOS

Este aparelho é fabricado com materiais reciclaveis ou reutilizaveis.
Elimine-o em conformidade com as normas de eliminacdo de residuos
locais. Para obter mais informagdes sobre o tratamento, recuperacdo
e reciclagem de eletrodomésticos, contacte as autoridades locais, o
servico de recolha de residuos domésticos ou a loja onde adquiriu
o aparelho. Este aparelho estd marcado em conformidade com a
Diretiva Europeia 2012/19/EU relativa aos Residuos de Equipamentos
Elétricos e Eletronicos (REEE). Ao assegurar a eliminacdo correta deste
produto, estamos a proteger o ambiente e a saide humana contra
riscos negativos. O simbolo E no produto, ou nos documentos que
acompanham o produto, indica que este aparelho ndo deve ser tratado
como residuo doméstico e deve ser transportado para um centro de
recolha adequado para proceder a reciclagem do equipamento elétrico
e eletrénico.

SUGESTOES PARA POUPAR ENERGIA

Instale o aparelho num ambiente seco e bem ventilado longe de
qualquer fonte de calor (por exemplo, radiador, forno, etc.) e num local
que nao esteja exposto a luz solar direta. Se necessario, utilize uma placa
isolante.

Para garantir uma ventilacdo adequada, siga as instrucdes de instalacdo.
Uma ventilacdo insuficiente na parte de tras do produto aumenta o
consumo de energia e diminui a eficiéncia do arrefecimento.

A abertura frequente da porta podera resultar num consumo de energia
acrescido.

A temperatura interna do aparelho bem como o consumo de energia
podem ser afetados pela temperatura ambiente, assim como pelo local
onde se encontra o aparelho. Ao regular a temperatura deve-se ter em
consideracao estes fatores. Reduza ao minimo a abertura da porta.

Os alimentos congelados devem ser descongelados no compartimento
frigorifico. A baixa temperatura dos produtos congelados arrefece os
alimentos no compartimento frigorifico. Deixe arrefecer os alimentos e
as bebidas quentes antes de os colocar no aparelho.

O posicionamento das prateleiras no compartimento frigorifico ndo tem
impacto na utilizacdo eficiente da energia. Os alimentos devem ser
colocados nas prateleiras de forma a garantir uma circulacdo de ar
adequada (os alimentos nao se devem tocar e deve ser mantida uma
distancia entre estes e a parede traseira).

Pode aumentar a capacidade de armazenamento de alimentos
congelados, retirando as gavetas e, se existir, a prateleira Stop Frost.
Nao se preocupe com os ruidos provenientes do compressor, pois estes
sdo normais, tal como indicado no Guia Rapido.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

IMPORTANT: TREBUIE CITITE $I RESPEC-
TATE

Inainte de a utiliza aparatul, cititi aceste instructiuni
privind siguranta. Pastrati-le la indemana pentru a
le putea consulta si pe viitor.

Aceste instructiuni si aparatul in sine furnizeaza
avertismente importante privind siguranta, care
trebuie respectate intotdeauna. Producatorul nu
isi asuma nicio raspundere pentru nerespectarea
acestor instructiuni de siguranta, pentru utilizarea
necorespunzatoare aaparatului sau pentru setarea
incorecta a butoanelor de comanda.

A\ Nu lisati aparatul la indeméana copiilor
foarte mici (0-3 ani). Nu lasati aparatul la
indemana copiilor mici (3-8 ani) decat daca sunt
supravegheati in permanenta. Copiii cu varsta
de peste 8 ani si persoanele cu capacitati fizice,
senzoriale sau mintale reduse sau fara experienta
si cunostinte pot folosi acest aparat doar daca sunt
supravegheate sau au fost instruite cu privire la
utilizarea in siguranta si inteleg riscurile implicate.
Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curatarea
si intretinerea nu trebuie sa fie efectuate de catre
copii fara a fi supravegheati.

UTILIZAREA PERMISA

A\ ATENTIE: Aparatul nu trebuie si fie pus
in functiune prin intermediul unui intrerupator
extern, cum ar fi un temporizator, sau al unui
sistem de comanda la distanta separat.

A\ Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat in
locuinte, precum si in alte spatii similare, precum:
bucatarii destinate personalului din magazine,
birouri si alte spatii de lucru; ferme; de catre clientii
din hoteluri, moteluri, unitati de cazare de tip ,bed
and breakfast” si alte spatii rezidentiale.

A\ Acest aparat nu este destinat utilizarii in scop
profesional. Nu utilizati aparatul afara.

A\ Becul din interiorul aparatului este proiectat
special pentru aparate de uz casnic si nu este
destinat iluminatului uneiincaperi dintr-o locuinta
(Regulamentul CE nr. 244/2009).

A\ Aparatul este proiectat pentru a functiona
in incaperi in care temperatura ambientala este
cuprinsa in urmatoarele limite, in functie de
clasa climatica specificata pe placuta cu date
tehnice. Este posibil ca aparatul sa nu functioneze
corespunzator daca este lasat un timp indelungat
la o temperatura situata in afara intervalului
specificat.

Temp. amb. clasa climatica. (°C)

SN:intre 10°Csi32°C; N:intre 16 °Csi 32 °C
ST:Intre 16 °Csi38°C; T:intre 16 °Csi 43 °C

A\ Acest aparat nu contine clorofluorocarburi
(CFQ). Circuitul de racire contine agent frigorific




R600a (HC). Aparatele cu izobutan (R600a):
izobutanul este un gaz natural fara efecte nocive
asupra mediului inconjurator, dar este inflamabil.
De aceea, trebuie sa va asigurati ca tuburile
circuitului de racire nu sunt deteriorate, in special
la golirea circuitului de racire.

A\ AVERTISMENT: Nu deteriorati
circuitului de racire al aparatului.

A\ AVERTISMENT: Nu astupatiorificiile de ventilare
ale mobilei in care este incastrat aparatul.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati alte mijloace
mecanice, electrice sau chimice pentru a accelera
procesul de decongelare, in afara de cele
recomandate de producator.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati  si  nu
introduceti dispozitive electrice in interiorul
compartimenteloraparatului,daca acestea nu sunt
de tipul autorizat in mod expres de producator.
A\ AVERTISMENT: dispozitivele de produs gheata
si/sau dozatoarele de apa care nu sunt racordate
direct la reteaua de alimentare cu apa trebuie sa
fie umplute doar cu apa potabila.

A\ AVERTISMENT: Dispozitivele de produs gheata
si/sau dozatoarele de apa automate trebuie sa fie
conectate la o sursa de alimentare exclusiv cu apa
potabila, avand o presiune cuprinsa intre 0,17 si
0,81 MPa (intre 1,7 si 8,1 bari).

A\ Nu depozitati substante explozive, cum ar
fi doze de aerosoli, nu amplasati si nu utilizati
benzina sau alte materiale inflamabile in interiorul
sau in apropierea aparatului.

Nu inghititi continutul (netoxic) al
acumulatorilor frigorifici (din dotarea anumitor
modele). Nu mancati cuburi de gheata sau
inghetata imediat dupa scoaterea acestora din
congelator, deoarece pot cauza degeraturi.

A\ La produsele proiectate sa utilizeze un filtru de
aer instalat in capacul ventilatorului, filtrul trebuie
sa fie intotdeauna montat cand frigiderul este in
functiune.

A\ Nu depozitati in congelator recipiente din
sticla umplute cu lichide, deoarece se pot sparge.
Nu blocati ventilatorul (daca intra in dotare) cu
produse alimentare.

Dupa introducerea alimentelor, verificati daca
usile compartimentelor se inchid corespunzator,
in special usa congelatorului.

A\ Garniturile deteriorate trebuie s3 fie inlocuite
cat mai curand posibil.

A\ Utilizati compartimentul frigider exclusiv
pentru depozitarea alimentelor proaspete, iar
compartimentul congelator exclusiv pentru
depozitarea alimentelor congelate, pentru
congelarea alimentelor proaspete si producerea
cuburilor de gheata.

tuburile

A\ Evitati depozitarea alimentelor neambalate
in contact direct cu suprafetele interioare ale
compartimentelor frigider sau congelator.
Aparatele pot fi prevazute cu compartimente
speciale (compartimentul pentru alimente
proaspete, compartimentul ,Zero grade” etc.).
Daca nu exista mentiuni speciale in brosura cu
instructiuni a produsului, aceste compartimente
pot fi scoase, mentinandu-se rezultate
echivalente.

A\ C-pentan este utilizat ca agent de expandare
la fabricarea spumei izolatoare si este un gaz
inflamabil.

INSTALAREA

A\ Manevrarea si instalarea aparatului trebuie sa
fie efectuate de doua sau mai multe persoane
- risc de ranire. Folositi manusi de protectie la
despachetare si instalare - risc de taiere.

A\ Instalarea, inclusiv racordarea la reteaua de
alimentare cu apa (daca este necesara) si la
reteaua de alimentare cu energie electrica, precum
si reparatiile trebuie efectuate de un tehnician
calificat. Nu reparati si nu inlocuiti nicio piesa
a aparatului, daca acest lucru nu este indicat in
mod expres in manualul de utilizare. Nu lasati
copiii in apropierea zonei de instalare. Dupa
despachetarea aparatului, asigurati-va ca acesta
nu a fost deteriorat in timpul transportului. Daca
apar probleme, contactati distribuitorul sau cel
mai apropiat serviciu de asistenta tehnica post-
vanzare. Odata instalat aparatul, deseurile de
ambalaje (bucati de plastic, polistiren etc.) nu
trebuie lasate la indemana copiilor - risc de
asfixiere. Tnainte de orice operatie de instalare,
aparatul trebuie sa fie deconectat de la reteaua
de alimentare cu energie electrica - risc de
electrocutare. In timpul instalarii, aveti grija
ca aparatul sa nu deterioreze cablul de alimentare
- risc de incendiu sau de electrocutare. Activati
aparatul numai atunci cand instalarea a fost
finalizata.

A\ In timpul mutérii aparatului, aveti grija sa nu
deteriorati podeaua (de ex. parchetul). Instalati
aparatul pe o podea sau un suport care ii poate
sustine greutatea si intr-un spatiu adecvat pentru
dimensiunile si utilizarea sa.  Asigurati-va ca
aparatul nu este amplasat langa o sursa de caldura
si ca cele patru picioruse sunt stabile si se sprijina
pe podea, reglandu-le dupa cum este necesar,
si asigurati-va ca aparatul este perfect orizontal,
folosind o nivela cu bula de aer. Asteptati cel
putin doua ore inainte de a pune in functiune
aparatul, pentru va asigura ca circuitul de racire
atinge nivelul maxim de eficienta.

A\ Pentru a asigura o ventilare adecvats, lasati un
spatiu liber atat in partile laterale ale aparatului,
cat si deasupra acestuia. Amplasati aparatul




la o distanta de 50 mm de perete, pentru a
evita contactul cu suprafete fierbinti. O distanta
mai mica va determina cresterea consumului de
energie al produsului.

A\ AVERTISMENT: Pentru a evita riscurile datorate
instabilitatii, aparatul trebuie pozitionat sau fixat in
conformitate cu instructiunile producatorului. Este
interzis sa asezati frigiderul astfel incat furtunul
metalic al aragazului, conductele metalice de
alimentare cu gaz sau apa sau cablurile electrice sa
intre in contact cu peretele din spate al frigiderului
(bobina condensatorului).

AVERTISMENTE PRIVIND ALIMENTAREA CU
ENERGIE ELECTRICA

A\ Aparatul trebuie sa poata fi deconectat de la
reteaua electrica fie prin scoaterea stecherului
din priza (daca stecherul este accesibil), fie
prin intermediul unui intrerupator multipolar
situat in amonte de priza, in conformitate cu
normele privind cablurile electrice, si trebuie sa
fie impamantat in conformitate cu standardele
nationale privind siguranta electrica.

M\ Nu utilizati prelungitoare, prize multiple
sau adaptoare. Dupa finalizarea instalarii,
componentele electrice nu trebuie sa mai fie
accesibile pentru utilizator. Nu utilizati aparatul
daca aveti parti ale corpului umede sau cand
sunteti desculti. Nu puneti in functiune acest
aparat daca are cablul de alimentare sau stecherul
deteriorat, daca nu functioneaza corespunzator
sau daca a fost deteriorat sau a cazut pe jos.

A\ In cazul in care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit cu unul
identic de catre producator, agentul sau de service
sau alte persoane calificate, pentru a evita orice
pericol sau risc de electrocutare.

CURATAREA SI iINTRETINEREA

A\ AVERTISMENT: Asigurati-va cd aparatul este
oprit si deconectat de la sursa de alimentare
fnainte de a efectua orice operatie de intretinere;
nu folositi niciodata aparate de curatare cu aburi -
risc de electrocutare.

A\ Nu utilizati agenti de curatare abrazivi sau
duri, cum ar fi sprayuri pentru geamuri, substante
abrazive de curatare, lichide inflamabile, ceara
pentru curatare, detergenti concentrati, inalbitori
sau agenti de curatare care contin petrol pe
piesele din plastic, in interiorul aparatului sau pe
garniturile usii. Nu folositi prosoape de hartie,
bureti abrazivi sau alte dispozitive de curatare
dure.

ELIMINAREA AMBALAJULUI

Ambalajul este reciclabil in proportie de 100% si este marcat cu simbolul
reciclarii 057,% Prin urmare, diferitele parti ale ambalajului trebuie

eliminate in mod corespunzator si in conformitate cu normele stabilite
de autoritatile locale privind eliminarea deseurilor.

ELIMINAREA APARATELOR ELECTROCASNICE

Acest aparat este fabricat din materiale reciclabile sau reutilizabile.
Eliminati-l in conformitate cu normele locale referitoare la eliminarea

deseurilor.  Pentru informatii suplimentare referitoare la tratarea,
valorificarea si reciclarea aparatelor electrocasnice, contactati autoritatile
locale competente, serviciul de colectare a deseurilor menajere sau
magazinul de unde ati achizitionat aparatul. Acest aparat este marcat
in conformitate cu Directiva europeana 2012/19/UE privind deseurile
de echipamente electrice si electronice (DEEE). Asigurandu-va ca acest
produs este eliminatin mod corect, contribuitila prevenirea consecintelor
negative asupra mediului inconjurator si sandtatii persoanelor. Simbolul
E de pe produs sau de pe documentele care il insotesc indica faptul ca
acest aparat nu trebuie eliminat ca deseu menajer, ci trebuie predat la
un centru de colectare corespunzator pentru reciclarea echipamentelor
electrice si electronice.

RECOMANDARI PENTRU ECONOMISIREA ENERGIEI

Instalati aparatul intr-o incapere uscata si bine aerisita, departe de orice
sursa de caldura (de ex. radiator, aragaz etc.), intr-o zona ferita de razele
directe ale soarelui. Daca este necesar, folositi o placa izolatoare.

Pentru a asigura o ventilare adecvatd, urmati instructiunile de instalare.
O ventilare insuficienta in spatele aparatului creste consumul de energie
si scade eficienta de rdcire.

Deschiderea frecventa a usii poate cauza o crestere a consumului de
energie.

Temperatura interioara a aparatului si consumul de energie pot fi afectate
si de temperatura ambientald, precum si de amplasarea aparatului. La
setarea temperaturii, trebuie sa se tina cont de acesti factori. Reduceti
cat mai mult posibil deschiderea usii.

Pentru a dezgheta alimentele congelate, introduceti-le in frigider.
Temperatura scazuta a produselor congelate va contribui la racirea
celorlalte alimente din frigider. Permiteti rdcirea alimentelor si a
bauturilor inainte de a le introduce in frigider.

Pozitia rafturilor din frigider nu afecteazé consumul de energie.
Alimentele trebuie amplasate pe rafturi astfel incat sa se asigure
circularea corespunzdtoare a aerului (alimentele nu ar trebui sa intre in
contact unele cu celelalte si nici cu peretele din spate al frigiderului).
Puteti mari capacitatea de depozitare a alimentelor congelate prin
scoaterea cosurilor si a raftului Stop Frost, daca exista in dotare.

Nu va faceti griji cu privire la zgomotele provenind de la compresor, care
sunt descrise ca fiind zgomote normale in Ghidul de referinta rapida al

produsului.
" RU

UHCTPYKLUUA MO BE3ONACHO-
CTUn

0583ATEJ’IbHO NMPOUYTUTE U COBJIIO-

DAUTE

Mpexae yem Nosib3oBaTbCA NPUOOPOM, NpoUTUTE
[OaHHYI0  MHCTPYKUMo  no  6e3omnacHoCTw.
CoxpaHute ee A BO3MOXHOCTM obpalleHna B
OynyLiem.

B HacToAwen WHCTPYKUMM W Ha CaMOM
npubope copepxaTcA BaKHble YyKa3aHuA Mo
6e3onacHoOCTW. Nx Heobxogumo npoyectb
N  BbINOMHATb MOCTOAHHO. N3rotoBuTtenb
CHUMaeT C ceba BCAKYWD OTBETCTBEHHOCTb
3@ nocneacTevMa  HecoOnogeHua  HacToAWmMX
yKa3aHuU no 6e30MacHOCTY, HeHagnexalero
MCNofb30BaHMA Npubopa WA HenpaBusibHble
paboune HaCTPOWKM Ha NyfbTe ynpaBneHus.

A\ OueHb ManeHbkux paeTein (4o 3 net) He
cnepgyeT nopnyckatb K npubopy. Jdetn B
Bo3pacte OT 3 A0 8 neT MOryT HaxoAUTbCA
pAgoM C npubopoM TONbKO MOA MOCTOAHHbLIM
NPUCMOTPOM. [leTn, HaumHas cC 8-neTHero
BO3pacTa, 1A C orpaHMUYeHHbIMU GU3NYECKNMNU,
CEHCOPHBIMU UV YMCTBEHHBIMK CMOCOOHOCTAMMN
N Nuua, He UMelUMe AOCTAaTOUYHbIX 3HAHUA W
HaBbIKOB, MOIyT NMOJIb30BaTbCA NPNOOPOM TONbKO
noA NPUCMOTPOM WAKW MOCe TOro, Kak nonydart




yKa3aHuA no ©6e30macHOMY WCMNONb30BaHUIO
npubopa 1 OCO3HAKT MMeloLWwmneca OnacHOCTU.
He no3onante getam urpaTb ¢ npubopom. [etu
MOTYT OCYLLEeCTBAATb UNCTKY M yXOA 3a Nnpnbopom
TOSIbKO NOA NPUCMOTPOM B3POC/IbIX.
PA3PELLEHHOE UCMNOJIb3OBAHUE

A\ OCTOPOXHO: [aHHblii  npubop  He
npegHasHaveH pana paboTbl C  ynpaBneHnem
OT BHELWHero nepekYalLero YCTpoucTsa,
TaKoro Kak Tanmep, uim nynbta AUCTAaHLUMOHHOIO
ynpaBneHus.

A\ NanHbin  npubop  npegHasHaveH AN
MCMONb30BaHMA B ObITY, a TakKe B C/leayoLmx
clyyasax: B ObITOBbIX KOMHATax MnepcoHana
B pa3NnuHbIX npeanpuAtuax, oducax u ap.
TPYAOBbIX KOMNEKTMBAxX; Ha ¢epmax; B HOMepax
oTeneun, MoTenen 1 NPOYNX KMUJbIX MOMELLEHUAX.

A\ NanHbin  npubop  He  npeaHasHaueH
onA NpodeCcCMoHanbHOro  UCMNONb30BaHKUA.
3anpelaeTca NCnonb3oBaTb neyb BHe
NOMELLEHNIA.

A\ Namna, ncnonb3yemas B npubope, cneuyanbHo
npeaHa3sHavyeHa ana 3neKTpobbITOBbIX MPUOGOPOB
N HenpurogHa Ans OCBEWEHUS MNOMeLLEeHWNI
(PernamenT Komuccum EC N2 244/2009).

A\ TMpubop npepgHasHayeH ANA UCMOMb30BaHNA
B NMOMELLEHMAX, TeMnepaTypa BO3ayxa B KOTOPbIX
COOTBETCTBYET YKa3aHHbIM HMXKe AuanasoHam
(B COOTBETCTBUM C KIMMATUYECKMM KITaCcCOM,
YKa3aHHbIM Ha Tabnuuyke C MacNOPTHbIMU
[aHHbIMWN). Mprbop MoOXeT He paboTaTb
Hag/iexalmm obpa3om, eciM OH AnuTenbHoe
BPEeMs HaXOAWNCA NpY TemnepaType, BbIXOAALLEN
3a npepenbl 4OMNYCTUMOro UHTepBana.

Knumart. knacc Okp. T. (°C)

SN:Bug 10 °Cpno32°C; N:Bupg 16 °C no 32 °C;
ST:Bup 16 °C oo 38°C; T:Bup 16 °Cpoo43°C
A\ Tpubop He copepXnT xnopdTopyrnepoab
(CFC). B xonoamnbHOM KOHType WCNOnb3yeTcs

xnagareHt R600a (HC). [Ona npubopoB c
n3obytaHom (R600a): wu306yTaH npeacraBnAeT
cobolii nNpupoAHLIN a3, He OKa3blBaloLWKii

BPeOHOro BO3[ENCTBUA Ha OKpY»KaloLyo cpeny,
HO ABNAWMNCA ropouum. B ¢BA3M ¢ 3Tum
Heobxoaumo un3beratb MoBpexAeHnA TPyooK
XONOAUNIbHOIrO KOHTYpa, OCOGEHHO BO BpeMA
ONYCTOLIEHMA XONOANTbHOIO KOHTYpA.

A\ BHUMAHME: /36eraiiTe noBpexaeHns Tpy6oK
XONoAuIbHOro KOHTypa npubopa.

VAN BHUMAHWE: He  3akpbiBaiiTe
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUA Ha Kopnyce npnbopa
N Ha Mmebenun ana BcTpamBaHuA. MNogaepkmBanTe
NX B UNCTOTe.

A\ BHUMAHME: He ncnonb3synte mexaHuuyeckue,
3NIeKTpMYecKne UM XUMmyeckne cpeacTsa and
YyCKOpeHMA Mpouecca OTTaMBaHUA KpOMe Tex,
KOTOpble peEKOMEHA0BaHbI MPOU3BOAUTENIEM.

A BHUMAHVE: He wcnonb3ynte wun He
nomelLLanTe 3neKTpUYecKne yCTpOWMCTBa BHYTPb
oTaeneHun npmbopa, 3a NCKIYEHNEM YCTPOWCTB,
pPEKOMEHA0BAaHHbIX N3rOTOBUTENEM.

A\ BHUMAHME: ycTponcTBa 518 NPUroToBNEHNS
nbAa W/vnu yCTPOWCTBa MNoJaunm BOAbl, He
NOAKIIOUYEHHbIE HEMOCPEeACTBEHHO K cucteme
BOJOCHA0XeHMNA, HeOO6XOAMMO HAaMOJSTHATb TONbKO
NMATbEBON BOJOWN.

A\ BHUMAHWE:  JlbgoreHepatopbl  u/unm
AVCNEHCepbl Ana BoAbl cnefyeT MOACOeAVNHATb
K ceTAaMm, pacnpegenswolwyMm nUTbeBYID Bogdy C
faBneHnem B Avana3oHe ot 0,17 pno 0,81 Mlla (ot
1,7 o 8,1 6ap).

A\ He xpaHuTe B3pbiBOONACHbIE NPeAMETbI (TaKne
KaK a3p030JibHble 6aNNOHUMKN), HE pa3meLLanTe n
He NCNonb3ynTe BHYTPMK Npubopa unn B6nn3m ot
Hero 6eH3VH 1 Apyrve nerkoBoCnaaMeHsoLmecs

BellecTBa.
VAN He npornaTbiBaiiTe
coepKnMmMoe  (HETOKCMUHOE)  aKKyMynATOpOB

xonoga (NPUCYTCTBYIOT B HEKOTOPbIX MOAENAX).
He ewbte KyObumkm nbpa vnu GpyKTOBbIN neg
HenocpeacTBEHHO W3 MOPO3WIKW, TaK Kak 3TO
MOXeT Bbl3BaTb XO/I0OBble TPaBMbI.

A\ Ecin KOHCTPYKUMA KPbIWKX BEHTUNATOpPA
npegycMaTtpvBaeT  YCTAHOBKY  BO3AYLIHOro
bunbTpa, OH JOMKEH HaXOANUTbCA HAa CBOEM MecTe
BO Bpems paboTbl XONoANIbHMKA.

A\ He craBbTe B MOpO3WIbHOE OTAeNeHue
CTeKNAHHbIE eMKOCTU C >KMAKOCTbIO: OHW MOTYyT
NONHYTb.

He 3aropakuBante BeHTUAATOP (Mpu Hanuumn)
npoayKTamu.

MNocne nomelleHnA NPOAYKTOB B XONOAMNAbHUK
ybenuTechb, yTO  ABepubl  3aKpbIBaKOTCA
npaBubHbIM 06pa3om (B 0cobeHHOCTUW, ABepua
MOPO3U/IbHOIO OTAENEHNSA).

A\ ToBpexaeHHble NPOKNaAKN HEOBXOAMMO Kak
MO>HO ObICTpee 3aMeHUTb.

A\ Vicnonb3yiiTe xonoannbHOe OTaeNIeHNe TONbKO
ANA XPAaHEHNA CBEXNX MPOAYKTOB, 8 MOPO3UJIbHOE
oTaeneHne — AnA XpaHeHWsA 3aMOPOXEHHbIX 1
3aMOpaXxnBaHUA CBEXKMX MPOJYKTOB, a TakxKe AnA
N3roTOBNEHUA NbAa.

A\ He ponyckante, 4uto6bl NPoayKTbl 6€3 yNaKoBKY
Kacanncb BHYTPEHHUX CTEHOK XONOAWAbHOIO U
MOPO3UIbHOIO OTAENEHNS.

B npubope moryT 6bITb CneumanbHble OTAENEHNA
(oToeneHve gna CBeXmMx NPOAYKTOB, oTAefneHune
C HyneBou Temnepatypom u T. n.). Ecam
MHOrO He yKas3aHOo B CrneumasbHOW UHCTPYKLUK
K M3Qennilo, 3T OTCEeKN MOXHO BbiHYTb 6e3
HapyLLeHMA NCXOAHbIX MOKa3aTtenen npunbopa.

A\ B KauectBe nopoobpasylollero BelecTsa
B neHomsonAumnm  ucnonb3yetcA  C-neHTaH,
ABNAOLWMNINCA FOPIOYNM ra3oMm.




YCTAHOBKA

A\ TMepemewats ¥ ycTaHaBnueaTb npuGop
JIOJKHbI ABOE 1nu 6onee yenoBek BO 13bexaHne
TpaBM. [lpu pacnakoBKe U YCTaHOBKe cnegyeT
MCNONb30BaTb 3aLWUTHbIE NepUYaTKM BO n3bexxaHne
nopes3os.

A\ YcTaHOBKY, B TOM uucie MOAKITIOYEHMe
K cUCTeme BOAOCHAbXeHMAa (Npy Hanuuum) u
BbIMOJIHEHME SNEKTPUYECKUX COeaUHEHUr, a
TaKXKe PEeMOHTHble pPaboTbl JOMKEH BbINOMHATD
KBaNMPULMPOBAHHbIN NMepcoHan. 3anpelaeTcs
PEMOHTUPOBaTb WX 3aMeHATb Jobble AeTanu
npubopa, 3a WCKIIOYEHMEM CiyyaeB, 0C060
OrOBOPEHHbIX B PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauumu.
He pa3pewante petAm nogxoguTtb ONM3KO K
MecCTy ycTaHoBKW. [locne pacnakoBku npubopa
ybeoutecb, 4TO OH He MOBPEXAeH BO BpemsA
TPaHCMOPTUPOBKM. B cnyuyae obGHapyxeHUA
npobnem ob6pawantecb K npogasuy winm B
6nKanLWnIA cepBUCHBIN LeHTp. MNocne ycTaHOBKM
OTXOAbl YMAKOBOYHbIX MaTepuanosB (MnacTuk,
neHonsiacToBble AeTann 1 T.4.) AOMKHbI XPAaHUTbCA
B HeOQOCTYNHOM A/1 feTell MecTe BO u3bexaHne
onacHoctn yayweHua. [lepen BbiNONHEHWEM
nobbiXx onepaunMi NO YCTAHOBKE OTKUUTE
Npubop OT 3NeKTPOCEeTU: CyLeCTBYeT ONacHOCTb
NOPaXXeHNA SNEKTPUYECKUM TOKOM. Mpwn
yCTaHOBKe cobntofanite OCTOPOXKHOCTb, YTOObI He
noBpeanTb CETEBON LIHYP KOpMycom npubopa -
OMacHOCTb MOKapa 1 MOPaXKeHNA NEKTPUYECKM
TOKOM. He BKnouvanTe npubop A0 3aBepLueHUA
YCTaHOBKMW.

A\ BygbTe OCTOPOXHbI MPU  MepeMeLleHnm
npnbopa, 4Tobbl He NOBPEeANTb NOJbl (Hanpumep,
napker). YcTaHaBnuBanTe npubop Ha
nony, CnocobHom BbigepaTb Bec npubopa.
BbibpaHHOEe [nA  YCTaHOBKU MeCTO  [OJMKHO
COOTBETCTBOBATb pa3Mepam npubopa u ero
Ha3HaYeHU1o. Y6eantecb, 4to npubop He
HaxoauTcA Nobnn30CTM UCTOYHMKA Tensa U Bce
yeTblpe HOXKM Npubopa TBEPAO CTOAT Ha Mony.
OTperynupyinte HOXKU Mpu  HeobXoaAMMOCTM.
MpoBepbTe TOPU3OHTANIbHOCTL MNpubopa npu
nomowy ypoBHsa. [logoxaute He MeHee OBYX
YacoB nepes TeM Kak BKYaTb Npubop; 3TO
Bpems HeobXxoAnMO AN1A BOCCTAHOBIEHUSA MOJTHOM
3 PEKTUBHOCTN XONOAMIBHOTO KOHTYpa.

A\ [Ina obecneyeHns Hagnexallein BeHTURALMUN
OoCTaBbTe CBOOOAHOE MecTo C 0bemx OOKOBbIX
CTOPOH 1 Hag npubopoM. [na npepoTspaLleHms
AOCTyna K ropAYnMm MOBEPXHOCTAM PaCcCTOAHME
mMexay CTEeHOW W 3agHel CTeHKon npubopa
JOMKHO cocTaBnATb 50 mMm. YMeHblueHune 3Toro
PaccToAHUA BedeT K POCTy dHepronotpebneHus
npuobopa.

A\ BHUMAHWE: Bo n3bexaHvie onpoKuabiBaHms
npubopa BbINOMHANTE onepaunn No YCTaHOBKe
n 3aKpenneHunio B COOTBETCTBUU C

NHCTPYKUUAMK  M3roTOBUTENSA. 3anpeLieHo
yCTaHaBNMBaTb XONOAWNbHUK TaknuM 0Opasom,
4yTOOblI METaNNNYeCKUA LWNaHr ra3oBOW NAUTHI,
MeTanInyeckne rasoBble MAN BOAOMPOBOAHbIE
TPYObl UK SneKTpuYeckme Kabenn npukacanmcb
K 3agHen CTeHKe XOonoawibHuKa (3MeeBUKy
KOHAeHcaTopa).

YKA3AHUA NO JIEKTPUYECKOWU BE3OMNMACHOCTU
A\ [Ina npru6opa AoMKHA MMETbCA BO3MOXHOCTb
OTK/IIOYEHMA OT  3JNEKTPOCETU MNOCPeACTBOM
OTCOeAVIHEHNA BUMKN OT PO3eTKU (ecnn K Hen
€CTb AOCTYMN) WAN C MOMOLLbIO MHOIOMOJIIOCHOrO
BblK/lOYaTeNsa, YCTaHaBMBAaEMOro A0 PO3EeTKU.
Mpunbop pomkeH ObITb 3a3eMneH B COOTBETCTBUM
C HaUMOHasNbHbIMX CTaHZAPTaMU 3EKTPUYECKOW
6e3onacHoOCTW.

A\ He vcnonb3yinTe yanuHUTenu, pa3seTBuTent v
nepexogHukn. [locne 3aBeplieHUA YCTAHOBKM
3MIeKTpMYeCcKne KOMMOHEHTbl [OMKHbI  CTaTb
He[oCTYNHbI AnA Nonb3oBaTena. He ncnonb3ynre
npubop, ecnn Bbl mokpble unn 6ocmkom. He
NoNb3ynTechb NpOOPOM, eC/IN Y HEFO NOBPEXAEHDI
CETEBON LWHYP WAM BWIKA, €CIM OH He
paboTaeT 4oMmKHbIM 06pa3oM mnu Obi NOBPeEXaeH
BCIeACTBUE yaapa Unv NageHuns.

A\ B cnyuae noBpexaeHVs CeTeBOro  LIHypa

BO  M30eXaHne  BO3HWKHOBEHWSA  OMacHbIX
CUTYyauun  OH  JO/MKeH  OblTb  3aMeHeH
npousBoguTeneM, COTPYAHMKOM CEPBUCHOrO

LUeHTPa nnn KBaJ'II/Id)I/ILI,I/IpOBaHHbIM cneymnanmncrtom
- OMNaCHOCTb NOpPa*KeHUA INEKTPUNYECKNM TOKOM.

YUCTKA U YXop[,
A\ BHUMAHMUE! Mepen npoBepeHviem
TeXHNYeCKOoro O6Cﬂy>KI/I BaHUA

npubopa ybegutecb B TOM, UYTO OH BbIK/IOYEH
N OTCOEAVHEH OT D>/EeKTPOCeTN; HUKOrAa He
NCNONb3yiTe  MapPOOYNCTUTENN: cyuiecTByeT
OMaCHOCTb NOPaXKEHNA NEKTPUUECKNM TOKOM.
A\ He wucnomb3ynte  abpasvBHble  UAW
arpeccuBHble YMCTAWME CPEeAcTBa, Takue Kak
cnpen AnAa CTEKoJs, MONMPOBaNibHblE MACTbI,
NErkoBOCMNIAMEHSAIOWMNECS XKUAKOCTU, YMCTALME
BOCKM, KOHLEHTPUPOBAHHbIE MOKOLMEe CPEACTBa,
oTOenuBaTenu UM MolLMe CpesCcTBa Ha OCHOBE
NPOW3BOAHbIX HEDTU ANIA YMCTKN NNAaCTMACCOBbIX
yacTeil, BHYTPEHHUX W BHELWHWX YMAOTHUTENeWn
aBepubl. He ncnonb3yite 6ymaxkHble NONOTEHL,
abpasunBHble MOYanKM 1 apyrve rpybbie cpefcTBa
OUNCTKN.

YTUIN3ALUUA YNIAKOBOYHbIX MATEPUAJTOB

YnaKkoBOUYHbIN maTtepuan nonyckaeT NoJiHyto BTOPUYHYIO nepepa60TKy,
O 4yemM cCBMAeTeNnbCTBYyeT CUMBON ﬁ . Pa3nunuHble yactn YNakKoBKU
AOJTXHbI ObITb YTUNnN3npoBaHbl B MOJTHOM COOTBETCTBUN C,U,EIZCTBy}OIJ.l,I/IMI/I
MeCTHbIMWU NMpaBuiaMn No yTuinsaymm oTxogos.

YAANIEHUE B OTXO/AbI CTAPOU
SJIEKTPOBbITOBOU TEXHUKU

JaHHbI  NMpubOp  M3roToBNEeH K3  MaTeEPUAnoB,  [OMYCKAOLMX
nepepaboTKy WM MOBTOPHOE WCMOJIb30BaHMUE. YTunusupyite

npubop B COOTBETCTBMM C MECTHbIMU MpaBuIaMu  yTunv3auum
oTXofoB. [lononHuTenbHyl MHPoOpMauuio O npaBuniax obpalleHus




C 2NeKTPo6bITOBbIMM MprbopaMun, UX yTuaM3aumm u nepepaboTke
MOXHO MOJlyYNTb B MECTHbIX FOCYAAPCTBEHHbIX OpraHax, ciyxbe
cbopa ObITOBbIX OTXOJOB WMNU B MarasuHe, rae 6bin npuobpeTeH
nprv6op.  [aHHblA NprbOp HeceT MAPKMPOBKY B COOTBETCTBUM C
Esponenckon iupektusorn 2012/19/EC no yTunnsaumnm 3neKTpuyeckoro
W 3neKTpoHHOro obopyposaHua (WEEE). O6ecneuvB npaBuibHyto
yTUAM3aumuio  JaHHoro usfenus, Bbl momoxeTe npefoTBpaTuThb
HeraTMBHble MNOCNeACTBMA [N1A OKpYXalowen cpefbl M 340pOBbsA
yenoseka. CumBon E Ha CaMOM V3Jenuu WM Ha COMPOBOAMNTENbHON
[OKYMeHTaLMK yKa3bIBaeT, YTo NpW yTUIM3aLmMm JaHHOTO N3AeNna C HUM
HeNlb3s 06palLaTbCA Kak C 0OblYHbIMU ObITOBBIMU OTXOAamMuU. BmecTo
3TOro, ero cnepyet caaTb Ha NepepaboTKy B COOTBETCTBYIOLWMNA MYHKT
nprieMa 311eKTPUYECKOro 1 311eKTPOHHOIO 000pyLoBaHUS.

COBETbI MO 3KOHOMWU SHEPT A

YcTaHaBnuBante npubop B CyXOM, XOPOLWO MPOBETPVBAEMOM
noMeLLeHnn, BAANN OT UCTOUYHMKOB Temna (paguaTtopos, MaUT v T.n.)
N MNPAMbIX CONMHEeYHbIX nydyei. [py HeobXOAUMOCTU MCMONb3ynTe
TEennon30NMNpPYIOLLYIO NaHesb.

Ona obecneuveHun Hapnexalle BEHTUNALUN CrefyiTe yKasaHUAM Mo
ycTaHoBKe. HepocTaTouHaa BeHTUNSLMUA C 3adHel CTOpOHbI Npubopa
BeLET K MOBbILIEHNIO SHEProNoTPe6NEHNA N CHUXKEHNIO SGDEKTUBHOCTI
oXNaKaeHus.

Yactoe OTKpbiBaHME ABepLpbl
NoTpe6NeHNIo SNEKTPOIHEPTUN.
Ha BHyTpeHHIoI0 TemnepaTtypy npubopa u sHepronoTpebieHne MoxeT
MoBMMATb TemnepaTypa OKpy»Katowel cpefbl U MecTOMNonoXeHne
npubopa. [pu HacTpolke TemnepaTtypbl cCleayeT yuuTbliBaTb 3TW
dakTopbl.  CTapaiTecb CBECTM K MUHUMMYMY NPOLOSIKUTENbHOCTb
OTKpbIBAHUA ABEPLbI.

OnAa oTTamBaHMA 3aMOPOXEHHbIX MNPOAYKTOB, MoMelanTe WuX B
XonoawunbHOe OTAeNeHue. Huskas Temnepatypa 3aMOPOXEHHbIX
npopyktoB  OyaeT  CnocobGCTBOBaTb  OX/MaXAEHU  MPOAYKTOB,
HaxodAWMXCs B xonoawnbHOM oTaeneHun. [lpexge yem nomellatb
B Npubop Tennyto eay U HanuUTKKW, fanTe M OCTbITb.

PacnonoxeHrie Nonok B XonoAunbH1Ke He BIMSAET Ha 3PpOEKTUBHOCTb
MCNONb30BaHWA dNeKTPo3Heprun. Pacnonaraiite NpoayKTbl Ha MOJsIKax
TaK, UTo6bl 06ecneunTb NPaBUIIbHYIO LMPKYNALMSA BO3ayXa (MPOAyKTbl He
LOMKHbI CONpUKacaTbCs ApYr C APYroM U C 3aiHel CTEHKON OTAENEHNS).

MpOCTPaHCTBO ANA  XPaHEHWA 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB MOXHO
pacLpUTD, BbIHYB KOP3WHBbI 1, MPW Hanuumm, noTok Stop Frost.

He 6ecrniokoiTech 0 3ByKax, AOHOCALMXCSA U3 KOMMPECCOpa, KOTopble B
KpaTKOM CMpaBOYHOM PYKOBOACTBE OMMCaHbl Kak HOPMasbHble LWyMbl.

SR |
BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
VAZNO JE DA SE PROCITAJU | POSTUJU

PazZljivo procitajte ova bezbednosna uputstva
pre upotrebe uredaja. Sacuvajte ih za buducu
upotrebu.

Ovaj priru¢nik i sam wuredaj pruzaju vazna
bezbednosna upozorenja koja morate procitati
i kojih se morate uvek pridrzavati. Proizvodac se
odrice svake odgovornosti u slu¢aju nepostovanja
ovih bezbednosnih uputstava, nepravilnog
koris¢enja uredaja ili nepravilno podesenih
kontrola.

A\ Malu decu (do 3 godine) treba drzati dalje
od uredaja. Malu decu (3-8 godina) treba drzati
dalje od uredaja, osim ukoliko imaju konstantan
nadzor. Deca starosti od 8 godina i vise i
osobe sa umanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim
sposobnostima ili manjkom iskustva i znanja,
mogu da koriste ovaj uredaj samo ako su pod
nadzorom ili ako su im data uputstva za bezbedno
koris¢enje uredaja i ukoliko razumeju moguce
rizike. Deca se ne smeju igrati sa uredajem.
Cid¢enje i odrzavanje ne smeju vriiti deca bez
nadzora.

MOXeT BeCT K NOBbILLEHHOMY

DOZVOLJENA UPOTREBA

A\ MERA PREDOSTROZNOSTI: Uredaj nije
predviden da se njime upravlja spoljnim uredajem
za ukljucivanje, kao Sto je tajmer, ili odvojenim
sistemom za daljinsko upravljanje.

A\ Ovaj uredaj je namenjen za upotrebu
u domacinstvu i takode se moze koristiti:
u kuhinjama za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruzenjima; u
seoskim gazdinstvima; od strane gostiju hotela,
motela, smestaja prenocista sa doruckom i drugih
objekata za smestaj gostiju.

A\ Ovaj uredaj nije namenjen za profesionalnu
upotrebu. Ne koristite ga na otvorenom.

A\ Sijalica koja se koristi u uredaju je posebno
dizajnirana za ku¢ne uredaje i nije pogodna za
sobno osvetljenje u domacinstvu (EC pravilnik
244/2009).

A\ Ovaj uredaj je dizajniran za rad na mestima
sa slede¢im temperaturnim rasponima prostorije,
u skladu sa klimatskom klasom navedenoj na
plocici sa tehnickim podacima. Uredaj mozda
nece ispravno raditi ako se duze vreme ostavi na
temperaturama van navedenih opsega.

Klimatska klasa amb. temp. (°C)

SN: Od 10 do 32 °C; N: Od 16 do 32 °C;

ST:0d 16 do 38 °C; T: Od 16 do 43 °C;

A\ Ovaj uredaj ne sadrzi hloro-fluoro-ugljenike
(CFQ). Rashladno kolo sadrzi R600a (HC). Uredaji
sa izobutanom (R600a): izobutan je prirodni gas
bez uticaja na zivotnu sredinu, ali je zapaljiv. Zbog
toga je vazno da se ne ostete cevi rashladnog kola,
a narocito prilikom praznjenja rashladnog kola.
A\ UPOZORENJE: Nemojte ostetiti cevirashladnog
kola uredaja.

A&\ UPOZORENVJE: Ventilacione otvore, u pregradi

uredaja ili na ugradnoj strukturi, oslobodite
prepreka.
A UPOZORENJE: Ne koristite mehanicka,

elektricna ili hemijska sredstva koja se razlikuju
od onih koje preporucuje proizvodac, kako biste
ubrzali proces odmrzavanja.

A\ UPOZORENJE: Nemojte koristiti niti postavljati
elektricne uredaje u odeljke uredaja osim ako
Proizvodac nije izri¢ito odobrio takve uredaje.

A\ UPOZORENJE: Ledomati i/ili aparati za vodu
koji nisu direktno povezani na dovod vode moraju
se puniti isklju¢ivo vodom za pice.

A\ UPOZORENJE: Automatski ledomati i/ili aparati
za vodu moraju da budu povezani na dovod vode
koji obezbeduje iskljucivo pijacu vodu, sa glavnim
pritiskom vode izmedu 0,17 i 0,81 MPa (1,7 i 8,1
bar).

A\ Nemojte skladistiti eksplozivne supstance
poput sprejeva i nemojte stavljati, ili koristiti
benzin ili druge zapaljive materije u uredaju ili
blizu njega.




A\ Ne jedite (neotrovni) sadrzaj pakovanja za led
(kod nekih modela). Kockice leda ili sladoled na
Stapi¢u nemoijte jesti neposredno nakon vadenja iz
zamrzivaca zato $to mogu da izazovu promrzline.
A\ Kod proizvoda koji su osmisljeni tako da
koristefilterza vazduh unutar dostupnog poklopca
ventilatora, filter mora uvek da bude na svom
mestu kada frizider radi.

A\ Nemojte ostavljati staklene posude sa te¢no$cu
u zamrzivacu zato $to mogu da se polome.

Ne zaklanjajte ventilator (ako je dostupan)
hranom.

Nakon smestanja hrane, proverite da li su vrata
odeljaka pravilno zatvorena, narocito vrata na
zamrzivacu.

A\ Ostecena zaptivka mora se zameniti $to je pre
moguce.

A\ Frizider koristite isklju¢ivo za smestanje sveze
hrane, a zamrziva¢ samo za smestanje zamrznute
hrane, zamrzavanje sveze hrane i pravljenje leda.
A\ Izbegavajte smestanje nezapakovane hrane u
neposrednom kontaktu sa povrsinama frizidera ili
zamrzivaca.

Aparati mogu da imaju specijalne pregrade
(odeljak za svezu hranu, kutija sa nula stepeni...).
Osim ako nije drugacije navedeno u posebnoj
broSuri za proizvod, one se mogu ukloniti, a da se
zadrzi isti ucinak.

A\ C-pentan se koristi kao sredstvo za rasprsivanje
u izolacionoj peni i spada u zapaljive gasove.
UGRADNJA

A\ Ovim uredajem moraju rukovati i montirati
ga dve ili vise osoba — postoji rizik od povrede.
Prilikom raspakivanja i ugradnje, koristite zastitne
rukavice — postoji rizik od posekotina.

A\ Ugradnju, uklju¢ujuéi dovod vode (ako postoji),
elektricne prikljucke i popravke mora da obavi
kvalifikovani tehni¢ar. Ne popravljajte delove
uredaja i ne menjajte ih ukoliko to nije izri¢ito
navedeno u uputstvu za upotrebu. Drzite decu
podalje od mesta ugradnje. Posle vadenja
uredaja iz pakovanja proverite da se nije oStetio
tokom transporta. U slu¢aju da postoje neki
problemi, obratite se svom prodavcu ili najblizem
postprodajnom servisu. Nakon ugradnje, otpadna
ambalaza (plasti¢ni delovi, delovi od stiropora
itd.) se mora ¢uvati van domasaja dece — postoji
rizik od gusenja. Pre ugradnje, uredaj se mora
iskljuciti sa strujnog napajanja — postoji rizik od
strujnog udara. Pazite da uredaj ne osteti kabl za
napajanje tokom ugradnje — postoji rizik od pozara
ili strujnog udara. Aktivirajte uredaj tek nakon sto
je postupak montiranja zavrsen.

A\ Pazite da ne otetite pod (npr. parket) prilikom
pomeranja aparata. Uredaj postavite i podesite
da stoji ravno na podu ili podlozi koja je dovoljno
¢vrsta da izdrzi njegovu tezinu i na mesto koje

odgovara njegovoj veli¢ini i nameni. Vodite racina
o tome da se uredaj ne postavi blizu izvora
toplote i da Cetiri nozice budu stabilne i ¢vrsto
na podu, podesavajuci ih po potrebi, a pomocu
libele proverite da li je uredaj savrseno nivelisan.
Sacekajte najmanje dva sata pre nego $to ukljucite
uredaj, da bi se obezbedila potpuna efikasnost
rashladnog sistema.

A\ Kako biste osigurali adekvatnu ventilaciju,
ostavite prostora sa obe strane uredaja i iznad
njega. Udaljenost izmedu pozadine uredaja i
zida koji se nalazi iza uredaja treba da iznosi
najmanje 50 mm kako ne bi doslo do kontakta sa
vru¢im povrSinama. Smanjenje ovog rastojanja ¢e
povecati energetsku potrosnju proizvoda.

A\ UPOZORENLJE: da bi se izbegle opasnosti koje
mogu da nastanu usled nestabilnosti, postavljanje
ili u¢vrscivanje uredaja se mora izvrsiti u skladu
sa uputstvima proizvodaca. Nije dozvoljeno
smestiti frizider tako da metalno crevo plinske
peci, metalne cevi za gas ili vodu, ili elektri¢cne
Zice budu u kontaktu sa zadnjom stranom friZidera
(kalem kondenzatora).

OPASNOST OD ELEKTRICNOG UDARA

A&\ Mora biti omoguceno isklju¢ivanje uredaja sa
napajanja izvlacenjem utikaca iz uti¢nice, ukoliko
joj se moze pristupiti, ili putem dostupnog
visepolnog prekidaca postavljenog iznad uti¢nice
u skladu sa pravilima ozi¢enja, a uredaj mora biti
uzemljen u skladu sa nacionalnim standardima
elektri¢ne bezbednosti.

A\ Ne koristite produzne kablove, visestruke
uti¢nice i adaptere. Nakon ugradnje elektri¢ni
delovi ne smeju da budu dostupni korisniku.
Ne koristite uredaj kada ste mokri ili bosi. Ne
rukujte ovim uredajem ako mu je oStecen kabl za
napajanje ili utika¢, ako ne radi kako treba, ili ako
je ostecen ili ste ga ispustili.

A\ Ukoliko je kabl za napajanje o3tecen, potrebno
je da ga proizvodac, serviser ili druga kvalifikovana
osoba zameni istim takvim kako bi se izbegla
opasnost — postoji rizik od elektricnog udara.
CISCENJE | ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE: Pre obavljanja ¢isc¢enja ili
odrZavanja, vodite racuna da uredaj bude isklju¢en
idane bude priklju¢en na strujno napajanje; nikada
ne koristite opremu za ¢is¢enje parom — postoji
rizik od elektricnog udara.

A\ Nemojte koristiti abrazivna ili agresivna
sredstva za CiS¢enje poput sprejeva za prozore,
praska za ribanje, zapaljivih tecCnosti, voska
za poliranje, koncentrovanih deterdzenata,
izbeljivaca ili sredstava za ciScenje koji sadrze
proizvode od nafte na plasticnim delovima,
unutrasnjostiiivicamaizaptivkamavrata. Nemojte
koristiti papirne ubruse, jastuci¢e za ribanje ili
druge grube pribore za ¢is¢enje.




ODLAGANJE AMBALAZE

Materijal za pakovanje je moguce 100% recikliratii oznacen je reciklaznim
simbolom 05’,5 . Razni delovi pakovanja se moraju odgovorno odlagati u
skladu i potpuno sa lokalnim propisima o odlaganju otpada.

ODLAGANJE KUCNIH UREDAJA

Ovaj uredaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati ili ponovo
upotrebiti. Odlozite ga u skladu s lokalnim propisima o odlaganju
otpada. Za vise informacija o tretmanu, ponovnom iskoris¢avanju i
reciklazi ku¢nih elektri¢cnih uredaja obratite se nadleznom lokalnom
organu vlasti, sluzbi za sakupljanje komunalnog otpada ili prodavnici u
kojoj ste kupili uredaj. Ovaj uredaj je oznacen prema Evropskoj Direktivi
o odlaganju elektri¢ne i elektronske opreme 2012/19/EZ (Waste Electrical
and Electronic Equipment — WEEE). Ako pravilno odloZite proizvod na
otpad, pomodi ¢ete u sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po
Zivotnu sredinu i zdravlje ljudi. Simbol E na proizvodu ili na pratecoj
dokumentaciji ukazuje na to da sa njim ne treba postupati kao sa
komunalnim otpadom, ve¢ ga treba predati odgovaraju¢em centru za
sakupljanje i reciklazu elektri¢ne i elektronske opreme.

SAVETI ZA USTEDU ENERGIJE

Uredaj postavite u suvu, dobro provetrenu prostoriju, daleko od izvora
toplote (npr. radijatora, Sporeta itd.), na mestu koje nije direktno izlozeno
suncu. Ako je neophodno, upotrebite izolacionu plocu.

Da bi se obezbedila odgovaraju¢a ventilacija, pratite uputstva za
postavljanje. Nedovoljna ventilacija sa zadnje strane proizvoda moze da
poveca potrosnju energije i smanji efikasnost hladenja.

Cesto otvaranje vrata moze da poveca energetsku potro3nju.

Na unutrasnju temperaturu uredaja i na energetsku potrosnju takode
moze da utice temperatura prostorije, kao i mesto na kom se uredaj
nalazi. Ove faktore bi trebalo uzeti u obzir prilikom podesavanja
temperature. Otvaranje vrata svedite na najmanju mogucu meru.

Kada otapate zamrznutu hranu, stavite je u frizider. Niska temperatura
zaledenih proizvoda hladi hranu u frizideru. Toplu hranu i napitke treba
ohladiti pre nego $to ih smestite u uredaj.

Razmestaj polica u frizideru nema nikakav uticaj na efikasnost koris¢enja
energije. Hranu smestite na police tako da se obezbedi odgovarajuca
cirkulacija vazduha (hrana ne sme medusobno da se dodiruje i mora se
ostaviti prostor izmedu hrane i zadnjeg zida).

Skladisni kapacitet za smrznutu hranu moze da se poveca uklanjanjem
korpi i, ako postoji, police za sprecavanje sakupljanja leda.

Ne brinite o zvucima koji dolaze izkompresora, oni su u kratkom uputstvu
opisani kao normalni zvuci.

SK |
BEZPECNOSTNE POKYNY

DOLEZITE! PRECITAJTE SI A DODRZIA-
VAJTE

Pred pouzitim spotrebica si precitajte tieto
bezpecnostné pokyny. Uchovajte ich poruke
pre buduce pouzitie.

V tychto pokynoch a na samotnom spotrebici
su uvedené doélezité upozornenia tykajuce sa
bezpeclnosti, ktoré treba vzdy dodrziavat. Vyrobca
odmieta zodpovednost v pripade nedodrzania
tychto bezpecnostnych pokynov, nenalezitého
pouzivania spotrebica alebo nespravneho
nastavenia ovladania.

A\ Velmi malé deti (0 — 3 roky) by sa nemali
zdrzZiavat v okoli spotrebica. Malé deti (3-8 rokov)
nepustajte k spotrebi¢cu bez dozoru. Deti
od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi a mentalnymi schopnostami alebo
s nedostatkom skusenosti a znalosti moézu
pouzivat tento spotrebi¢ len v pripade, ak su
pod dozorom alebo dostali pokyny tykajuce
sa pouzivania spotrebi¢a bezpecnym sp6sobom
a chapu hroziace nebezpelenstva. Deti sa so

spotrebicom nesmu hrat. Cistenie a pouzivatelsku
udrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru.
POVOLENE POUZiVANIE

A\ UPOZORNENIE: Spotrebi¢ nie je uréeny
na ovladanie prostrednictvom  externého
prepinacieho zariadenia, ako je casova¢, ani
samostatnym dialkovym ovladacom.

A\ Tento spotrebi¢ je uréeny na pouzitie
v domacnosti alebo na podobné ucely ako napr.:
v oblastiach kuchyniek pre personal v dielhach,
kancelariach a inych pracovnych prostrediach; na
farmach; pre hosti v hoteloch, moteloch alebo
inych ubytovacich zariadeniach.

A\ Tento spotrebi¢ nie je uréeny na profesionalne
pouzivanie. Spotrebi¢ nepouzivajte vonku.

A\ Ziarovka pouzivana vo vnutri spotrebica je
Specialne uréena pre domace spotrebice a nie
je vhodnd na beZzné osvetlovanie miestnosti
v domacnosti (Nariadenie ES 244/2009).

A\ Spotrebi¢ je uréeny na pouzivanie na miestach,
kde teplotadosahuje nasledujucerozsahy, vsulade
s klimatickou triedou uvedenou na udajovom
Stitku. Spotrebi¢ nemusi fungovat spravne, ak sa
pridlho ponecha pri teplote mimo Specifikovaného
rozsahu.

Klimaticka trieda Okolita teplota (°C)

SN: 10°C az 32°C N: 16°C az 32°C

ST:16°C az38°C T: 16°C az 43°C

A\ Tento spotrebi¢ neobsahuje latky CFC.
Chladiaci okruh obsahuje R600a (HC). Spotrebice
s izobutanom (R600a): izobutan je prirodny plyn
bez negativnych ucinkov na zivotné prostredie;
je vsak horlavy. Preto davajte pozor, aby sa
potrubia chladiaceho okruhu neposkodili, najma
pri vyprazdnovani chladiaceho okruhu.
A\ UPOZORNENIE:  Neposkodzujte
chladiaceho okruhu spotrebica.

A\ UPOZORNENIE: Vetracie otvory na ochrannom
kryte spotrebicaalebo prizabudovanom spotrebici
nesmu byt ni¢im zakryté.

A\ UPOZORNENIE: Na zrychlenie procesu
odmrazovania nepouzivajte mechanické,
elektrické ani chemické prostriedky nad ramec
tych, ktoré odporuca vyrobca.

A UPOZORNENIE:  Nepouzivajte  ani
neumiestnujte elektrické zariadenia do vnutra
priecinkov spotrebica, pokial nejde o typ, ktory
vyslovne povolil vyrobca.

A\ UPOZORNENIE: pomécky na tvorbu ladu
a vydajniky vody, ktoré nie su priamo pripojené
k vodovodu, sa musia plnit vylu¢ne pitnou vodou.
A&\ UPOZORNENIE: Automatické vyrobniky ladu
a/alebo davkovace vody musite pripojit vyhradne
k vodovodu s pitnou vodou, s tlakom v potrubi
medzi 0,17 a 0,81 MPa (1,7 a 8,1 bar).

rarky




A\ 'V blizkosti spotrebi¢a neskladujte vybusné
latky, ako su aerosolové nadoby, a neukladajte ani
nepouzivajte benzin i iné horlavé latky.

A\ Neprehltavajte obsah (netoxicky) chladiacich
vloZiek (dodavanych k niektorym modelom).
Nekonzumujte kocky ladu ani ladové lizanky
bezprostredne po vytiahnuti z mraznicky, pretoze
vam moézu sposobit omrzliny.

A\ V pripade produktov vyuzivajdcich vzduchovy
filter vo vnutri pristupného krytu ventilatora
bude pocas prevadzky chladnicky filter vzdy
nainstalovany.

A\ V priestore mrazni¢ky neuchovavajte sklenené
nadoby, pretoZze mdzu prasknut.

Ventilator (ak je sucastou vybavy) neblokujte
potravinami.

Po vloZeni potravin skontrolujte, ¢i sa dvierka
priestorov spravne zatvaraju. Plati to najma
o dvierkach mraznicky.

A\ Poskodené tesnenie je potrebné vymenit ¢o
najskor.

A\ Chladiaci priestor vyuzivajte len na uskladnenie
Cerstvych potravin a mraziaci priestor vylu¢ne
na uchovavanie mrazenych potravin, mrazenie
Cerstvych potravin a vyrobu ladu.

A\ Neskladujte nezabalené potraviny v priamom
kontakte s vnutornymi povrchmi chladiaceho
alebo mraziaceho priestoru.

Spotrebi¢e moézu byt vybavené 3pecidlnymi
priecinkami (priecinok na Cerstvé potraviny, nula
stupriova skrinka atd’). Ak sa v Specifickej brozure
k produktu neuvddza opak, tieto polozky sa
mozu vybrat bez ohrozenia ndlezitej funkénosti
spotrebica.

A\ C-pentén sa pouziva ako naduvadlo v izolaénej
pene a ide o horlavy plyn.

INSTALACIA

A\ Sospotrebi¢com musiamanipulovatainstalovat
ho minimalne dve osoby — riziko zranenia. Pri
vybalovani a instalovani pouzivajte ochranné
rukavice —riziko porezania.

A\ Indtalaciu, vratane privodu vody (ak je)
a elektrického zapojenia a taktiez opravy
musi vykonavat kvalifikovany technik.  Nikdy
neopravujte ani nevymienajte ziadnu cast
spotrebic¢a, ak to nie je uvedené v navode na
pouzivanie. Nepustajte deti k miestu inStalacie.
Po vybaleni spotrebica sa uistite, ze sa pocas
prepravy neposkodil. V pripade problémov sa
obratte na predajcu alebo popredajny servis. Po
inStalacii treba odpad z balenia (plasty, kusy
polystyrénu a pod.) ulozit mimo dosahu deti
— nebezpeclenstvo udusenia. Pred vykonavanim
inStalaCnych prac musite spotrebi¢ odpojit od
elektrického napajania — nebezpecenstvo zasahu
elektrickym prudom. Pocas instalacie davajte
pozor, aby ste spotrebicom neposkodili napajaci

kabel — nebezpeclenstvo poziaru alebo zasahu
elektrickym pradom. Spotrebi¢ zapnite az po
uplnom dokonceni instalacie.

A\ Pri premiesthovani spotrebi¢a davajte pozor,
aby ste neposkodili podlahy (napr. parkety).
Spotrebi¢ instalujte na podlahu alebo podklad,
ktory je dostatolne pevny, aby uniesol jeho
hmotnost, na mieste vhodnom vzhladom na
velkost a pouzitie spotrebic¢a. Pri instalovani
spotrebic¢a dbajte, aby nebol v blizkosti zdroja
tepla a aby boli vietky Styri nozicky stabilné
a pevne dosadali na podlahu, v pripade potreby
ich nastavte a pomocou vodovahy skontrolujte, Ci
je spotrebic¢ v dokonale vodorovnej polohe. Kym
zapnete spotrebi¢, pockajte aspon dve hodiny,
¢im sa zaisti pIna efektivita rozvodov chladiva.

A\ Aby ste zabezpecili dostatoéné vetranie, na
oboch stranach spotrebi¢a a nad nim ponechajte
volné miesto. Vzdialenost medzi zadnou stenou
spotrebica a stenou za nim by mala byt 50 mm,
aby sa povrchy neprehriali. Pri mensej vzdialenosti
sa zvysi spotreba energie.

A\ UPOZORNENIE: ak sa ma zabranit rizikim
z dovodu nestability, umiestnenie alebo
upevnenie spotrebi¢a sa musi vykonat podla
pokynov vyrobcu. Je zakdzané umiestiiovat
chladnicku tak, aby sa kovovéa hadica plynového
sporaka, kovové plynové alebo vodovodné
potrubie alebo elektrické droty dotykali zadnej
steny chladnicky (had kondenzatora).

VAROVANIA PRI POUZIVANI ELEKTRICKEHO
SPOTREBICA

A\ Spotrebi¢ sa musi dat odpojit od napajania bud
vytiahnutim zastrcky, pokial je lahko dostupng,
alebo prostrednictvom pristupného viacpolového
prepina¢a nainstalovaného pred zasuvkou
podla predpisov pre domovu elektroinstalaciu
a spotrebi¢ musi byt uzemneny v sulade
s narodnymi bezpecnostnymi normami pre
elektrotechniku.

A&\ Nepouzivajte predlZovacie kable, rozdvojky
ani adaptéry. Po instalacii spotrebica nesmu
byt jeho elektrické Casti pristupné pouzivatelom.
Nepouzivajte spotrebi¢, ak ste mokri alebo bosi.
Spotrebi¢ nepouzivajte, ak ma poskodeny napajaci
kabel alebo zastr¢ku, ak nefunguje spravne, ¢i ak
bol poskodeny alebo spadol.

A\ Ak je poskodeny napdjaci elektricky kabel,
musi ho vyrobca, jeho autorizovany servis alebo
podobne kvalifikované osoby nahradit rovnakym
kablom, aby sa predislo nebezpecenstvu zasahu
elektrickym pradom.

CISTENIE A UDRZBA

A\ UPOZORNENIE: Pred udrzbou vzdy dbajte, aby
bol spotrebi¢ vypnuty a odpojeny od elektrickej
siete; nikdy nepouzivajte zariadenie na Cistenie




parou — nebezpeclenstvo zasahu elektrickym
pradom.

A&\ Nepouzivajte abrazivne alebo drsné ¢istiace
prostriedky, ako su spreje na okna, C(istiace
prostriedky  obsahujuce Zieraviny, horlavé
kvapaliny, Cistiace vosky, koncentrované (istiace
prostriedky, bielidld ani Ccistiace prostriedky
obsahujuce ropné produkty na plastové (casti,
interiér a tesnenia dvierok. Nepouzivajte
papierové utierky, drsné Cistiace hubky ani nijaké
drsné nastroje na Cistenie.

LIKVIDACIA OBALOVYCH MATERIALOV

Vsetky obalové materidly sa m6zu na 100 % recyklovat a su oznacené
symbolom recyklacie 057,5 Rozne casti obalu likvidujte zodpovedne,
v plnom sulade s platnymi miestnymi predpismi o likvidacii odpadov.
LIKVIDACIA DOMACICH SPOTREBICOV

Tento spotrebic je vyrobeny zrecyklovatelnych alebo znovu pouzitelnych
materidlov. Zlikvidujte ho v sulade s miestnymi predpismi o likvidacii
odpadov. Podrobnejsie informdcie o zaobchadzani, obnove a recyklacii
domécich spotrebi¢ov dostanete na prislusnom miestnom Urade,
v zbernych strediskdch alebo v obchode, kde ste spotrebi¢ kupili.
Tento spotrebic je oznaceny v sulade s Eurépskou smernicou 2012/19/ES
o likvidacii elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ). Zabezpecenim,
Ze tento vyrobok bude zlikvidovany spravnym spésobom, pomédzete
predchadzat potencidlnym negativnym dopadom na zivotné prostredie
a ludské zdravie. Symbol E na spotrebici alebo v sprievodnych
dokumentoch znameng, ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat
ako s domovym odpadom, ale treba ho odovzdat v zbernom stredisku
na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

RADY NA USPORU ELEKTRICKEJ ENERGIE

Spotrebi¢ namontujte do suchej a dobre vetranej miestnosti
v dostatocnej vzdialenosti od tepelnych zdrojov (napr. radiator, sporak
a pod.) a na miesto, ktoré nie je vystavené priamemu slne¢nému svetlu.
V pripade potreby pouzite izola¢nu dosku.

Dodrziavajte instalacné pokyny, aby ste =zaistili nalezité vetranie.
Nedostatocné vetranie za vyrobkom zvysuje spotrebu energie a znizuje
uc¢innost chladenia.

Casté otvaranie dvier mdze spdsobit zvysenu spotrebu energie.
Vnutorna teplota spotrebica a spotreba energie moézu byt ovplyvnené
aj okolitou teplotou a miestom, kde sa spotrebi¢ nachddza. Teplotu
treba nastavit vzhladom na tieto faktory. Otvaranie dveri obmedzte na
minimum.

Pri rozmrazovani vlozte mrazené potraviny do chladnicky. Nizka teplota
zmrazenych potravin ochladi jedlo v chladnicke. Pred vlozenim potravin
do spotrebica ich nechajte vychladnut.

Poloha polic v chladnicke nema vplyv na Usporu energie. Potraviny
kladte na police tak, aby sa zabezpecila adekvétna cirkuldcia vzduchu
(potraviny by sa nemali navzdjom dotykat a mal by byt priestor medzi
nimi a zadnou stenou).

Skladovaciu kapacitu na mrazené potraviny mézete zvacsit vybratim
kosov, pripadne policky Stop Frost, ak je vo vybave.

Neznepokojujte sa pre zvuky vychadzajice z kompresora, ktoré su
v stru¢nom navode k tomuto produktu opisané ako normalne zvuky.

SL
VARNOSTNA NAVODILA

POMEMBNE INFORMACIJE, KI JIH
MORATE PREBRATI IN UPOSTEVATI

Pred uporabo aparata preberite ta varnostna
navodila. Navodila hranite na dosegu roke za
prihodnjo uporabo.

V  navodilih za wuporabo in na aparatu
so pomembna varnostna navodila, ki jih
mora uporabnik prebrati in vedno upostevati.
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v
primeru neuposStevanja varnostnih  navodil,

nepravilne uporabe aparata ali napacne nastavitve
upravljalnih elementov.

A\ Zelo majhni otroci (0-3 let) ne smejo biti v
blizini aparata. Majhni otroci (3-8 let) ne smejo
biti v blizini aparata brez stalnega nadzora. Otroci,
stari 8 let ali ve¢, in osebe z omejenimi telesnimi,
cutnimi ali razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki
nimajo izkusenj in znanja, lahko aparat uporabljajo
le, ¢e so pod nadzorom oz. ¢e so bili pouceni o
varni uporabi aparata in se zavedajo morebitnih
nevarnosti. Otroci se z aparatom ne smejo igrati.
Otroci brez nadzora ne smejo Cistiti ali vzdrzevati
aparata.

DOVOLJENA UPORABA

A\ POZOR: aparat ni namenjen temu, da bi ga
upravljali zzunanjimi upravljalnimi napravami, kot
sta Casovnik ali lo¢en daljinski upravljalnik.

A\ Aparat je namenjen uporabi v gospodinjstvu
in temu podobnim na¢inom uporabe, kot so: v
kuhinjah za osebje v trgovinah, pisarnah in drugih
delovnih okoljih, na kmetijah, za goste v hotelih,
motelih in prebivalce drugih stanovanjskih okolij.
A\ Aparat ni namenjen profesionalni uporabi.
Aparata ne uporabljajte na prostem.

A\ Zarnica v aparatu je posebej zasnovana za
gospodinjske aparatein ni primernazarazsvetljavo
prostorov v gospodinjstvih (uredba Komisije (ES)
244/2009).

O\ Aparatje zasnovan zadelovanje v prostorih, kjer
je temperatura znotraj naslednjih temperaturnih
obmodij. Na napisni plos€ici je napisan klimatski
razred aparata. Aparat morda ne bo deloval
pravilno, e ga dlje ¢asa pustite na temperaturi, ki
je zunaj predpisanega obmogja.

Klimatski razred sob. temp. (°C)
SN:10°Cdo32°CN:16°Cdo32°C

ST: 16 °Cdo38°CT:16 °Cdo 43 °C

A\ Aparat ne vsebuje klorofluoroogljikovodikov
(CFC). Hladilni krogotok vsebuje R600a (HC).
Aparati zizobutanom (R600a): izobutan je naraven
plin, ki ne Skoduje okolju, vendar je vnetljiv. Zato
se morate obvezno prepri¢ati, da cevi hladilnega
sistema niso poskodovane, Se posebej takrat, ko
sistem praznite.

A\ OPOZORILO: ne poskodujte cevi hladilnega
krogotoka.

A&\ OPOZORILO: prezratevalne odprtine na ohisju
aparata ali vgradni konstrukciji ne smejo biti
prekrite.

A\ OPOZORILO: za pospesitev postopka
odmrzovanja uporabljajte mehanska, elektricna
ali kemicna sredstva, ki jih priporoc¢a proizvajalec.
A\ OPOZORILO: v notranjosti aparata ne
uporabljajte oz. ne postavljajte naprav, Ce jih
izrecno ne odobri proizvajalec.




A\ OPOZORILO: ledomate in/ali vodomate brez
neposredne povezave z vodovodnim omrezjem
polnite izklju¢no s pitno vodo.

A\ OPOZORILO: samodejni ledomati in/ali
vodomati morajo biti priklju¢eni na vodovodni
sistem, ki dovaja pitno vodo z vodnim tlakom med
0,17in 0,81 MPa (1,7 in 8,1 bar).

A\ V aparatu ali njegovi bliZini ne shranjujte
eksplozivnih snovi, kot so plocevinke z razprsili. Na
teh mestih prav tako ne uporabljajte oz. nanje ne
postavljajte bencina ali drugih vnetljivih snovi.

M\ Ne zauzZijte (nestrupene) vsebine hladilnih
vlozkov (pri nekaterih modelih). Ledenih kock
in sladoleda ne zauzijte takoj, ko jih vzamete
iz zamrzovalnega prostora, saj lahko povzrocijo
ozebline.

A\ Priizdelkih, ki so zasnovani za uporabo zraénega
filtra v pokrovu ventilatorja, mora biti filter med
delovanjem aparata vedno namescen.

A\ Vzamrzovalnem prostoru ne shranjujte tekocin
v steklenih posodah, saj lahko pocijo.

Ventilatorja (Ce je priloZzen) ne prekrivajte z Zivili.
Ko v aparat postavite zivila, preverite, ali je
mogoce vrata posameznih predelov, posebno
vrata zamrzovalnega prostora, pravilno zapreti.
A\ Poskodovana tesnila zamenjajte v najkrajsem
moznem casu.

A\ Hladilni prostor uporabljajte samo za
shranjevanje svezih Zivil, zamrzovalni prostor pa
za shranjevanje zamrznjenih zivil, zamrzovanjih
svezih zivil in izdelavo ledenih kock.

A\ Zivil, ki niso embalirana, ne shranjujte tako, da
niso v neposrednem stiku z notranjimi povrsinami
hladilnega ali zamrzovalnega prostora.

Aparati so lahko opremljeni s posebnimi predali za
shranjevanje zivil (predal za svezo hrano, predal z
ni¢ stopinjami itd.). Ce v ustreznem priro¢niku ali
na izdelku ni navedeno drugace, lahko te predale
odstranite, kar ne vpliva na zmogljivost aparata.
A\ Ciklopentan je vnetljiv plin in se uporablja kot
penilec v izolacijski peni.

NAMESTITEV

A\ Za premikanje in namestitev aparata sta
potrebni najmanj dve osebi — nevarnost poskodb.
Za odstranjevanje embalaze in namestitev aparata
uporabite zas¢itne rokavice — nevarnost ureznin.
A\ Namestitev aparata, vklju¢no z dovodom
vode (e je ta prisoten), elektricnimi prikljucki
ter popravila smejo izvajati samo usposobljeni
tehniki. Ne popravljajte ali zamenjujte delov
aparata, razen Ce to ni izrecno navedeno v
uporabniskem priro¢niku. Otroci se mestu
namestitve ne smejo priblizevati. Ko aparat
odstranite iz embalaze, se prepri¢ajte, da med
prevozom ni bil poSkodovan. V primeru tezav se
obrnite na prodajalca ali najbliZjo servisno sluzbo.
Kojeaparatnamescen, ostanke embalaze (plastika,

deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega otrok
— nevarnost zadusitve. Preden aparat namestite,
ga zaradi nevarnosti elektri¢cnega udara odklopite
z elektricnega omrezja. Med namestitvijo pazite,
da aparat ne poskoduje napajalnega kabla, saj
to lahko privede do pozara ali povzroci elektri¢ni
udar. Aparat vklopite Sele, ko je namestitev
koncana.

A\ Pazite, da med premikanjem naprave ne
poskodujetetal (npr. parketa). Aparat namestite na
tla ali podstavek, ki je dovolj mocan za njeno tezo,
ter v polozaj, ki ustreza velikosti in uporabi aparata.
Aparat ne sme biti blizu vira toplote, vse Stiri noge
pa morajo trdno stati na tleh; po potrebi jih lahko
prilagodite. S pomocjo vodne tehtnice preverite,
ali je aparat popolnoma uravnan. Pred vklopom
aparata pocakajte najmanj dve uri, da zagotovite
polno zmogljivost hladilnega krogotoka.

A\ Na obeh straneh aparata in nad njim naj
bo dovolj prostora, da zagotovite ustrezno
prezraCevanje. Razdalja med zadnjim delom
aparata in steno za aparatom mora znasati najmanj
50 mm, tako da preprecite dostop do vrocih
povriin. Ce je ta razdalja manjsa, bo aparat za
delovanje porabil vec energije.

A\ OPOZORILO: Da prepretite nevarnosti zaradi
nestabilnosti, je treba aparat namestiti in pricvrstiti
v skladu z navodili proizvajalca.  Hladilnika
ni dovoljeno namestiti tako, da so kovinska
cev plinskega Stedilnika, kovinska plinska ali
vodovodna cev oz. elektri¢ni kabli v stiku s
hrbtno stranjo hladilnika (kondenzator).
OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNEGA TOKA

A\ Prekinitev napajanja aparata mora biti mogoca
z izklopom vtica, Ce je ta na dosegu roke, ali
z vecCpolnim stikalom, ki je v skladu s predpisi
za ozi¢enje names¢eno na vodu med vti¢nico in
aparatom. Aparat mora biti prav tako ozemljen
v skladu z drzavnimi standardi glede elektricne
varnosti.

A\ Prepovedana je uporaba podaljskov,
razdelilnih vti¢nic in adapterjev. Elektri¢cne
komponente po namestitvi aparata uporabnikom
ne smejo biti dostopne. Aparata ne uporabljajte,
ko ste mokri ali bosi. Aparata ne uporabljajte,
¢e ima poskodovan napajalni kabel ali vti¢, ¢e ne
deluje pravilno oziroma ¢e je bil poskodovan ali je
padel.

A\ Poskodovan napajalni kabel sme z enakim
kablom nadomestitile proizvajalec, njegov serviser
ali podobno usposobljena oseba, saj obstaja
moznost elektricnega udara. Na ta nacin se
prepreci ogrozanje uporabnika.
CISCENJE IN VZDRZEVANJE

A\ OPOZORILO: Aparat morate
vzdrzevalnimi deli izklopiti in

pred
izkljuciti  z




elektricnega napajanja; ne uporabljajte parnih
Cistilcev, saj obstaja nevarnost elektri¢cnega udara.
A\ Na plasti¢nih delih, notranjih obrobah in
obrobah vrat ali vti¢nicah ne uporabite abrazivnih
ali agresivnih Cistilnih snovi, kot so razprsila za
okna, mocna Cistila, vnetljive tekocine, Cistilne
voske, koncentrirane detergente, belila ali Cistila,
ki vsebujejo petrolej. Ne uporabljajte papirnatih
brisa¢, krp za drgnjenje in drugih agresivnih
sredstev.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZE

Embalazo je mogoce povsem reciklirati in je oznacena s simbolom za
recikliranje 057,2, . Dele embalaze zato zavrzite odgovorno in v skladu s
predpisi pristojnih sluzb, ki urejajo odlaganje odpadkov.
ODSTRANJEVANJE GOSPODINJSKIH APARATOV

Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati oz.
ponovno uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi lokalnimi
predpisi. Dodatne informacije o odstranjevanju in recikliranju elektri¢nih
gospodinjskih aparatov lahko dobite na pristojnem obcinskem uradu,
pri komunalni sluzbi ali v trgovini, kjer ste aparat kupili. Aparat je
oznacen v skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni elektri¢ni
in elektronski opremi (OEEO). Aparat odloZite na predvidenih zbirnih
mestih, saj lahko s tem preprecite skodljive posledice za okolje in zdravje
ljudi. Simbol E na aparatu ali prilozeni dokumentaciji pomeni, da je
aparat prepovedano odlagati med komunalne odpadke. Oddati ga je
treba v zbirnem centru za recikliranje elektri¢ne in elektronske opreme.

NASVETI ZA VARCEVANJE Z ENERGIJO

Aparat namestite v suhem prostoru z dobrim prezrac¢evanjem, dalec
stran od virov toplote (npr. radiatorjev, kuhalnikov itd.) in na mestu, ki ni
neposredno na soncu. Po potrebi uporabite izolacijsko plosco.
Upostevajte navodila za namestitev, da zagotovite zadostno
prezracevanje. Nezadostna ventilacija na zadnji strani izdelka poveca
porabo energije in zmanjsa hladilno u¢inkovitost aparata.

Pogosto odpiranje vrat lahko povzroci povecanje porabe energije.

Na notranjo temperaturo aparata in porabo energije lahko vplivata
temperatura ozraja in mesto namestitve aparata. Pri nastavitvi
temperature upostevajte te dejavnike. Vrata odpirajte samo takrat, ko je
treba.

Ko Zelite odtajati zamrznjeno hrano, jo polozZite v hladilnik. Nizka
temperatura zamrznjenih izdelkov ohlaja druga zivila v hladilniku. Topla
hrana in pijaca naj se ohladita, preden ju postavite v aparat.

Polozaji polic v hladilniku ne vplivajo na var¢no porabo elektricne
energije. Zivila na police zlozite tako, da zagotovite ustrezno krozenje
zraka (zivila se ne smejo dotikati, med Zivili in zadnjo steno mora biti
zadostna razdalja).

Prostor za shranjevanje zamrznjene hrane lahko povecate tako, da
odstranite kosare in polico Stop Frost (¢e je na voljo).

Ce se iz kompresorja slisi ropot, ki je v teh kratkih navodilih opisan kot
nekaj obicajnega, ne skrbite.

ES |
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

ES IMPORTANTE QUE LEA Y SIGA LAS
SIGUIENTES RECOMENDACIONES

Antes de usar el aparato, lea atentamente estas
instrucciones de seguridad. Téngalas a mano para
consultarlas mas adelante.

Este manual y el propio aparato contienen
advertencias de seguridad que se deben leer
y seguir en todo momento. El fabricante
declina cualquier responsabilidad derivada del
incumplimiento de estas instrucciones de
seguridad, del uso indebido del aparato o del
ajuste incorrecto de los mandos.

A\ Mantenga a los nifios menores de 3 afos
alejados del aparato. Los menores de 8 afos

deben permanecer alejados del aparato a menos
que estén supervisados en todo momento. Tanto
los nifos a partir de 8 anos como las personas
cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales
estén disminuidas o que carezcan de la experiencia
y conocimientos necesarios pueden utilizar este
aparato sireciben la supervisiéon o las instrucciones
necesarias para utilizarlo de forma segura y
comprenden los riesgos a los que se exponen.
Los ninos no deben jugar con el aparato. Los
ninos no deben realizar tareas de limpieza o de
mantenimiento sin supervision.

USO PERMITIDO

A\ PRECAUCION: El aparato no esta destinado
a ponerse en funcionamiento por medio de
un dispositivo de encendido externo, como un
temporizador, o de un sistema de control remoto
independiente.

A\ Este aparato estd destinado a un uso en
ambientes domésticos o en ambientes similares
como: areas de cocina en oficinas, tiendas vy
otros; granjas; por los clientes de hoteles, moteles,
hostales y otros entornos residenciales.

A\ Este aparato no es para uso profesional. No
utilice este aparato al aire libre.

A La bombilla que se usa dentro del
electrodoméstico estd disefiada especificamente
para electrodomésticos y no es adecuada para
la iluminacion general de habitaciones en una
vivienda (Normativa CE 244/2009).

ANEl aparato puede funcionar en sitios en los
que la temperatura esté dentro de los limites
siguientes, segun la clase climatica indicada en
la placa de caracteristicas. El aparato podria
no funcionar correctamente si se deja durante
bastante tiempo a una temperatura distinta de los
limites especificados.

Clase climatica T. Amb. (°C)

SN: 10°Ca 32°CN:16°Ca32°C

ST:16°Ca 38°CT:16°Ca43°C

A\ Este aparato no contiene CFC. El circuito de
refrigeracion contiene R600a (HC). Aparatos con
isobutano (R600a): el isobutano es un gas natural
sin impacto medioambiental, pero que resulta
inflamable. Por este motivo, compruebe que las
tuberias del circuito de refrigeracion no estén
danadas, especialmente cuando vacie el circuito
de refrigeracion.

A\ ADVERTENCIA:No dafie las tuberias del circuito
de refrigeracion del electrodoméstico.

A\ ADVERTENCIA : Mantenga despejadas los
orificios de ventilacion del aparato o la estructura.
A\ ADVERTENCIA : No use medios mecanicos,
eléctricos o quimicos, excepto los indicados
por el fabricante, para acelerar el proceso de
descongelacion.




A\ ADVERTENCIA : No use ni coloque dispositivos
eléctricos dentro de los compartimentos del
electrodoméstico, salvo que se trate de aquellos
autorizados expresamente por el fabricante.

A\ ADVERTENCIA: Las maquinas de hielo o los
dispensadores de agua que no estén conectados
directamente a la toma de agua deben llenarse
solamente con agua potable.

A\ ADVERTENCIA: Los productores automaticos
de hielo y los dispensadores de agua deben
estar conectados a una toma de agua que solo
suministre agua potable con una presion del agua
comprendida entre 0,17y 0,81 MPa (1,7 y 8,1 bar).
A\ No almacene sustancias explosivas, como
aerosoles, ni coloque ni utilice gasolina u
otros materiales inflamables encima o cerca del
electrodoméstico:

M\ No ingiera el contenido (no es toxico) de
los acumuladores de frio (suministrado con
algunos modelos). No coma cubitos de hielo
ni polos inmediatamente después de sacarlos del
congelador, ya que pueden provocar quemaduras
por frio.

A\ Para los productos disefados para funcionar
con un filtro de aire integrados en una cubierta
del ventilador accesible, el filtro debe estar
siempre bien colocado si el frigorifico esta en
funcionamiento.

A&\ No guarde recipientes de cristal con liquidos
en el compartimento congelador ya que podrian
romperse.

No obstruya el ventilador (si se incluye) con los
alimentos.

Después de colocar los alimentos compruebe
que las puertas de los compartimentos cierran
correctamente, especialmente la puerta del

congelador.

A\ Las juntas dafadas deben sustituirse lo antes
posible.

A\ Utilice el compartimento del frigorifico

solamente para conservar alimentos frescos y
el compartimento del congelador solamente
para conservar alimentos congelados, congelar
alimentos frescos y hacer cubitos de hielo.

A\ Envuelva los alimentos para guardarlos; de
este modo se evita que entren en contacto directo
con las superficies interiores del frigorifico o del
congelador.

Los aparatos podrian incluir compartimentos
especiales (compartimento de alimentos frescos,
compartimento de cero grados, etc.). Si no se
especifica lo contrario en el folleto especifico
del producto pueden retirarse, manteniendo
rendimientos equivalentes.

A\ El pentano C se utiliza como agente expansor
en la espuma aislante y es un gas inflamable.

INSTALACION

A\ La manipulacién e instalacion del aparato la
deben realizar dos 0 mas personas, ya que hay
riesgo de lesiones. Utilice guantes de proteccion
para el desembalaje y la instalacion, ya que hay
riesgo de cortes.

A\ la instalacién, incluido el suministro de
agua (si lo hay) y las conexiones eléctricas y
las reparaciones, deben ser realizadas por un
técnico cualificado. No realice reparaciones
ni sustituciones de partes del aparato no
indicadas especificamente en el manual del
usuario. Mantenga a los nifios alejados del
lugar de instalacion. Tras desembalar el aparato,
compruebe que no se ha danado durante el
transporte. Siobservaalgun problema, péngase en
contacto con el distribuidor o el Servicio Postventa
mas cercano. Una vez instalado el aparato,
mantenga los restos de embalaje (plasticos, piezas
de poliestireno extruido, etc.) fuera del alcance de
los ninos, ya que hay riesgo de asfixia. El aparato
debe desconectarse del suministro eléctrico antes
de efectuar cualquier operacién de instalacion;
hay riesgo de descarga eléctrica. Durante la
instalaciéon, compruebe que el aparato no dane
el cable de alimentacion; hay riesgo de descarga
eléctrica. No active el aparato hasta haberlo
instalado por completo.

A\ Tenga cuidado de no danar el piso (por
ejemplo, parquet) al mover el aparato. Instale el
aparato sobre una superficie o soporte capaz de
soportar su peso y en un lugar adecuado a su
tamano y uso. Asegurese de que el aparato no
esté cerca de una fuente de calor y de que las
cuatro patas sean estables y descansen sobre el
suelo, ajustelas si es necesario y, a continuacion,
compruebe si el aparato esta perfectamente
nivelado usando un nivel de burbuja. Espere
al menos dos horas antes de encender el aparato
para garantizar que el circuito de refrigerante
funciona correctamente.

A\ Para garantizar una ventilacién adecuada,
deje espacio a ambos lados y por encima del
aparato. La distancia entre la parte trasera del
aparato y la pared de detrds del aparato debe
ser de al menos 50 mm para impedir el acceso a
las superficies calientes. Una reduccion de este
espacio significaria un incremento del consumo
de energia del producto.

A\ ADVERTENCIA: Para evitar accidentes debido a
lainestabilidad, el posicionamiento o la fijacion del
aparato deben realizarse segun las instrucciones
del fabricante. Esta prohibido colocar el frigorifico
de tal modo que el conducto metalico de la cocina
de gas, o los conductos del gas o el agua o de los
cables eléctricos estén en contacto con la parte
trasera del frigorifico (serpentin del condensador).




ADVERTENCIAS SOBRE ELECTRICIDAD

A\ Debe ser posible desconectar el aparato
de la alimentacion eléctrica desenchufandolo
si el enchufe es accesible o mediante un
interruptor omnipolar instalado antes del enchufe,
de conformidad con las normativas de cableado y
el aparato debe conectarse a una toma de tierra de
acuerdo con las normativas de seguridad vigentes
en materia de electricidad.

A\ No utilice alargadores, regletas ni adaptadores.
Unavezterminada la instalacion, los componentes
eléctricos no deberan quedar accesibles para el
usuario. No utilice el aparato si estd mojado o va
descalzo. No use este aparato si tiene un cable o
un enchufe de red dafnado, si no funciona bien, o
si se ha danado o se ha caido.

A\ Si el cable de alimentacién esta dafado, sélo
debe sustituirlo por otro idéntico por el fabricante,
personal cualificado del servicio de asistencia
técnica del fabricante o similar para evitar danos,
hay riesgo de descarga eléctrica.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

A\ ADVERTENCIA: Asegurese de que el aparato
esté apagado y desconectado del suministro
eléctrico antes de realizar cualquier operacion de
mantenimiento; no utilice aparatos de limpieza
con vapor, hay riesgo de descarga eléctrica.

A\ No use limpiadores abrasivos o agresivos
como limpiacristales, polvos limpiadores, fluidos
inflamables, ceras limpiadoras, detergentes
concentrados, lejias o limpiadores con derivados
del petroleo para las partes de plastico, los
revestimientos interioresy de la puerta o las juntas.
No use papel de cocina, estropajos metalicos u
otras herramientas de limpieza agresivas.
ELIMINACION DEL MATERIAL DE EMBALAJE

El material de embalaje es 100% reciclable y estd marcado con el simbolo
de reciclaje 057,5 . Por lo tanto, debera desechar las diferentes piezas del
embalaje de forma responsable, respetando siempre las normas locales
sobre eliminacion de residuos.

ELIMINACION DE LOS ELECTRODOMESTICOS

Este aparato ha sido fabricado con materiales reciclables o reutilizables.
Debe desecharse de acuerdo con la normativa local al respecto. Para
obtener informacién més detallada sobre el tratamiento, recuperacion y
reciclaje de electrodomésticos, pédngase en contacto con las autoridades
locales, con el servicio de recogida de residuos domésticos, o con la
tienda en la que adquirié el aparato. Este aparato lleva la marca CE
de conformidad con la Directiva Europea 2012/19/UE sobre residuos de
aparatos eléctricos y electronicos (RAEE). La correcta eliminacion de este
producto evita consecuencias negativas para el medio ambiente y la
salud. El simbolo E que se incluye en el aparato o en la documentacién
que lo acompafia indica que no puede tratarse como un residuo
doméstico, sino que debe entregarse en un punto de recogida adecuado
para el reciclado de aparatos eléctricos y electrénicos.

CONSEJOS PARA AHORRAR ENERGIA

Instale el aparato en una sala sin humedad y bien ventilada, alejado de
fuentes de calor (por ejemplo, radiadores, cocinas, etc.), y en un lugar no
expuesto directamente a los rayos solares. En caso necesario, utilice una
placa de aislamiento.

Para garantizar una ventilacién adecuada, siga las instrucciones de
instalacion.  Una ventilaciéon insuficiente en la parte trasera del
electrodoméstico incrementa el consumo de energia y reduce la
eficiencia de la refrigeracion.

La abertura frecuente de la puerta puede provocar un aumento del
consumo de energia.

La temperatura interior del aparato y el consumo de energia también
pueden depender de la temperatura ambiente y de la ubicacion del
aparato. Cuando ajuste la temperatura, tenga en cuenta todos estos
factores. Reduzca al minimo el tiempo que la puerta permanece abierta.
Para descongelar alimentos, coloéquelos en el frigorifico. La baja
temperatura de los productos congelados enfria los alimentos del
frigorifico. Deje enfriar los alimentos y las bebidas antes de introducirlos
en el electrodoméstico.

La posicion de los estantes en el frigorifico no tiene efecto en la eficiencia
energética. Los alimentos deben colocarse en los estantes de forma que
se asegure una adecuada circulacién de aire (los alimentos no deben
tocarse entre si y deben estar separados de la pared posterior).

Puede aumentar la capacidad de almacenamiento de comida congelada
retirando cestas o el estante Stop Frost, si lo hay.

No se preocupe por los sonidos procedentes del compresor, estan
descritos como ruidos normales en la Guia rapida de este producto.

SV

SAKERHETSFORESKRIFTER
VIKTIGT ATT LASA OCH RESPEKTERA

Innan du anvander apparaten ska du lasa dessa
sakerhetsanvisningar. Forvara dem sa att du har
dem nara till hands for framtida bruk.

| dessa instruktioner och pa sjdlva apparaten
ges viktiga sakerhetsforeskrifter som alltid
maste foljas. Tillverkaren fransager sig
allt ansvar for underldtenhet att folja dessa
sakerhetsinstruktioner, for olamplig anvandning
av apparaten eller vid felaktig instdllning av
kontrollerna.

A&\ Mycket sma barn (0-3 ar) ska héllas pé avstand
fran apparaten. Sma barn (3-8 ar) ska hallas pa
avstand fran apparaten savida de inte halls under
uppsikt. Barn fran 8 ars adlder och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller
bristande erfarenhet och kunskap, far endast lov
att anvanda denna apparat om de 6vervakas eller
om de har fatt instruktioner om hur apparaten ska
anvandas pa ett sakert satt och forutsatt att de
forstarvilkafarordetinnebar. Barn farinte lekamed
apparaten. Rengoring och anvandarunderhall far
inte goras av barn utan 6vervakning.

TILLATEN ANVANDNING

A\ FORSIKTIGT: Apparaten &r inte avsedd att
anvandas med en extern omkopplingsanordning,
sasom en timer, eller ett separat fjarrstyrt system.
A\ Den hir apparaten ar avsedd fér hushéllsbruk
och liknande typ av anvandning, som t.ex.
| personalrum i butiker, kontor och andra
arbetsplatser | fritidshus Av kunder pa hotell,
motell och andra inkvarteringsanlaggningar.

A\ Denna apparat ar inte avsedd for professionellt
bruk. Anvand inte apparaten utomhus.

A\ Lampaninuti apparaten dravsedd attanviandas
i hushallsapparater och l[ampar sig inte for vanlig
rumsbelysning i hemmet (EG-direktiv 244/2009).
A\ Apparaten dr avsedd att anvindas pé platser
daromgivningstemperaturen liggerinom foljande
temperaturomraden i enlighet med klimatklassen
som anges pa markskylten. Apparaten kanske




inte fungerar korrekt om den star lange vid en
temperatur utanfor det specificerade omradet.
Klimatklass Rumst. (°C)

SN: fran 10 °Ctill 32 °C, N:fran 16 °Ctill 32 °C
ST:fran 16 °Ctill 38 °C, T:fran 16 °Ctill 43 °C

A\ Den har apparaten innehdller inte CFC.
Kylkretsen innehdller R600a (HC). For apparater
med isobutan (R600a): isobutan ar en miljévanlig
naturgas, men den ar brandfarlig. Se darfér noga
till att kylkretsens rorledningar inte skadas, sarskilt
nar kylkretsen toms.

A\ VARNING: Settill att rérledningarnai apparatens
kylkrets inte skadas.

A\ VARNING: Ventilationséppningar i apparatens
hélje eller inbyggnadsstruktur ska hallas fria fran
blockeringar.

A\ VARNING: Anvind inga mekaniska, elektriska
och kemiska metoder utover de som
rekommenderas av tillverkaren for att paskynda
avfrostningen.

A\ VARNING: Anvind inte och placera inte
elektriska enheter inuti apparaten, savida de inte
ar av en typ som uttryckligen ar godkand av
tillverkaren.

VA

VARNING: Ismaskiner och/eller vattenautomater
som inte ar direktkopplade till en vattenledning
far endast fyllas med dricksvatten.

A\ VARNING: Automatiska ismaskiner och/eller
vattenautomater ska anslutas till en vattenledning
som levererar dricksvatten enbart och vars
vattentryck ar mellan 0,17 och 0,81 MPa (1,7
och 8,1 bar).

A\ Férvara inte och anvind inte explosiva dmnen
sa som sprayflaskor, gas eller annat brandfarligt
material i eller i narheten av apparaten.

A\ Svilj inte innehdllet (ej giftigt) i frysblocken
(finns pd vissa modeller). At inte isbitar eller
isglassar direkt efter att de har tagits ut ur
frysen eftersom den laga temperaturen kan orsaka
koldskador.

A\ Pa produkter som &r avsedda att anvandas
med luftfilter inuti ett atkomligt flaktlock ska filtret
alltid vara installerat nar kylskapet ar igang.

A\ Férvara inte glasbehédllare som innehaller
vatska i frysdelen eftersom de kan spricka.
Blockera inte flakten (finns pa vissa modeller) med
matvaror.

Kontrollera att dorrarna, sarskilt frysens dorr,
stangs ordentligt efter att du har lagt in
matvarorna.

A\ Skadade titningar ska bytas ut s& snart som
maijligt.

A\ Anviand kyldelen till att forvara farska livsmedel
och frysdelen till att forvara frysta livsmedel, frysa
in farska livsmedel och for att tillverka isbitar.

A\ Undvik att forvara ej inslagna livsmedel i
direktkontakt med de invandiga ytorna i kyl- eller
frysdelen.

Apparaterna kan vara forsedda med specialfack
(fack for farsk mat, lada for nollgradig foérvaring
0.s.v.). Om inget annat anges i produktbladet
kan de tas bort utan att apparatens prestanda
paverkas.

A\ C-pentan anvdnds som bldsmedel i
isoleringsskummet och ar en lattantandlig gas.
INSTALLATION

A\ Apparaten ska hanteras och installeras av
minst tva personer — risk for skada. Anvand
skyddshandskar vid uppackning och installation —
risk for skarskada.

A\ Installation,  inklusive  vattentillforsel (i
forekommande fall), elektriska anslutningar och
reparationer ska utforas av behorig tekniker.
Reparera eller byt inte ut delar pa produkten om
detta inte direkt anges i bruksanvisningen. Hall
barn pa sakert avstand fran installationsplatsen.
Nar apparaten har packats upp, kontrollera att den
inte har skadats under transporten. Kontakta
din aterforsdljare eller narmaste kundservice
om du upptacker nagot problem. Efter
installationen ska forpackningsmaterialet (delar
av plast, frigolit osv.) forvaras utom rackhall
for barn — risk for kvavning. Apparaten ska
kopplas bort fran stromforsérjningen innan nagon
installationsatgard utfors — risk for elchock. Under
installation, se till att apparaten inte skadar
natkabeln — risk for brand eller elchock. Aktivera
inte apparaten forran installationen har slutforts.
A\ Var forsiktig sa att golvet (t.ex. parkettgolv)
inte skadas nar du flyttar apparaten. Installera
apparaten pa ett golv eller ett stod som klarar att
bara dess vikt och pa en plats som ar lamplig for
produktens storlek och anvandning. Forsakra dig
om att apparaten inte star nara en varmekalla
och att de fyra fotterna ar stabila och star
pa golvet. Justera dem om noédvandigt och
kontrollera att apparaten ar helt plan med hjalp
av ett vattenpass. Vanta minst tva timmar innan
du satter pa apparaten. Denna tid kravs for att
kylsystemet ska fungera pa basta satt.

A\ For att sakerstilla bra ventilation maste
det finnas tillrackligt med utrymme omkring
apparaten, bade ovanfér och pa sidorna.
Avstandet mellan baksidan av apparaten och
vaggen bakom apparaten ska vara minst 50 mm
for att undvika heta ytor. Om avstandet ar mindre
kommer apparaten att forbruka mer energi.

A\ VARNING: Apparaten ska installeras i enlighet
med tillverkarens anvisningar for att undvika
sakerhetsrisker pa grund av instabilitet. Det ar inte
tillatet att stalla kylskdpet pa sa satt att gasspisens
metallslang, gas- eller vattenror av metall eller




elektriska ledningar ar i kontakt med kylskdpets
bakre panel (kondensorn).

ELEKTRISKA VARNINGAR

A\ Det maste alltid kunna gd att koppla
bort apparaten fran elndtet genom att ta ut
stickproppen fran eluttaget om atkomligt, eller
med hjalp av en flerpolig strombrytare som
ar installerad fore eluttaget enligt elektriska
bestammelser. Apparaten maste jordas i enlighet
med nationella elektriska sakerhetsstandarder.

A\ Anvind inte forlangningssladdar, grenuttag
eller adaptrar. Narinstallationen ar klar ska det inte
ga att komma at de elektriska komponenterna.
Anvand inte apparaten om du ar vat eller barfota.
Anvand inte denna apparat om elsladden eller
stickkontakten ar skadad, om den inte fungerar
som den ska eller om den har skadats eller fallit
ned pa golvet.

A\ Om nitkabeln &r skadad ska den bytas
ut mot en likadan av tillverkaren, tillverkarens
servicerepresentant eller liknande kvalificerad
tekniker for att undvika fara — risk for elchock.
RENGORING OCH UNDERHALL

A\ VARNING: Férsakra dig om att apparaten
ar avstangd och bortkopplad fran elnatet innan
nagot underhallsarbete pabdrjas — risk for elstot.
Anvand aldrig dngtvatt — risk for elstot.

A\ Anvind inga starka eller slipande
rengoringsmedel sa som fonsterputs,
slippulver, brandfarliga vatskor, rengdringsvax,
koncentrerade rengoringsmedel, blekmedel eller
rengoringsprodukter sominnehaller petroleum pa
plastdetaljer, insidan och pa luckans kanter eller
tatningar. Anvand inte pappersdukar, stalull eller
andra repande rengoringsverktyg.

ATERVINNING AV FORPACKNINGSMATERIAL

Forpackningsmaterialet kan atervinnas till 100 %, vilket framgar av
atervinningssymbolen 057,5 . Dérfor ska de olika delarna av forpackningen

kasseras pa ett ansvarsfullt satt och i enlighet med gallande lokala
bestammelser for avfallshantering.

KASSERING AV GAMLA HUSHALLSAPPARATER

Denna apparat ar tillverkad av material som kan ateranvandas eller
atervinnas. Kassera den enligt lokala bestémmelser for avfallshantering.
For mer information om hantering, dtervinning och ateranvandning av
elektriska hushallsapparater, var god kontakta de lokala myndigheterna,
ortens sophanteringstjanst eller butiken dar apparaten inhandlades.
Denna apparat ar mérkt i enlighet med direktiv 2012/19/EU om avfall
som utgors av eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning (Waste
Electrical and Electronic Equipment, WEEE). Genom att sdkerstélla att
denna produkt bortskaffas pa ett korrekt satt hjalper du till att férhindra
negativa konsekvenser pa miljon och méanniskors hélsa. Symbolen g
pa produkten eller i medféljande dokument visar att denna produkt inte
far kasseras som hushallsavfall, utan ska lamnas in pa en miljéstation for
atervinning av elektrisk och elektronisk utrustning.

MILJORAD

Installera apparaten pa en torr, véalventilerad plats dar den inte utsatts
for direkt solljus eller andra varmekaéllor (t.ex. vdrmeelement, spisar osv.).
Anvand en isolerande platta vid behov.

Se till att folja installationsanvisningarna for att sakerstélla en fullgod
ventilation. Otillrdcklig ventilation pa baksidan av apparaten bidrar till
okad energiforbrukning och minskad kyleffekt.

En dorr som Oppnas ofta kan leda till hogre energiférbrukning.
Apparatens invandiga temperatur och energiférbrukningen kan
dven paverkas av omgivningstemperaturen samt apparatens

installationsplats. Temperaturinstaliningen bor beakta dessa faktorer.
Oppna dérren s& sillan som méjligt.

Placera fryst mat som ska tinas i kylskdpet. Frysta matvarors ldga
temperatur hjalper till att halla livsmedlen kalla i kylskapet. Lat varm mat
och varma drycker svalna innan du ldgger in dem i apparaten.

Hyllornas  placering i kylskdpet har ingen inverkan pa
energiférbrukningen.  Matvarorna ska placeras pa hyllorna pa ett
sadant satt att luften kan cirkulera fritt (matvaror ska inte ldggas tatt intill
varandra eller den bakre panelen).

Du kan 6ka forvaringskapaciteten av fryst mat genom att ta ut korgarna
och, i férekommande fall, hyllan Stop Frost.

Bry dig inte om ljudet som kommer fran kompressorn. | Snabbguiden for
denna apparat beskrivs det som normalt ljud.

|
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IHCTPYKUII 3 TEXHIKU BE3NEKU

BAXJNIUBI NMPABUJIA, AKI TPEBA NMPOYIA-
TATUTA AKUX cnig AOTPUMYBATUCA

MNepen BMKOpUCTaHHAM Mpunagy npouyvtante Ui
IHCTPYKUiT 3 TexHikn 6e3nekun. 36epexiTb ix ana
NOAANbLLIOrO BUKOPUCTAHHA.

Y umxX iHCTPYKLiAX Ta Ha caMOMy Npunagi MictaTbcA
BaX/IMBI nonepemkeHHA npo Hebesneky, AKi
cnig 3aBXau BUKOHYBaTW. BupoOHMK He Hece
»KOAOHOI BiAMOBIAANbHOCTI 32 HEJOTPUMAHHA LNX
IHCTPYKUIN 3 TexHikn 6e3neKku, 3a HeHanexHe
BMKOPUCTAHHA npunagy abo HenpaBwuiibHe
HanawTyBaHHA ef1eMeHTIB YnpaBiHHA.

A\ He po3sonante maneHbkum fAitam (go 3
poKiB) MigxoauT HaaTo 6/MM3bKO [0 npunagy.
He po3Bonamte maneHbkum gitam (Big 3 go 8
pOKiB) NiaxoanTn HaaTo 6nM3bKo Ao Npunagy 6e3
nocTinHoro Harnagy. [lo KopncryBaHHA Npunagom
[ONYCKaloTbCA AiTM BiKOM Bif 8 pokiB, ocobu 3
Gi3NYHMMUM, CEHCOPHUMM Y PO3YMOBUMU BafiaMU,
a TaKoX ocobu, AKi He MaloTb JOCBIQY UM 3HaHb
OO0 BMKOPUCTaHHA UbOro npunagy, TinbKn 3a
YMOBW, WO TaKi 0cO6M oTprManu iHCTPYKLii Woao
6e3neyHOro BUKOPUCTaHHA Npunagy, Po3ymiloTb
MOXNNBUA PU3MK ab0 BMKOPUCTOBYIOTb Mpunajg
nig HarnAagom. He possonanTte AiTAM rpatmca
3 npunagom. Hit  MOXyTb uymnctTUTM Ta
obcnyroByBaTu npwnag nuvwe nig  Harnagaom
AOPOCNUX.

DO3BOJIEHE BUKOPUCTAHHA

A\ OBEPEXHO: Leit npunag He npui3HayeHuin
ANA  eKkcnnyaTauil i3 30BHIWHIM  MPUCTPOEM
ANA NepeMuKaHHA, Hanpuknag, Tanmepom abo
OKPEeMOI0 CUCTEMOIO ANCTAHLUIMHOIO KepyBaHHA.
AN\ Lein npunag npusHayeHo AN BUKOPUCTaHHSA
B NOOYTOBMX i MOAIGHMX YyMOBax, Hamnpuknag
TaKNX: Yy KYXOHHMX 30Hax MarasuHiB, odiciB Ta
iHWNX poboumnx cepenoBul; Yy QepmepcbKux
rocrnofapcrBax; KNiEHTaMM B roTenax, MoTensx,
XocTenax i iHWKUX XXNTNOBUX NPUMILLEHHAX.

A Uei  npuctpil  He  npuW3HauYeHuii
ana  npodecinHOro  BUKOPWCTAHHA. He
BUKOPUCTOBYMTE npunag 3a MeXXamu

NPUMILLEHHA.




A\ Namna, WO BUKOPUCTOBYETbCA Y Mpunagi,
po3pobneHa  cneuianbHO  AnA  NOGYTOBMX
enekKTPUYHUX Npunagis, i He nigxoauTb AnA
nobyToBOro OCBiTNIeHHA npuMmiweHb (MocTaHoBa
EC 244/2009).

AMA\TMpunag npusHayeHUn [NAs  BUKOPUCTAHHSA
y MpuUMilleHHAX, TemnepaTypa MOBITPA B
AKNX BiQMNOBIJA€E HaBeAEHUM HMXKYEe Aiana3oHam
(BigNOBIAHO OO KNiMaTMYHOrO Knacy, BKa3aHoOro
Ha Tabnnuui 3 macnopTHMMK daHumu). [punag,
MOXKe He MpauloBaTy HaNeXHUM UYUHOM, AKLLO
BiH TpmBanum u4ac nepebyBae B cepenoBuLLi

3 TeMnepaTypol, WO BUXOAUTb 33 MexXi
3a3HayeHoro Aiana3oHy.
Knimatnunuim  knac Temnepatypu (T) HaBK.

cepenoBuua. (°C)

SN: Big 10°Cpno32°C;, N:Big 16 °Cpo 32 °C
ST:Big 16 °Cpo 38°C; T:Big16°Cpo43°C

A\ e npunag He MicTUTb rPadiTOKOMMO3UTHUX
enemeHTiB. KOHTYp xonopgoareHta mictutb R600a
(HQ). Mpwunagwn 3 i306yTaHom (R600a): i306yTaH —
ue npupoaHUN Nerko3amMucTUn ras, AKUN He
WKOAUTb HABKOMMLIHbOMY cepefoBuwy. Tomy
NUNbHYNTE, WOO LWNAHIM KOHTYPY UMpKynAauii
XONOAUNIbHOIO areHTa He OynyM MNOLKOMXKEHI,
0Cco6nMMBO  Mig  Yac CNYCTOWEHHA  KOHTYpy
XonogoareHTa.

A\ TMOMNEPEIKEHHA: He nowkopbTe LWAHIY
KOHTYPY UMPKYALiT XONOANIbHOIO areHTa.

A\ TNONEPEOKEHHS: NUNbHYNTe, W06
BEHTUNALINHI  OTBOPWM CaMOro MpuUCTpol abo
KOHCTPYKUii anAa noro BOYyAOBYBaHHA He Oynu
3aKyMnopeHi.

A\ TOMEPEMXKEHHA:  He BuKopuUCTOBYITE
YKOOHUX MEXaHiYHUX, eNeKTPUYHNX abo XiMiYHNX
3ac006iB, KpPiM peKoMeH0BaHNX BUPOOHNKOM, o6
NPUCKOPUTIN NpoLeC PO3MOPOKYBAHHA.

A\ TOMNEPEQXKEHHA: He BuMKOpucTOBYNMTE Ta
He KNnagitb ycepeauHy BigdineHb npunagy TUnu
eNeKTPUYHMX MPUCTPOIB, AKi He Oynnm ABHO
[03BONEHI BUPOOHUKOM.

A\ TMONEPEIKEHHA: nboporeHepatopu Ta/abo
BOAOPO34aTUMKM He nigkntoueHi 6esnocepegHbo
[0 CUCTEMM BOAOMOCTAYaHHS, OTOX X MOTPIOGHO
HarMoBHIOBATY TiSIbKM MUTHOIO BOJOH0.

A\ TOMEPEOXEHHA: asBTOMaTMuHi npucTpoi
L1 BUrOTOBNEHHA NboAy Ta/abo fo3aTopu Boau
HeobXigHO nig’egHaTM [O BOAOMPOBOAY, AKMWM
nocTaya€e nuvwe MUTHY BOAY Ta TUCK Y AKOMY
ctaHoBuUTb Bin 0,17 0o 0,81 MIMa (1,7 Ta 8,1 6ap).
A\ He 36epirainte BubyxoHe6e3MneuHi peuoBmHMY,
Hanpuknag KOHTenHepu 3 aepo3onAMU, Ta He
BMKOPWUCTOBYINTE 11 HE PO3TalLOBYNTE GEH3MH Ta
iHWi roptoyi peyoBMHM ycepeauHi Ta nobnmsy
BMPOOY.

N\ He npoKoBTyITe BMICT (HETOKCUYHWI) NaKeTiB
i3 nbogom (y geakmx mogensax). He ihkte Kyoukm

nboay abo GppyKTOBUIA Nig oapa3y nicna BUTAraHHA
NOro 3 MOPO3WUIbHOrO BiAAINEHHA, OCKINbKU Le
MO>e NPM3BECTN O OOMOPOXKEHHS.
A Akwo ana geakux mopenei nepeabauyeHo
BUKOPUCTaHHA IiNbTpiB, WO NPUKPINASTLCS
Nig KPULLIKOK BEHTUNATOPA, Ui GinbTpu 3aBKau
NOTPIOGHO BMKOPMCTOBYBATH, WOO XONOAUIbHUK
npawoBaB HaNeXXHUM YMHOM.
A\ He 36ep|ra|/|Te B MOPO3W/IbHOMY BigAiNeHHi
CKNAHI KOHTeNHepu 3 pignHaMn, OCKISIbKN BOHU
MO>KYTb 3/1aMaTUCA.
He 3akpuBante BeHTUNATOP MpPOAYyKTaMu
HaABHOCTI).
MNoknaBLWwK NPOAYKTN BCepeanHy, NepeKkoHanTecs,
WO [ABepuATa 3aYMHEHO HaNeXHUM UYMHOM
(ocobnuneo aBepuUATa MOPO3UIIbHOI KaMepu).
A\ MowkogkeHy NPOKNaAKy cnif AKHaMWBUALLIE
3aMIHUTW.
A\ BukopuctoBynte XxonoawsbHe BigAineHHs
BMKITIOYHO A 36epiraHHA CBiXKKNX, a MOPO3WJIbHE —
AnA 36epiraHHA 3aMOPOXKEHMX MPOAJYKTIB. TakKoX y
MOPO3UIbHOMY BiAJiNeHHI MOXKHa 3aMOpPOXXyBaTun
CBiXi NPOAYKTY Ta Kybukm nbogy.
A\ He 36epiraiiTe B MOpPO3WIbLHOMY Ta
XONOAWNbHOMY  BiALINIEHHAX  MPOAYKTW,  He
3aropHyTi B XapyoBY MiBKY, i YHUKaNTe KOHTaKTy
He 3aropHyTUX NPOAYKTIB i3 BHYTPILLHIMW CTIHKamMu
LMX BigaineHob.
Mpunag MoXe MICTUTU cneuianbHi BigAineHHA
(HanpuKknag, BiAAINEHHA ONA CBiXKMX MPOAYKTIB,
KoHTenHep «Hynb rpagycie» Towo). AKwo B
NOCIGHUKY 3 eKcnnyaTtauii He BKa3aHO iHwe, Ui
BIOOINEHHA MOXHa BuyuuTn, 36epiraoum npwu
LbOMY QYHKLIOHAIbHICTb NPUCTPOIO.

[NeHTaH — ue Nnerko3amMucTU ras, AKUN
BMKOPUCTOBYETbCA B MIHOMNMACTOBIN i30nAuii AK
NOPOYTBOPIOKOYUMI areHT.

(3a

YCTAHOBJIEHHA
A\ BctaHoBneHHA | 06BCNYroByBaHHA npunagy
MOBMHHO BUKOHYBAaTWCb MPWHAWMHI  ABOMa

ocobamun AnAa YHUKHEHHA PU3NKY TPaBMYBaHHS.
[ig yac po3nakyBaHHA Ta BCTaHOBJEHHA npwuiagy

BYKOPUCTOBYMTE 3aXMCHi pyKaBuLi - iCHYE pU3nNK
nopisi..

A\ YcTaHOBREHHsA,  BKOUaOuM  MNifKMIOUEHHA
nogayi BoAM (3@ HAABHOCTI), BUMKOHAHHSA

eNeKTPUYHMX 3'€AHaHb | PEMOHT, Ma€ BUKOHYBAaTU
KBanic|>iKOBaH|/||7| nepcoHan. He pemoHTynTe Ta
He 3aMiHANTE >KOAOHY YacTuHY npunagdy, AKILO
B IHCTPYKLUil 3 ekcnnayaTauii NpAMO He BKa3aHo,
WO ue HeobxigHo 3pobuTtn. He po3BonAnTe
AITAM  Habnmkatnucb [0 MiCcUA YCTAaHOBJIEHHS.
Po3snakyBaBlwmn npunag, nepesipTe, unm He
NOLWKOAXEHUN BiH Mif 4Yac TPaHCNOPTYBaHHA.
AKWwo ue Tak, 3BepHiTbcA [o  gunepa
abo HambnuKyoro UeHTPY MicnANPOAAXKHOro
obcnyroByBaHHA. [licna ycTaHOBNEHHSA, 3aNuULLIKN




yNakoBKM (NAaCTUK, MiIHOMONICTMPOSIOBI efleMEeHTN
i T.N.) NOBWHHI 36epiraTnca B He[OCTYNHOMY A1A
AiTen Mmicui - icHye Hebe3neka yayweHHsA. MNepen
npoBefeHHAM Oyab-AKUX PO6IT 3 YCTaHOBMEHHSA
npunag cnig BigKMUNTU Bif enekTpomepexi —
ICHYE PU3NK YpPaXeHHA efNeKTpUYHUM CTPYMOM.
Mig vac ycraHOBNeHHA Npunagy nepekoHamnTecs,
WO BiH He NepeTuCKae Kabenb >KMBMEHHA —
ICHYE PU3MK BUHUKHEHHA NOXKeXi ab0 yparkeHHA
eNnekTpocTpymoM. BmukaunTe npunag nuwe nicna
3aBepLleHHsA npoueaypu Noro yCTaHOBNEHHA.

A\ Nepecysaite npunag obepexHo, WO6 He
nowkoanTx nignory (Hanpuknag, napket). PiBHO
BCTaHOBITb Mpwunag Ha nignosi abo Ha onopi,
AKa 34aTHa BUTpMMAaTK Moro Bary. Po3Tawyute
noro B Micui, AKe Bignosigae po3mipam npwuniagy
Ta He nepelKkogKaTume KNOro BUKOPUCTAHHIO.
MepekoHanTeca, Wwo npunag He nepebysae nopag
i3 gKepenom Tensa Ta BCi YOTUPU HIXKKN MiILHO
CTOATb Ha nignosi, 3a noTpebu BigperynionTe
X, a nNoTiMm 3a JOrOMOrol CNUPTOBOro PiBHA
nepesipTe, uM npunag igeanbHO BUPIBHAHUN
328 TOPV3OHTAIIO. Mepw HiX BMUKaTK
npunag, 3a4yekante NPUHAMMHI ABi rOANHW, [OKK
KOHTYP LIMPKYNALII XONOAWIbHOIO areHTa JocArHe
MaKCMManbHOT epeKTUBHOCTI poboTK.

A\ o6 3abe3neunTu HanexHy BeHTUNALLI,
notypbymnrteca, wWob MK 6iUHMMM Ta BEPXHbLOI
CTIHKaMU npunagy 3aavwunBCcA MEeBHUN BiflbHUN
npoctip. [na 3anobiraHHA gocTyny AO rapAuvmx
NOBEPXOHb BIACTaHb MiXK 33aHbOI  CTIHKOM
npunagy Ta CTiHOK no3agy Hel Ma€ CTaHOBUTU
50 mm. AKLO BigCTaHb 6yAe MeHLUOI0, 36iNbLLNTLCA
pPiBEHb CMOXKMUBAHHA eHeprii Npunagom.

A\ NONEPEOXKEHHA: wo6 yHUKHYTU Hebesneku

yepes XWUTKICTb Mnpwuniagy, Woro HeobxigHO
BCTaHOBMNOBaTU abo 3akpinawBaTh 3rigHO 3
IHCTPYKUiAMM  BMPOOHMKa. 3abopoHsaeTbcA

PO3MilLyBaTU XONOAWNbHMK TaK, WO6 MeTanesui

lWNaHr rasoBoOi MJWUTW, MeTaneBi ras3osi abo
BOAOMPOBIAHI  TPybn um enekTpuuHi Kabeni
TOPKaNUCA  3afgHbOl  CTIHKM  XONoAwbHUKA

(3minoBMKa KOHOEHCATOpA).

NONEPEAMEHHA LLOAO ENIEKTPOTEXHIYHUX
POBIT

A\ Cnig 3abe3neunT MOXIMBICTb BifA'€AHAHHA
npunagy Bif eneKkTpomMmepexi LWAAXOM
BMUTATYBaHHA BUKM (32 HAABHOCTI) 3 po3eTkmM abo
3a gornomorot 6araTomnonCHOro nepemmnkaya,
BCTAHOBJ/IEHOrO Mepef pPO3eTKOoKw  3rigHo 3
npaBuiaMyh MOHTaXy efleKTpornpoBOAKN, KpimM
TOro, npunag mMae 6yTn 3a3emneHunin BignoBigHO
[0 HaLiOHaNbHUX CTaHAAPTIB eneKkTpobesneKku.

M\ He BMKOPWCTOBYITE
NOAOBXYBaui, po3rany)KyBadi abo nepexigHuku.
Micna nigknioyYeHHA enekTPUYHI  KOMMOHEHTU
He MaloTb OyTM [OCAXHI KopucTyBauesi. He
BUKOPUCTOBYWUTE nNpunag, AKWO BU  MOKPI

abo 6ocoHiXK. 3abOpPOHAETbCA KOPUCTYBaTMCA
UMM NpUNagom Yy pasi MOLKOMKEHHA Kabento
XMBneHHA abo BUNKKW, Ta Yy pasi HeHanexHoi
po60oTK Npunagy abo NOWKOMAPKEHHA UM NafiHHA.
A AKwo Kabenb eNeKTPOXKNBEHHA
MOLUIKOXKEHWUN, CNif 3BEPHYTUCA [0 BUPOOHMKA,
noro cepBicHOro areHta abo ocobu 3 nogibHoto
KBanipikali€lo 3 MeTol 3aMiHN MOLIKOAXKEHOrO
Kabena Ha igeHTMYHMI Kabenb, Wob YHUKHYTW
MOXBOI Hebe3NeKkn, a came PU3NKY yparkeHHsA
eNeKTPUYHMM CTPYMOM.

K/II.I.I,EHHH TA OBCJTYTOBYBAHHA
MOMEPEOMXEHHA: NMepen BMKOHAHHAM TEXHIYHOTO
06cnyroByBaHHA Npunagy NnepekoHamTeca B TOMY,
WO BiH BUMKHEHWI i BigKNOUYeHUN Big Oxepena
XUBMIEHHSA; HIKONMM He 3acTOoCOBYWTE NPUCTPOI
UMLWEHHA Mapol — ICHYE PU3MK YpaKeHHA
eNeKTPUYHMM CTPYMOM.

A\ He 3actocosyiite abpasuBHi abo KOPCTKi
3aC00M OnA OuMLEHHA, HanpuvKknag, cnpei gna
BiKOH, MMIOYi 3aCO6M ANS YNLLIEHHSA, TOPIOYi PiAnHN,
BOCKM [ONA UNLWEHHA, KOHLEHTPOBAHI MuioUi
3acobu, Binb6intoBauyi Ta 3acobu Ans oumnLLeHHS, Wo
MIiCTATb HaPTONPOAYKTMN Ha NIACTMACOBIN OCHOBI,
iHTep'epHi | ABepHI Nigknagkn abo npoknagku. He
BMKOPWCTOBYITE NanepoBUX PYLUHUKIB, CKpebKiB
ab0 iHLWMXKOPCTKUX IHCTPYMEHTIB A1 OUULLEHHS.
YTUNI3ALUIA NAKYBAJIbHUX MATEPIANIB

MakyBanbHUn maTepian Ha 100% nignArae BTOPWHHIN nepepobui Ta

NO3HaYeHUN CMMBOSIOM ',‘,. Tomy Ppi3Hi YyacTMHM ynakoBKM Cnif
yTWNi3yBaTW BiANOBIAANbHO Ta 3riAHO 3 MiCLEBMMYK NpaBuiamMn LWOAO
yTunisadii Bigxogis.

YTUNI3ALIA NOBYTOBUX NMPUJIAAIB

Lle npunag BUroToBneHo 3 MatepianiB, AKi MignAralTb BTOPUHHIN
nepepobui abo npuaaTHi ANA NOBTOPHOIrO BMKOPWCTAHHA. YTunisyinte
noro BIAMOBIAHO A0 MicLueBMX npasBua ytuaisauii sigxogis.  OnA
OTPUMaHHA AOAAaTKOBOI iHGOpMaLii NMPO NOBOMKEHHA 3 MOOYTOBMMMU
enekTpUYHUMK Npunagamu, ixX yTunisauilo Ta BTOPVHHY MepepobKy
3BEPHITbCA O MiCLIeBMX OpraHiB, Ciy6m yTunisauii nobyToBux Bigxoais
abo B marasvH, Ae Bu npugbanv npunag. Len npunag mapkoBaHo
BignoBiaHO po €Bponencbkoi gupektnsn 2012/19/€C npo Bigxoan
€NeKTPUYHOro N enekTpoHHoro obnagHaHHA (WEEE). 3abe3neumBlun
npaBwWibHy YTUAi3alilo UbOro Mpunagy, BM AOMOMOXeTe 3anobirtu
HeraTMBHUM Hacnigkam Ana [OBKinnA Ta 3gopos’a nofenn. Cumeon E
Ha BUPO6i abo B CynpoBifAHI [OKYMeHTaLii BKa3ye Ha Te, WO MOro He
MOXHa YTWni3yBaTu AK NobyToBI BiAxoAW, a Cnif 34aTv Ha yTunisauito
[0 BiiNOBIAHOrO LiIeHTPY 360pY BiAXOAIB €NIEKTPUYHOTO 1 eNeKTPOHHOTO
obnafiHaHHA AnA BTOPUHHOT NepepobKu.

PEKOMEHAALIT LLLOAO 3AOLIAZMKEHHA
ENEKTPOEHEPTI

YcTtaHoBntonTe Npunagy KiMHaTi 3 HaneXHO BEHTUALLIEIO Ta HE3HAYHOD
BOJIOTFICTIO MOBITPA nopani Bif xepen TennoBoi eHeprii (Hanpuknag,
pafiaTopa, KyXOHHOI MAWTY TOLLO) Ta B MiCLIAX, KyZiM He MOTpanisae npave
COHAYHEe NPOMiHHSA. 3a NOTPebu BUKOPUCTOBYITE i30MALINHY MNACTUHY.
o6 3abe3neumTn HanexHy BeHTUNALUiO, AOTPUMYMNTECH IHCTPYKLIiN
3 yCTaHOB/eHHA. HepoctaTHA BeHTMNALUIA 3afAHbOI CTIHKW npunagy
CNPUYMHAE BiNblue CNOXMBAHHA eHepril Ta 3MeHLUY€E OXOJOAXKYyBaslbHi
BNaCTUBOCTI Npunagy.

Yacte BiOKpMBaHHA [OBepUAT MOXe npu3BecTn [0 36inblieHHA
CMOXKMBaHHA eHepril.

Ha BHyTpiwHIO TemnepaTypy npunagy M €HeprocrnoKuUBaHHA MoOXe
BMVHYTV TemMnepaTypa cepefoBULLa, a TaKOX po3TallyBaHHA npunagy.
HanawTosyloun TemnepaTypy, cnif 3BepTaTu yBary Ha Ui daktopw.
YHuVKanTe 3aBOro BifKpBaHHA ABEPUAT XONOAUTbHMKA.

3aMOpOXeHi NPOAYKTN PO3MOPOXKYNTE B XONOAUAbHOMY BiAAiNeHHI.
Hu3bka TemnepaTtypa 3aMOPOKEHUX MPOAYKTIB MOLMPIETbCA Ha




NPOAYKTY B XONOAWNbHOMY BiAiNeHHi, oxonogxyouu ix. He ctate Tenni
Hanoi Ta XXy B XONOAWbHUK — CroYaTKy AanTe iM OXONTIOHYTU.

PosTtawyBaHHA MOAMYOK Yy XONOAWIbHWKY He BMIMBAaE Ha piBeHb
CNOXKMBAHHA eHepril. Ha noanuax cnif Tak po3TaloByBaTV NPOAYKTH,
Wo6 3abe3neunTy HanexHy LMPKynALilo nNosiTpa (MpoayKTn He MatoTb
TOPKaTNCA OfMH OJHOrO, a MiX 3aHbOI0 CTIHKOIO XONoAu/bHUKa Ta
npofyKTamu Ma€ 6yTu nNeBHa BifCTaHb).

Micue gna 36epiraHHA 3aMOPOMEHMX MPOAYKTIB MOXHA 36inblunTy,
BUTYUMBLUN KOHTEMHEpW Ta, 3a HaABHOCTI, MOAWLIO ASIA HAKOMUYEHHSA
iHeto.

He Typ6yiiTecs Npo 3BYKW, WO AOHOCATLCA 3 KOMMpecopa. B ctuciomy
JOBIgHVKY 4O LibOro MPOAYKTY BOHY OMMUCaHi IK HOPMasbHi LWyMu.
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SAFETY INSTRUCTIONS
IMPORTANT TO BEREAD AND OBSERVED

Before using the appliance, read these safety
instructions.  Keep them nearby for future
reference.

These instructions and the appliance itself provide
important safety warnings, to be observed at all
times. The manufacturer declines any liability for
failure to observe these safety instructions, for
inappropriate use of the appliance or incorrect
setting of controls.

A\ Very young children (0-3 years) should be kept
away from the appliance. Young children (3-8
years) should be kept away from the appliance
unless continuously supervised. Children from 8
years old and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge can use this appliance
only if they are supervised or have been given
instructions on safe use and understand the
hazards involved. Children must not play with the
appliance. Cleaning and user maintenance must
not be carried out by children without supervision.
PERMITTED USE

A\ CAUTION: The appliance is not intended to
be operated by means of an external switching
device, such as a timer, or separate remote
controlled system.

A\ This appliance is intended to be used in
household and similar applications such as: staff
kitchen areas in shops, offices and other working
environments; farm houses; by clients in hotels,
motels, bed & breakfast and other residential
environments.

A\ This appliance is not for professional use. Do
not use the appliance outdoors.

A\ The bulb used inside the appliance is
specifically designed for domestic appliances and
is not suitable for general room lighting within the
home (EC Regulation 244/2009).

A\ The appliance is designed for operation in
places where the ambient temperature comes
within the following ranges, according to the
climatic class given on the rating plate. The
appliance may not work properly if it is left for a

long time at a temperature outside the specified
range.

Climatic Class Amb. T. (°C)

SN: From 10°Cto 32°C; N:From 16°Cto 32°C
ST:From 16°Cto0 38°C; T:From 16°Cto 43°C
A\ This appliance does not contain CFCs. The
refrigerant circuit contains R600a (HC). Appliances
with Isobutane (R600a): isobutane is a natural gas
without environmental impact, but is flammable.
Therefore, make sure the refrigerant circuit pipes
are not damaged, especially when emptying the
refrigerant circuit.

A\ WARNING: Do not damage the appliance
refrigerant circuit pipes.

A\ WARNING: Keep ventilation openings, in the
appliance enclosure or in the built-in structure,
clear of obstruction.

A&\ WARNING: Do not use mechanical, electric or
chemical means other than those recommended
by the Manufacturer to speed up the defrost
process.

A\ WARNING: Do not use or place electrical
devices inside the appliance compartments if they
are not of the type expressly authorised by the
Manufacturer.

A&\ WARNING: Ice makers and/or water dispensers
not directly connected to the water supply must
be filled with potable water only.

A\ WARNING: Automatic ice-makers and/or water
dispensers must be connected to a water supply
that delivers potable water only, with mains water
pressure between 0.17 and 0.81 MPa (1.7 and 8.1
bar).

A\ Do not store explosive substances such as
aerosol cans and do not place or use gasoline
or other flammable materials in or near the
appliance.

A\ Do not swallow the contents (non-toxic) of the
ice packs (provided with some models). Do not
eat ice cubes or ice lollies immediately after taking
them out of the freezer since they may cause cold
burns.

A\ For products designed to use an air filter inside
an accessible fan cover, the filter must always be
in position when the refrigerator is in function.

A\ Do not store glass containers with liquids in
the freezer compartment since they may break.
Do not obstruct the fan (if included) with food
items.

After placing the food check that the door of
the compartments closes properly, especially the
freezer door.

A\ Damaged gaskets must be replaced as soon as
possible.

A\ Use the refrigerator compartment only for
storing fresh food and the freezer compartment




only for storing frozen food, freezing fresh food
and making ice cubes.

A\ Avoid storing unwrapped food in direct contact
with internal surfaces of the refrigerator or freezer
compartments.

Appliances could have special compartments
(Fresh Food Compartment, Zero Degree Box, etc.).
Unless specified in the specific booklet of product,
they can be removed, maintaining equivalent
performances.

A\ C-Pentane is used as blowing agent in the
insulation foam and it is a flammable gas.
INSTALLATION

A\ The appliance must be handled and installed
by two or more persons - risk of injury. Use
protective gloves to unpack and install - risk of
cuts.

A\ Installation, including water supply (if any),
electrical connections and repairs must be carried
out by a qualified technician. Do not repair
or replace any part of the appliance unless
specifically stated in the user manual. Keep
children away from the installation site. After
unpacking the appliance, make sure that it has not
been damaged during transport. In the event of
problems, contact the dealer or your nearest After-
sales Service. Once installed, packaging waste
(plastic, styrofoam parts etc.) must be stored out
of reach of children - risk of suffocation. The
appliance must be disconnected from the power
supply before any installation operation - risk of
electric shock. During installation, make sure the
appliance does not damage the power cable - risk
of fire or electric shock. Only activate the appliance
when the installation has been completed.

A\ Be careful not to damage the floors (e.qg.
parquet) when moving the appliance. Install the
appliance on a floor or support strong enough to
take its weight and in a place suitable for its size
and use. Make sure the appliance is not near a heat
source and that the four feet are stable and resting
on the floor, adjusting them as required, and check
that the appliance is perfectly level using a spirit
level. Wait at least two hours before switching the
appliance on, to ensure that the refrigerant circuit
is fully efficient.

A\ To guarantee adequate ventilation, leave a
space on both sides and above the appliance. The
distance between the rear of the appliance and
the wall behind the appliance should be 50 mm,
to avoid access to hot surfaces. A reduction of
this space will increase the Energy consumption
of product.

A\ WARNING: To avoid a hazard due to instability,
positioning or fixing of the appliance must be done
in accordance with the manufacturer instructions.
It is forbidden to place the refrigerator in such

way that the metal hose of gas stove, metal gas or
water pipes, or electrical wires are in contact with
the refrigerator back wall (condenser coil).
ELECTRICAL WARNINGS

A\ 1t must be possible to disconnect the appliance
from the power supply by unplugging it if
plug is accessible, or by a multi-pole switch
installed upstream of the socket in accordance
with the wiring rules and the appliance must
be earthed in conformity with national electrical
safety standards.

A\ Do not use extension leads, multiple sockets
or adapters. The electrical components must not
be accessible to the user after installation. Do not
use the appliance when you are wet or barefoot.
Do not operate this appliance if it has a damaged
power cable or plug, if it is not working properly,
or if it has been damaged or dropped.

A\ If the supply cord is damaged, it must
be replaced with an identical one by the
manufacturer, its service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard -
risk of electric shock.

CLEANING AND MAINTENANCE

A\ WARNING: Ensure that the appliance is
switched off and disconnected from the power
supply before performing any maintenance
operation; never use steam cleaning equipment -
risk of electric shock.

A\ Do not use abrasive or harsh cleaners such
as window sprays, scouring cleansers, flammable
fluids, cleaning waxes, concentrated detergents,
bleaches or cleansers containing petroleum
products on plastic parts, interior and door liners
or gaskets. Do not use paper towels, scouring
pads, or other harsh cleaning tools.

DISPOSAL OF PACKAGING MATERIALS

The packaging material is 100% recyclable and is marked with the
recycle symbol 057,5 . The various parts of the packaging must therefore

be disposed of responsibly and in full compliance with local authority
regulations governing waste disposal.

DISPOSAL OF HOUSEHOLD APPLIANCES

This appliance is manufactured with recyclable or reusable materials.
Dispose of it in accordance with local waste disposal regulations.
For further information on the treatment, recovery and recycling
of household electrical appliances, contact your local authority, the
collection service for household waste or the store where you purchased
the appliance. This appliance is marked in compliance with European
Directive 2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent
negative consequences for the environment and human health. The
symbol g on the product or on the accompanying documentation
indicates that it should not be treated as domestic waste but must be
taken to an appropriate collection centre for the recycling of electrical
and electronic equipment.

ENERGY SAVING TIPS

Install the appliance in a dry, well ventilated room far away from any heat
source (eg. radiator, cooker, etc.) and in a place not exposed directly to
the sun. If required, use an insulating plate.

To guarantee adequate ventilation follow installation instructions.
Insufficient ventilation at the back of the product increases energy
consumption and decreases cooling efficiency.

Frequent door opening might cause anincrease in Energy Consumption.




The internal temperature of the appliance and the Energy Consumption
may be affected also by the ambient temperature, as well as location of
the appliance. Temperature setting should take into consideration these
factors. Reduce door opening to a minimum.

When thawing frozen food, place in the refrigerator. The low temperature
of the frozen products cools the food in the refrigerator. Allow warm
food and drinks to cool down before placing in the appliance.
Positioning of the shelves in the refrigerator has no impact on the
efficient usage of energy. Food should be placed on the shelves in such
way to ensure proper air circulation (food should not touch each other
and distance between food and rear wall should be kept).

You can increase storage capacity of frozen food by removing baskets
and, if present, Stop Frost shelf.

Do not worry about noises coming from the compressor which are
described as normal noises in this product's Quick Guide.
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